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 Věnováno tatínkovi, 

 Albertovi B. de la Cruzovi, 

7.  září 1949-25. října 2009, 

 který pokládal poděkování za nejlepší část mých knih, 

 protože tam vždycky byl 

  

  

 Podvedený anděli, všude mě provázíš, 

 srdce máš jak Gabriely bílé jako padlý sníh, 

 duše je ďáblova, černá a studená jako kus olova. 

 Podvedený anděli, do smrti tě budu milovat. 

 –    Cowboy Junkies, „Misguided Angel“ 





 Vše se mění, nic nezaniká. 

 –    Ovidius 

Z osobního deníku Lawrence van Alena 















 11. listopadu2005 





 Při  založení  Řádu  nás  bylo  sedm.  Chtěli  jsme,  aby  Konkláve 

 nějak  reagovala  na  vzrůstající  hrozbu,  kterou  představovaly  stezky 

 smrti.  Mimo  mě  byli  na  setkání  císařův  bratranec  Gemettus,  to 

 nedochůdče,  Octilla  a  Halcyon  od  vestálek;  generál  Alexandrus, 

 velitel  císařské  armády;  Pantaelum,  důvěryhodný  senátor;  a  léčitel 

 Onbasius. 

 Dlouho jsem to zkoumal, ale nakonec bych řekl, že Halcyon bude 

 nejspíš Strážkyní brány slibů, třetí známé brány do pekla. Domnívám 

 se,  že  tato  brána  je  nezbytná  pro  odhalení,  proč  nepřítel,  kterého 

 jsme  se  údajně  zbavili,  pořád  existuje.  Na  tuto  bránu  se  musíme 

 zaměřit, je ze všech nejdůležitější. 

 Z toho,  co  jsem  zjistil,  se  Helcyon  usadila  ve  Florencii,  a  řekl 

 bych, že její  poslední  zaznamenanou inkarnací  je Kateřina Sienská, 

 slavná  italská  mystička  „narozená“  v roce  1347.  Po  Kateřinině 

 „smrti“  už  žádný  další  záznam  o  významné  ženské  osobě  ve  městě 

 nemáme.  Zřejmě  neměla  dědice  svého  jména  a  po  skončení  vlády 

 Giovanniho  de  Mediciho  v roce  1429  se  její  rodová  linie  prostě 

 vytratila. 

 Od  15.  Století  se  město  postupně  stávalo  centrem  rostoucí  moci 

 petruviánského  řádu,  založeného  ambiciózním  otcem  Benediktem 

 Linardim. Petruviánskou školu  a klášter  nyní  řídí jistý otec Roberto 

 Baldessarre. Napsal jsem mu dopis a zítra odjíždím do Florencie. 

  

  



 

Honička 

  

 Florencie, 1452 



 Prázdnými  ulicemi  města  se  rozléhaly  zvuky  kroků  na  dláždění. 

 Tomasia udržovala tempo a její kroky v kozinkových střevících byly 

 téměř  tiché,  za  ní  ovšem  duněly  Andreasovy  těžké  boty.  Giovanni 

 našlapoval  lehčeji.  Běželi  v  těsně  semknuté  řadě,  jak  byli  naučení, 

 aby lépe splynuli s temnotou. Když dorazili na náměstí, rozdělili se. 

 Tomi vyběhla po nejbližším nároží a usadila se na římse, odkud 

 měla  výhled  na  panoráma  města:  už  téměř  dostavěný  dóm  baziliky, 

 Ponte Vecchio i část za řekou. Cítila, že tvor je poblíž, a připravila 

 se  na  útok.  Jejich  cíl  zatím  netušil,  že  je  sledován,  a  rána  bude 

 okamžitá a neviditelná. Po stříbrokrevném nezůstane ani stopa, jako 

 by bestie – maskovaná za palácového strážného – nikdy neexistovala. 

 Dokonce i její poslední vydechnutí musí být tiché. Tomasia zůstávala 

 na místě a vyčkávala, až k ní tvor přijde a vkročí do pasti, kterou mu 

 připravili. 

 Následovali upíra do uličky. Slyšela, že Dre je trochu udýchaný. 

 Gio už měl tasený meč. 

 Teď měla šanci. Slétla ze svého úkrytu s dýkou v zubech. 

 Když však přistála, tvor nikde nebyl. 

 „Kde…?“  začala,  ale  Gio  si  přiložil  prst  na  ústa  a  pokynul  do 

 uličky. 

 Tomi zvedla obočí. To bylo neobvyklé. Stříbrokrevný se zastavil, 

 aby si promluvil s neznámým v kápi. Divné: Kroatan červenokrevné 

 nesnášel a vyhýbal se jim, pokud zrovna neměl náladu je mučit. 

 „Vlítneme tam?“ zeptala se a udělala krok k uličce. 

 „Čekej,“  nařídil  jí  Andreas.  Bylo  mu  devatenáct,  byl  vysoký  a 

 mohutný, s vyrýsovanými svaly a dravým vzezřením – krásný a krutý. 

 Odjakživa byl jejich velitelem. 

 Gio vedle něj  vypadal  drobně, skoro jako dítě.  Měl  rozčepýřené 

 vousy  a  dlouho  nečesané  vlasy,  ale  ani  tím  nemohl  skrýt,  jak  je 

 pohledný. Ruku měl položenou na zbrani, připravený vyskočit. 

 Tomi  také  pohladila  ostrou  čepel  dýky.  Cítila  se  lépe,  když 

 věděla, že ji má po ruce. 

 „Podíváme se, co se bude dít,“ rozhodl Dre. 



  





Jedna 

 Cinque Terre 

 

Schuyler  Van  Alenová  co  nejrychleji  vyběhla  po  mosazných 

točitých  schodech  na  horní  palubu.  Jack  stál  na  kraji  přídě,  když 

zachytila  jeho  pohled.  Kývla  na  něj  a  zastínila  si  oči  před  horkým 

středomořským sluncem.  Hotovo.  

 Fajn,  vyslal  k  ní  a  vrátil  se  ke  spouštění  kotvy.  Byl  opálený  a 

rozcuchaný, jeho kůže měla temně ořechovou barvu a vlasy naopak 

téměř  bílou.  Schuyleřiným  tmavým  vlasům  měsíc  na  slaném 

mořském  vzduchu moc neprospěl. Oblékla si  Jackovu starou košili, 

která kdysi bývala bílá, teď byla ovšem zasedlá a na lemu roztrhaná. 

Z  obou  vyzařoval  ležérní  klid  jako  z  každého,  kdo  je  neustále  na 

dovolené:  lenivá  bezstarostnost,  z  níž  nebylo  poznat,  jak  jsou  ve 

skutečnosti  zoufalí.  Měsíc  už  byl  až  moc  dlouhý.  Museli  jednat. 

Nejlépe dnes. 

Jack zatáhl za provaz, aby se přesvědčil, že se kotva zasekla na 

dně,  a  svaly  na  pažích  se  mu  napjaly.  Neměl  však  štěstí.  Kotva  se 

pohnula,  popustil  tedy  lano  ještě  o  pár  metrů.  Zvedl  prst  nad  pravé 

rameno – znamení pro Schuyler, aby zařadila zpětný chod motoru na 

levoboku. Pustil provaz ještě o kousek a pak znovu zabral. Silné bílé 

lano mu odíralo dlaně, jak ho táhl k sobě. 

Z letní plavby u Nantucketu Schuyler věděla, že obyčejný člověk 

by  na  třímetrákovou  kotvu  musel  použít  motorový  naviják;  Jack 

Force  ovšem  nebyl  obyčejný  člověk.  Zatáhl  silněji  –  použil  téměř 

všechnu  svou  sílu  –,  a  osmitunová  hraběnčina  jachta  jako  by  se 

mírně  nahnula.  Tentokrát  kotva  držela,  pevně  zaklesnutá  ve 

skalnatém dně. Jack povolil a pustil lano a Schuyler mu ho pomohla 

omotat  kolem  báze  navijáku.  V  uplynulých  měsících  se  naučili  v 

takových  malých  úkolech  hledat  útěchu.  Měli  se  díky  tomu  při 

plánování útěku čeho držet. 

Protože  i  když  je  Isabella  Orleánská  přivítala  v  bezpečí  svého 

domova,  Jack  si  vzpomněl,  že  před  dávnou  dobou,  v  jiném  životě, 

byla  Isabella  Drusillou,  Luciferovou  láskou,  sestrou  a  milenkou 

císaře  Caliguly.  Jistě,  hraběnka  k  nim  byla  více  než  štědrá:  dopřála 

jim  veškerý  komfort,  i  loď  měla  kompletní  posádku  a  byla  bohatě 

zásobovaná. Přesto bylo den ode dne jasnější, že hraběnčina nabídka 

ochrany  se  mění  z  azylu  na  vězení.  Byl  už  listopad  a  oba  se  v 

podstatě stali  jejími  vězni  – nikdy je nenechávala samotné, nesměli 

ani odejít z domu. Schuyler a Jack byli od nalezení brány slibů stejně 

daleko, jako když odjížděli z New Yorku. 

Hraběnka  jim  dala  všechno  kromě  toho,  co  potřebovali  nejvíc: 

svobodu.  Schuyler  nevěřila,  že  by  Isabella,  velká  přítelkyně 

Lawrence a Cordelie a jedna z nejrespektovanějších upírek evropské 

společnosti,  mohla  být  stříbrokrevnou  zrádkyní.  Vzhledem  k 

nedávným  událostem  bylo  ovšem  možné  všechno.  Každopádně  si 

nemohli dovolit čekat, jestli je hraběnka míní věznit navěky. 

Schuyler vrhla nesmělý pohled po Jackovi. Byli spolu už měsíc, 

ale přestože se z nich konečně stal oficiální pár, všechno jí připadalo 

tak  nové  –  jeho  dotyky,  hlas,  jeho  blízkost,  pocit  z  jeho  dlaně  na 

svých ramenou. Stála vedle něj opřená o zábradlí a on jí ovinul ruku 

kolem krku, přitáhl si ji blíž a letmo ji políbil na temeno hlavy. Tyhle 

polibky  měla  nejraději,  v  jeho  sebejistém  objetí  byla  vrcholně 

šťastná. Patřili teď jeden druhému. 

Možná tohle měla Allegra na mysli, pomyslela si Schuyler, když 

jí řekla, aby se vrátila domů a přestala bojovat, utíkat před vlastním 

štěstím. Možná měla podle matky pochopit právě tohle. 

Jack  spustil  ruku  z  jejího  ramene  a  ona  sledovala  jeho  pohled  k 

malému člunu, který „chlapi“ spouštěli ze zádi na neklidnou hladinu. 

Byli to  venatoři,  dva Italové, Drago a Iggy (zkrácené jméno Ignazio), 

kteří sloužili hraběnce a v podstatě hlídali Jacka a Schuyler v jejich 

vězení.  Schuyler  si  je  však  přesto  oblíbila  a  pomyšlení  na  to,  co  se 

chystají  s  Jackem  udělat,  ji  ničilo.  Obdivovala  jeho  vyrovnané 

chování;  ona  sama  se  sotva  dokázala  udržet  v  klidu,  pořád  se 

nervózně pohupovala na patách. 

Došli s Jackem  na kraj  plošiny.  Iggy  připoutal  loďku k jachtě a 

Drago  se  natáhl,  aby  pomohl  Schuyler  dolů.  Jack  však  proklouzl 

kolem  a  Draga  odstrčil,  aby  mohl  Schuyler  nabídnout  svoji  dlaň. 

Nikdy nepřestával být gentlemanem. Schuyler se přidržela jeho ruky 

a  přelezla  zábradlí.  Drago  pokrčil  rameny  a  stabilizoval  loďku,  na 

kterou  Iggy  právě  nakládal  poslední  zásoby  –  několik  piknikových 

košů a batohů s dekami a vodou. Schuyler poklepala na svůj batoh, 

aby  se  přesvědčila,  že  dokumenty  z  Archivu  s  Lawrencovými 

poznámkami jsou na svém místě. 

Otočila  se,  aby  se  poprvé  důkladně  podívala  na  italské  pobřeží. 

Od  chvíle,  kdy  zjistila,  že  Iggy  má  rád  Cinque  Terre,  usilovala  o 

tenhle  malý  výlet.  Na  území  Cinque  Terre,  pruhu  italské  riviéry,  se 

nacházelo  pět  středověkých  měst.  Iggy,  chlapík  se  širokou  tváří  a 

velkým břichem, nostalgicky vyprávěl, jak běhal po pěšinách na kraji 

útesu  a  pak  se  vracel  na  večeři,  která  se  jedla  venku  a  dal  se  u  ní 

pozorovat západ slunce. 

Schuyler v této části Itálie nikdy nebyla a moc ji neznala, bylo jí 

však  jasné,  jak  by  mohla  využít  Iggyho  lásky  k  rodnému  městu  ve 

svůj prospěch. Jejich návrhu na výlet nedokázal odolat, a dovolil jim 

tudíž na jeden den opustit plovoucí vězení. Bylo to skvělé místo pro 

to,  co  plánovali,  protože  pěšiny  končily  prastarými  schodišti, 

táhnoucími  se  desítky  metrů  do  svahu.  V  tuhle  roční  dobu  budou 

pěšiny opuštěné – turistická sezona už skončila, protože podzim byl 

v oblíbených rekreačních městech docela studený. Horské stezky je 

odvedou daleko od lodi. 

„Bude se ti tam líbit, Jacku,“ řekl Iggy a natěšené vesloval. „Tobě 

taky,  signorina,“   dodal.  Italové  měli  s  vyslovením  jejího  jména 

problémy. 

Jack  cosi  zabručel  a  dál  tahal  za  veslo.  Schuyler  se  snažila 

vypadat vesele. Měli v plánu udělat si piknik. Všimla si, jak se Jack 

zachmuřuje a dívá se do moře, proto ho hravě plácla po ruce. Měl to 

být  dlouho  očekávaný  odpočinek  od  času  stráveného  na  lodi,  šance 

objevovat něco nového. 

Měli vypadat jako šťastný, bezstarostný pár, ne jako dva zajatci, 

kteří se chystají uprchnout z vězení. 



Dva 

 Útěk 



Když přistávali u Vernazzy, Schuyler se trochu  zlepšila nálada. 

Výhled  by  ostatně  vyčaroval  úsměv  na  tváři  každému,  dokonce  i 

Jackův obličej se rozjasnil. Skály byly úchvatné a domy, jež se k nim 

tiskly,  se  zdály  být  stejně  staré  jako  sám  kámen.  Ukotvili  loď  a 

všichni čtyři se vydali kolem útesu k pěšině. 

Pětici měst, která tvořila Cinque Terre, spojovaly kamenné cesty, 

některé  téměř  neschůdné,  jak  vysvětloval  Iggy,  když  míjeli  řadu 

malých omítnutých domků.  Venator  byl ve skvělé náladě a vyprávěl 

ostatním historii každého domu, kolem něhož prošli. „Tenhle prodala 

moje  teta  Clara  v  roce  1977  takové  milé  rodině  z  Parmy,  a  tady 

bydlela  nejhezčí  holka  z  celé  Itálie…“  Iggy  udělal  zvuk,  jako  by 

někomu  dával  pusu.  „Ale  víte,  jaké  jsou  červenokrevné  holky  – 

takové  vybíravé…  Jo, a tady…“ 

Procházeli  dvorky  a  pole,  Iggy  halekal  na  hospodáře  a  na 

pastvinách poplácával dobytek. Stezka se vinula tam a zpátky, z luk 

k domům a zase až na kraj útesů nad mořem. 

Schuyler  se  dívala,  jak  z  kopce  padají  drobné  kaménky.  Iggy 

neustále mluvil a Drago pokyvoval  a sám pro sebe se smál, jako by 

tudy šel už tolikrát, že ho to ani moc nebaví a jen se snaží vyhovět 

kamarádovi.  Stoupání  bylo  prudké,  ale  Schuyler  byla  vděčná,  že  si 

může protáhnout svaly, a Jackovi to určitě také vyhovovalo. Strávili 

na lodi příliš mnoho času, a přestože směli plavat v moři, nebylo to 

totéž  jako  pořádná  vycházka  na  čerstvém  vzduchu.  Za  pár  hodin 

přešli  z  Vernazzy  do  Corniglie  a  pak  do  Manaroly.  Schuyler  si 

všimla,  že  cestou  nepotkali  ani  jedno  auto  a  nikde  nebyly  ani 

telefonní nebo elektrické dráty. 

 To je ono,  vyslal Jack.  Tam.  

Schuyler  věděla,  že  se  podle  jeho  odhadu  nacházejí  zhruba  v 

půlce  cesty  mezi  posledními  dvěma  městy.  Přišla  správná  chvíle. 

Schuyler  poklepala  Iggymu  na  rameno  a  ukázala  ke  skalnatému 

výběžku na útesu. „Najíme se?“ zeptala se a v očích jí zajiskřilo. 

Iggy  se  usmál.  „No  jasně!  Málem  bych  zapomněl,  že  jsme  se 

chtěli někde zastavit a najíst!“ 

Plácek, na který je Schuyler vedla, byl na zvláštním místě. Stezka 

se  táhla  na  ostroh,  takže  po  obou  stranách  měla  útesy.  Venatoři 

rozprostřeli  na  travnatou  plošinku  mezi  kamením  jeden  z 

hraběnčiných  bezchybných  bílých  ubrusů  a  všichni  čtyři  se  na  něj 

smáčkli. Schuyler se posunula co nejblíž k okraji a snažila se nedívat 

dolů. 

Jack seděl proti ní a díval se jí přes rameno na břeh dole. Zatímco 

Schuyler pomáhala vybalovat košík, nespouštěl oči z pláže. V košíku 

byly  salámy  a  parmská  šunka,  finocchiona,  mortadella  a  sušené 

hovězí.  Některé  maso  bylo  smotané  do  dlouhých  rolek,  jiné 

nakrájené  na  kolečka  a  zabalené  ve  voskovaném  papíru.  Nechyběl 

kus rozmarýnového chleba, hnědý pytlík plný mandlových dortíků a 

mřížkový  koláč  s  džemem.  Škoda,  že  to  všechno  přijde  nazmar. 

Drago  vytáhl  několik  plastových  krabiček  s  italskými  sýry, 

pecorinem  a  čerstvou  burratou  zabalenou  v  zelených  asfodelových 

listech.  Schuyler  si  odtrhla  kousek  burraty  a  kousla  si.  Sýr  měl 

máslovou a mléčnou chuť, odpovídající okolní nádheře. 

Na  okamžik  zachytila  Jackův  pohled.  Připrav  se,  vyslal 

telepaticky.  Dál  se  usmívala  a  jedla,  i  když  žaludek  se  jí  svíral. 

Otočila se, aby se podívala, co vidí Jack. Na pláži dole přistál malý 

motorový  člun.  Kdo  by  řekl,  že  mladý  africký  pirát  ze  somálského 

pobřeží  bude  tak  spolehlivým  kontaktem,  pomyslela  si  Schuyler.  I 

zdálky  viděla,  že  přivezl,  o  co  ho  požádali:  jeden  z  nejrychlejších 

pirátských člunů, osazený neúměrně velkým motorem. 

Iggy  otevřel  láhev  prosecca  a  čtveřice  si  s  přátelskými  úsměvy 

připila  na  sluncem  rozpáleném  pobřeží.  Iggy  máchl  rukou  nad 

připravenou hostinou. „Dáme se do toho?“ 

Na tuhle chvíli Schuyler čekala. Zaklonila se, jako by na okamžik 

ztratila  rovnováhu,  potom  se  předklonila  a  vychrstla  obsah  své 

sklenice Dragovi do obličeje. Alkohol ho zaštípal v očích a Drago se 

tvářil nechápavě; než však mohl zareagovat, Iggy ho plácl po zádech 

a srdečně se rozchechtal, jako by se Schuyler povedl skvělý žert. 

Protože  Drago  byl  momentálně  oslepený  a  Iggy  při  smíchu 

zavíral  oči,  Jack  zaútočil.  Z  rukávu  košile  nechal  do  dlaně 

vyklouznout  nůž,  otočil  ho  a  zabodl  ho  hluboko  do  Dragovy  hrudi. 

Krvácející  Drago  padl  na  zem.  Schuyler  Jackovi  pomáhala  nůž 

vyrobit z jednoho prkna z paluby. Jack vydlabal zadní stranu volného 

schodu na schodišti a kus dřeva vyřezal tak, aby se do něj dal zasadit 

kámen,  který  Schuyler  našla  při  potápění.  Nůž  se  tak  stal  malou, 

avšak nebezpečnou a smrtící zbraní. 

Schuyler  se  vrhla  na  druhého   venatora,  ten  však  zmizel,  než 

stačila  vstát.  Nepočítali  s  tím,  že  se  tlusťoch  bude  pohybovat  tak 

rychle. Okamžitě vytáhl nůž z přítelova těla a obrátil se na Schuyler. 

Smích byl tentam. 

„Jacku!“  vykřikla  Schuyler,  když   venator   zaútočil.  Najednou  se 

nemohla  hýbat.  Iggy  ji  znehybnil  kouzlem,  zatímco  bral  nůž,  který 

teď držel nad její hrudí. Za chvíli jí probodne srdce – ale Jack skočil 

mezi ně a rána zasáhla jeho. 

Schuyler  se  potřebovala  vymanit  z  kouzla.  Škubala  sebou 

kupředu  s  veškerou  svou  energií,  bojovala  s  neviditelnou  sítí,  jež  ji 

držela.  Měla  pocit,  jako  by  se  zpomaleně  pohybovala  vážkou 

tekutinou, ale podařilo se jí najít slabý článek kouzla a prolomit ho. 

Vykřikla a vrhla se k Jackovu bezvládnému tělu. 

Iggy  u  něj  byl  první,  ale  když  Jacka  otočil,  vyděsil  se. Jack  byl 

živý, nezraněný a zachmuřeně se usmíval. 

Vyskočil  na  nohy.  „Ale,  ale,  venatore.  Copak  jsi  zapomněl,  že 

anděla  nelze  zranit  zbraní,  kterou  sám  vyrobil?“  Jack  si  vyhrnul 

rukávy a postavil se proti nepříteli. „Nedělej si to těžší,“ poradil mu 

mírně.  „Co  kdyby  ses  vrátil  k  hraběnce  a  vyřídil  jí,  že  nejsme  dvě 

cetky,  které  si  může  schovat  do  šperkovnice?  Běž  a  my  ti  nic 

neuděláme.“ 

Na  okamžik  se  zdálo,  že   venator   nabídku  zvažuje,  Schuyler  ale 

věděla, že jeho duše je příliš stará, než aby zvolila takovou zbabělost. 

Ital vytáhl z kapsy už od pohledu nebezpečný zakroucený nůž a vrhl 

se na Jacka, najednou se však zastavil v půlce pohybu. Sekundu visel 

ve  vzduchu  s  nechápavým  výrazem,  v  němž  se  mísilo  zmatení  a 

porážka. 

„Dobrý nápad se znehybněním,“ otočil se Jack na Schuyler. 

„Kdykoli budeš potřebovat,“ usmála se. Uchopila okraje kouzla, 

které paralyzovalo ji, a obrátila je proti  venatorovi.  

Jack  se  postaral  o  zbytek  a  mocným  mávnutím  hodil  tlustého 

strážce  přes  útes  do  vody.  Schuyler  odvalila  bezvládného  Draga  na 

kraj skály a shodila ho za jeho přítelem do oceánu. 

„Postarala ses o nádrž?“ zeptal se Jack, zatímco lezli po skále k 

pirátské lodi, která na ně čekala dole. 

„Samozřejmě,“ přikývla Schuyler. Měli útěk dobře naplánovaný: 

Jack  zaryl  kotvu  pořádně  hluboko  do  kamenného  mořského  dna  a 

Schuyler  vypustila  z  jachty  zásobu  paliva.  Večer  ještě  poškodili 

plachty a vysílačku. 

Přeběhli po pláži k pirátské lodi, na níž už čekal jejich nový přítel 

Ghedi. Schuyler se s ním seznámila během jednoho hlídaného výletu 

na  trh  v  Saint-Tropez,  kde  bývalý  člen  samozvaného  „somálského 

námořnictva“  pomáhal  vykládat  paletu  čerstvých  ryb.  Ghedimu 

chybělo  dobrodružství  a  šanci  pomoct  dvěma  zajatým  Američanům 

hned chytil za pačesy. 

„K službám, šéfe,“ usmál se Ghedi a ukázal řadu lesklých bílých 

zubů.  Byl  mrštný  a  rychlý,  měl  veselou,  hezkou  tvář  a  kůži  barvy 

tmavého  kakaa.  Seskočil  z  pravoboku.  Zpátky  na  trh  se  sveze 

trajektem. 

„Díky,“ řekl Jack a chopil se kormidla. „Zítra koukni na účet.“ 

Somálec  se  zazubil  ještě  víc  a  Schuyler  věděla,  že  už  samotná 

možnost ukrást si loď pro něj byla dostatečnou odměnou. 

Mohutný motor zařval a loď se rozletěla pryč od břehu. Schuyler 

se ohlédla na místo, kde se na hladině pohupovali omráčení  venatoři. 

Uklidňovala  se  myšlenkou,  že  oba  přežijí.  Jsou  to  staří  tvorové, 

kterým nějaký pád z útesu nemůže ve skutečnosti uškodit; jen jejich 

ega trochu utrpí. Nějakou dobu se ale nevzpamatují a ona s Jackem 

budou zatím dostatečně daleko. 

Vydechla. Konečně. Pojedou do Florencie, začnou hledat hlídače 

a zajistí bránu, než ji najdou stříbrokrevní. Zase se pustí do práce. 

„Jsi  v  pohodě?“  zeptal  se  Jack,  zatímco  zkušeně  prováděl  loď 

mezi rozbouřenými vlnami. Vzal její ruku do své a pevně ji stiskl. 

Přitiskla si jeho ruku na tvář; líbilo se jí, jak je zdrsnělá prací na 

lodi. Podařilo se jim to. Jsou spolu. V bezpečí. Svobodní. Pak ztuhla. 

„Jacku, za náma.“ 

„Já  vím.  Slyším  motory,“  řekl  Jack,  aniž  by  se  obtěžoval 

ohlédnout přes rameno. 

Schuyler  se  zadívala  na  horizont,  kde  se  objevily  tři  tmavé 

siluety.  Další   venatoři   na  vodních  skútrech  s  emblémem  černého  a 

stříbrného kříže na čelním skle. Siluety se přibližovaly a zvětšovaly. 

Iggy  a  Drago  očividně  nebyli  jejich  jediní  hlídači.  Útěk  bude  těžší, 

než se domnívali. 



Tři 


Hlubina 

První kapky deště ji jemně políbily na tvář. Schuyler zadoufala, 

že  půjde  jen  o  krátkou  spršku.  Pohled  na  tmavnoucí  oblohu  tomu 

však  nenasvědčoval.  Klidný  modrý  obzor  byl  teď  pokrytý  šedými, 

rudými  a  černými  odstíny  a  vířící  mraky  se  formovaly  do  těžkého 

příkrovu.  Déšť,  který  začal  jako  tichá  myšlenka,  najednou  důrazně 

zabubnoval na palubu.  Ozval se hrom, hluboké burácení, ze kterého 

Schuyler nadskočila. 

Jasně  že  se  muselo  rozpršet.  Jen  aby  to  bylo  ještě 

komplikovanější. Schuyler se natáhla za Jacka a vyndala krátký luk. 

Požádali Ghediho, aby jim ho sehnal a strčil do pašerácké schránky, 

ukryté pod palubou. 

Celý měsíc, který strávili na moři, se připravovali na tenhle útěk. 

Večer  Jack  školil  Schuyler  ve   venatorských   dovednostech  (umění 

lsti,  výroba  munice)  a  s  Iggyho  a  Dragovým  svolením  ji  naučil 

základy střelby z luku. Schuyler měla jistou ruku a oko a ukázalo se, 

že střílí dokonce lépe než Jack. Vytáhla ze svého batohu několik šípů 

z tzv. železného dřeva – další z ručně vyrobených zbraní, které si v 

zajetí připravili. Vložila jeden do luku a zaujala postavení. 

Pronásledovatelé  byli  zatím  stále  daleko.  I  skrz  vítr  a  mlhu  je 

viděla  zřetelně.  Lehce  pokrčila  kolena  a  vůlí  se  přinutila  být 

nehybnou  sochou  na  vlnícím  se  moři.  Natáhla  tětivu  i  se  šípem  co 

nejvíc  dozadu.  Když  se  ujistila,  že  dobře  zamířila,  nechala  šíp 

vyletět. Skútr však hbitě uhnul. 

Schuyler  nevzrušeně  vytáhla  další  šíp.  Tentokrát  se  po  výstřelu 

trefila   venatorovi   do  kolene.  Skútr  nekontrolovatelně  zaskákal  po 

vlnách a Schuyler v duchu zajásala,  venator  ho však vzápětí ovládl, 

jako by mu otevřená rána na koleni vůbec nevadila. 

Jack mezitím upíral oči přímo před sebe a nepouštěl plyn. Ždímal 

z motoru všechno, co v něm bylo, a motor se příliš rychle zahříval – 

létaly z něj jiskry a vydával strašný prskavý zvuk. 

Schuyler  se  opět  ohlédla.  Pirátský  člun  uháněl,  jak  nejrychleji 

mohl,  nebude  však  trvat  dlouho,  než  je   venatoři   doženou.  Byli  už 

mnohem  blíž,  ani  ne  patnáct  metrů  daleko.  Pršelo  ještě  hustěji,  vítr 

bičoval  hladinu,  loď  stoupala  a  klesala  jako  na  horské  dráze  a 

Schuyler s Jackem byli promáčení až na kost. 

Schuyler se pevně zapřela nohou, aby ji sloupce vody dopadající 

na palubu nesmetly. Měla už jen dva šípy, musela se snažit. Napnula 

tětivu a připravila se vypustit šíp, když vtom uviděla, jak přímo na ni 

letí něco ohnivého a zářícího. 

„Schuyler!“ vykřikl Jack a strhl ji k zemi. Vzápětí na místě, kde 

předtím  stála,  cosi  explodovalo.  Panebože,  ti   venatoři   jsou  rychlí  – 

nestačila si ani všimnout, jak útočník zamířil a vypálil. 

Jack  jednou  rukou  držel  volant  a  druhou  měl  ochranitelsky 

položenou na Schuyleřiných zádech.  „Pekelný oheň,“ procedil mezi 

zuby,  když  další  exploze  jen  tak  tak  minula  pravobok  a  otřásla 

člunem.  Střely  byly  osazeny  nejstrašnější  zbraní   senátorského 

arzenálu:  černým  pekelným  ohněm,  jedinou  věcí  na  zemi,  která 

mohla spálit nesmrtelnou krev v jejich žilách. 

„Proč  nás  ale  chtějí  zabít?“  křikla  Schuyler  do  rachotu  bouře  a 

tiskla si luk k boku. Hraběnka jim snad tolik zlého nepřeje. Nebo je 

vážně tak nenávidí? 

„Teď  už  jsme  postradatelní,“  řekl  Jack.  „Držela  nás  naživu,  jen 

dokud se jí to hodilo. Ale teď, když jsme utekli, to její ego nesnese. 

Chce nás zabít prostě proto, aby ukázala, že hraběnce se nesmí nikdo 

vzepřít.“ 

Člun skákal po mohutných vlnách a pokaždé dopadl na hladinu s 

drsným škubnutím a zaskřípěním nýtů a hřebíků proti dřevu a vodě. 

Motor měl dost. Cítili, že chatrný člun drží pohromadě jen silou vůle. 

Lodí  otřásla  další  rána,  tentokrát  bližší.  Další  už  je  potopí. 

Schuyler  vyskočila  ze  svého  úkrytu  a  nelidskou  rychlostí  vytáhla 

poslední dva šípy. Tentokrát se jí podařilo prostřelit nádrž nejbližšího 

skútru, jenž vzápětí explodoval. 

Na jásot nebyl čas, protože nad člunem proletěla další střela. Jack 

prudce zatočil kormidlem doprava, kde na něj čekala třímetrová vlna, 

která loď okamžitě spolkla. 

Jako  zázrakem  se  pirátský  člun  vynořil  na  druhé  straně 

nedotčený. 

Schuyler  se  ohlédla  přes  rameno.  Zbylí  dva   venatoři   byli  tak 

blízko, že viděla obrysy jejich ochranných brýlí a stříbrné prošívání 

na  kožených  rukavicích.  Tvářili  se  netečně.  Bylo  jim  jedno,  jestli 

Jack přežije, nebo zemře, jestli jsou nevinní, nebo zločinci. Řídili se 

rozkazy, a v těch stálo zasáhnout a zabít. 

Mohutná vlna je vyhodila z rovnováhy, člun se naklonil dopředu, 

až  stál  téměř  svisle,  a  pak  tvrdě  dopadl  na  opačný  konec.  Každou 

chvíli se mohli převrátit. Došly jim šípy. Nemohli už nic dělat. 

 Musíme  se  zbavit  člunu.  Budeme  rychlejší,  když  budeme  plavat, 

vyslala Schuyler. Věděla, že Jack si myslí totéž. Jen to nechtěl říct, 

protože to znamenalo, že by se museli rozdělit.  Neboj se. Mám dost 

 síly. Ty taky.  Věnovala své lásce neveselý úsměv. 

Jack sevřel kormidlo a zaťal zuby.  Víš to určitě?  

 Setkáme  se  v Janově,  odpověděla  Schuyler.  Nejbližší  pobřežní 

město od místa, kde se teď nacházeli. Padesát kilometrů na sever. 

Jack  přikývl  a  ve  Schuyleřině  mysli  se  objevil  obraz,  který 

potvrdil, že Jack to ví také. Rušné přístavní město obklopené horami, 

barevné  lodě  ze  všech  možných  zemí,  pohupující  se  na  moři. 

Odtamtud mohli jít přes kopce do Florencie. 

 Plavej co nejdál odsud. Pošlu člun proti těm skútrům,  vyslal Jack. 

Na okamžik se na sebe zadívali. 

Schuyler přikývla. 

 Na tři. 

Dokážu to, říkala si Schuyler. Vím, že Jacka zase uvidím. Věřím 

tomu. 

Na poslední  polibek ani  na rozloučení  nebyl  čas. Spíš  cítila, jak 

Jack odpočítává, než že by ho slyšela, a její tělo vykonávalo rozkazy 

dřív, než je mohl mozek zaregistrovat. Na „tři“ už letěla přes okraj a 

nořila se do temných hlubin, kopala nohama proti vlnám a hlídala si 

dech. Jako upírka vydržela pod vodou déle než člověk, ale musela si 

dávat pozor, aby nemrhala energií. 

Nad hladinou zaslechla mohutnou ránu, jak pirátský člun narazil 

do nepřátel. Pod vodou  byla naprostá tma,  ale za chvíli  se její  zrak 

přizpůsobil.  Rukama  rozrážela  vlnící  se  vodu,  její  svaly  bojovaly  s 

tíhou  oceánu.  Dívala  se,  jak  bubliny  stoupají  k  hladině.  Mohla 

vydržet pět minut bez vzduchu, musí toho co nejlépe využít. Pak už 

její plíce volaly po kyslíku a Schuyler se začala vynořovat – toužila 

se  jen  nadechnout  –  už  byla  blízko,  tak  blízko.  Ještě  jedno  tempo  a 

proletí hladinou… 

Za  kotník  ji  chytila  studená  kostnatá  ruka  a  táhla  ji  zpátky  do 

hloubky. 

Schuyler sebou mrskala a kopala nohama. Otočila se, aby viděla, 

kdo ji drží. Pod ní v tmavé vodě se bez námahy vznášela  venatorka. 

Chladně  si  ji  prohlížela  a  nepřestávala  ji  stahovat  dolů.  Jsi  pod 

 ochranou  hraběnky.  Odmítat  ochranu  je  proti  pravidlům 

 Shromáždění. Vzdej se, nebo tě zničím.  

Ruka držela její kotník opravdu pevně. Schuyler cítila, jak slábne 

– jestli se hned nenadechne, ztratí vědomí. Měla pocit, že jí prasknou 

plíce.  Točila  se  jí  hlava  a  pokoušela  se  o  ni  panika.  Nech  toho, 

poručila si. Musíš zůstat klidná. 

 Polapení.  Musí  použít   polapení.  PUST  MĚ,  přikázala  s  takovou 

vůlí, až cítila, jak se slova zhmotňují a každá hláska zvlášť útočí na 

mozek   venatorky.  Ruka  na  kotníku  se  mírně  zatřásla  a  nic  víc 

Schuyler nepotřebovala. 

Vytrhla  se,  zrovna  když   venatorka   vyslala  vlastní  rozkaz. 

Schuyler uhnula a desetinásobně zesílený ho poslala zpátky. 

 POTOP SE! 

Telepatický  příkaz  byl  silný  jako  rána  do  žaludku  a   venatorka 

odletěla pozpátku do hlubin, jako by ji strhla dělová koule přivázaná 

na  noze.  Stáhne  ji  až  na  dno  moře  a  Schuyler  tak  snad  získá  dost 

času, aby unikla. 

Vyhrabala  se  nad  vlny,  konečně  prorazila  hladinu  a  zalapala  po 

vzduchu.  Déšť,  studený  jako  mrtvé  prsty,  ji  švihal  do  tváří.  Riskla 

ohlédnutí. 

Jejich člun hořel. Jiskry černého ohně šlehaly k nebi. 

Jack to stihl, řekla si. Samozřejmě. Musel to stihnout. 

Kousek  od  sebe  viděla  další  skútr,  jak  krouží  kolem  hořících 

trosek. Proč ale  venator  nezačal pronásledovat Jacka? Jedině že by… 

že by byl… 

Nemohla tu myšlenku dokončit. 

Odmítala ji dokončit. 

Vklouzla po hlavě pod vlny. Janovský přístav. Začala plavat. 



Čtyři 

 Naplavené dřevo 



Všechno kolem Schuyler bylo černé, nahoře i dole. 

Zjistila,  že  když  plave  pod  hladinou,  postupuje  rychleji,  a 

zůstávala pod vodou stále déle. Prala se s proudy, vzdorovala vlnám; 

měla pocit, že je bezvýznamnou plovoucí troskou, odpadkem, který 

odnesl  příliv.  Musela  bojovat  s  touhou  vzdát  se  a  přestat  plavat, 

zavřít oči, odpočinout si a utopit se. 

Bouře na chvíli ustala a Schuyler, pohupující se na vlnách, před 

sebou  v  dálce  zahlédla  město.  Jásavě  barevné  domy  už  nebyly 

daleko.  Polední  slunce  ozařovalo  kavárny  na  břehu.  Bylo  po 

turistické sezoně, ochladilo se a u venkovních stolků nikdo neseděl. 

Schuyler  zuřivě  šlapala  vodu,  aby  udržela  hlavu  nad  vlnami. 

Cítila  se  zatraceně  unavená.  Byla  už  blízko,  ale  nevěděla,  jestli  to 

dokáže. 

To  je  problém  s   veloxem,  varoval  ji  Lawrence.  Začneš  věřit  ve 

své nadlidské schopnosti, ale  velox  vyžaduje odpočinek a udělá si ho, 

ať se ti to líbí nebo ne. Vyprávěl jí o upírech, kteří šli až na hranice 

svých možností a pak zkolabovali v kritickou chvíli a stříbrokrevní je 

dostali. 

Už  neměla  žádnou  energii,  nedokázala  uplavat  těch  pár  stovek 

metrů do cíle. 

Cítila se bezvládná jako plankton. Veškerá síla ji opustila. Za půl 

hodiny  uplavala  kolem  čtyřiceti  kilometrů,  na  břeh  ji  to  ovšem 

nedostalo.  Vyplivla  slanou  vodu,  odhrnula  si  ofinu  z  očí  a  pořád 

šlapala.  Svaly  měla  vyčerpané,  úplně  mrtvé.  Už  neudělá  ani  jedno 

tempo… 

Něco  ji  napadlo.  Plavat  už  nezvládne,  ale  může  se  vznášet  na 

hladině. Mohla by si prostě lehnout a nechat vlny, aby zbytek udělaly 

za  ni.  Pomyšlení,  že  se  nechá  do  cíle  odnést,  jí  po  nervydrásajícím 

útěku  připadalo  neuvěřitelně  ironické.  Měla  ovšem  na  výběr  – 

splývat, nebo se utopit. Přesně jak doufala, pomalý pohyb vyžadoval 

jen tolik energie, kolik ještě měla. 

Po několika minutách pomalého tempa ucítila, jak voda kolem ní 

vibruje, a zaslechla typický zvuk motoru skútru. Nejdřív ji zachvátila 

hrůza; vztyčila se ve vodě, rozhlédla se a vtom ho spatřila. Blížilo se 

k ní známé plavidlo s obávaným černostříbrným křížem, neseděl na 

něm ovšem  venator.  

Schuyler  začala  hned  nadskakovat  na  hladině.  „GHEDI! 

GHEDI!“  Netušila,  jak  se  pirát  ocitl  na  skútru,  ale  bylo  jí  to  jedno. 

Věděla jen, že musí upoutat jeho pozornost, než bude moc daleko. 

Ghedi ji však neslyšel a skútr se vzdaloval. 

 GHEDI. VRAŤ SE. PŘIKAZUJU TI TO. 

Skútr  se  otočil  a  za  chvíli  už  byl  u  ní.  „Signorina!  Tady  jsi!“ 

pozdravil ji Ghedi a široce se usmál. 

Schuyler  se  vyškrábala  za  něj,  šťastná,  že  je  konečně  venku  z 

vody. „Co tady děláš? Kde je Jack?“ 

Ghedi zavrtěl hlavou. Poté, co se s nimi rozloučil u Cinque Terre, 

viděl, jak se za nimi vydali  venatoři.  Půjčil si motorový člun a dostal 

se až k vraku pirátské lodě. („Černý kouř. Černý. Špatný je to.“) Po 

Jackovi  nebylo  nikde  ani  stopy,  vzal  si  tedy  skútr,  jejž  na  místě 

zřejmě  nechala   venatorka,  která  pronásledovala  Schuyler  a  která  se 

teď ještě nejspíš snažila vyplavat z hlubin. 

Jestliže je tu Ghedi se skútrem, kde je asi druhý skútr s druhým 

 venatorem,  dumala Schuyler. A kde je Jack? 



Několik  hodin  kroužili  kolem  pobřeží.  Brzy  přijde  tma.  Jack  už 

by tu měl být, říkala si  Schuyler. Tak rychlému upírovi, jakým byl, 

by  cesta  trvala  jen  pár  minut.  Zvládla  to  i  ona  a  Jack  byl  mnohem 

lepší  plavec.  Schuyler  Ghediho  vysadila  na  břehu  a  pokračovala  v 

pátrání sama, protože její pirátský přítel začínal být unavený. Nebylo 

by fér nutit ho doprovázet ji při očividně marné snaze. 

Slunce zmizelo za obzorem a světla města zářila na purpurovém 

nebi,  jako  by  se  tu  něco  slavilo.  Z  restaurací  a  kaváren  u  přístavu 

zněla hudba. Ochlazovalo  se a vítr naznačoval,  že za chvíli  se opět 

přižene bouře; klid byl jen dočasný. 

Brzo  jí  měl  dojít  benzin,  udělala  však  ještě  jedno  poslední 

kolečko.  Předešlého  večera  si  s  Jackem  dali  slib.  Ať  se  dnes  stane 

cokoli, slíbili si, že na sebe nebudou čekat, pokud budou rozděleni. 

Musí  pokračovat  ve  svém  úkolu,  i  kdyby  už  ne  společně.  Ten,  kdo 

přežije, ponese dál Lawrencovo dědictví. 

Dobře, Jacku, pomyslela si. Už toho bylo dost. Ukaž se, nebo jdu 

pryč. 

Nechtěla přemýšlet o tom, co by znamenalo ho opustit. Teď, když 

poznala,  jaké  to  je  být  s  Jackem,  ji  samota  děsila.  On  by  ale  chtěl, 

aby pokračovala. Chtěl by, aby ho opustila a šla dál bez něj. Už tak 

promarnila spoustu času. 

Poprosí Ghediho, aby jí pomohl dostat se do Florencie, kde měla 

podle Lawrence stát brána slibů. Dojde tam přes hory, jak plánovali. 

Žádné vlaky, žádné útulné penziony, půjčená auta nebo cokoli, co by 

zanechalo stopy. Jack se s ní možná setká později… snad. 

Schuyler  se  snažila  moc  o  tom  nepřemýšlet.  Byla  otupělá  z 

chladu  a  z  toho,  co  musí  udělat.  Náročnost  úkolu  ji  úplně 

ochromovala.  Copak  může  pokračovat  bez  toho,  aby  se  dozvěděla, 

co se s ním stalo, jestli je vůbec živý? 

Konečně to  zahlédla  – vypadalo  to  jako kus naplaveného dřeva, 

ale něco upoutalo její pozornost. Opatrně se přiblížila a spatřila, že je 

to opravdu kus dřeva. Uprostřed se ho však držela bílá ruka, patřící 

ponořenému  tělu.  Schuyler  připlula  co  nejblíž.  Poznala  ty  dlouhé, 

štíhlé  prsty  a  srdce  se  jí  rozbušilo.  Chlad  prostoupil  celým  jejím 

tělem. Strach. Naprostá hrůza. 

Jack  nemůže  umřít.  Nemůže  umřít,  ale  může  být  zraněný.  Byl 

sice  nesmrtelný,  pokud  by  ovšem  bylo  pozdě  na  vzkříšení  jeho 

tělesné schránky, musela by uchovat jeho krev pro další cyklus. Než 

se znovu narodí, ona bude na konci stávajícího života. Kdo ví, jestli 

ji pak ještě bude milovat? Jestli si ji vůbec bude pamatovat? A kam 

by vlastně odnesla jeho krev? Pro upíří komunitu teď byli uprchlíky. 

Naklonila  se,  popadla  ruku  a  opatrně  ji  odtrhla  od  dřeva.  Ruka 

byla  prakticky  zmrzlá,  přesto  však  opětovala  stisk.  Byl  živý.  Vší 

silou vytáhla Jacka jedním rychlým pohybem z vody a posadila ho za 

sebe na skútr. 

Padl na její záda, tělo měl studené jako ledovec a opíral se o ni 

veškerou  váhou  svého  vyčerpání.  Sotva  se  jí  dokázal  držet  kolem 

pasu, když odplouvala do tmy. 

Kdyby  se  jen  o  minutu  zpozdila,  kdo  ví,  co  by  se  s  ním  stalo… 

Kdo ví, jak by to dopadlo… Kdo ví, co… 

 Přestaň se trápit, lásko. Já jsem věděl, že mě najdeš. 

Schuyler se protáhla se skútrem mezi dvěma rybářskými loděmi a 

přivázala ho vedle té, která páchla o něco méně. Lodě byly prázdné, 

rybářská  sezona  skončila.  Majitelé  se  vrátí  až  příští  rok.  Pomohla 

Jackovi  na  palubu  a  do  malé  kajuty,  kde  našla  rozviklaný  gauč. 

Začali plánovat útěk na lodi jen proto, aby nakonec skončili na jiné. 

Pomohla  Jackovi  sundat  mokré  oblečení  –  košili,  kalhoty, 

ponožky  i  boty  –  a  přikryla  ho  tenkým  potrhaným  ručníkem,  který 

našla v podpalubí. „Promiň, vím, že to není nic moc, ale nic lepšího 

nemáme.“ 

Začala hledat nějaké zásoby  a v kuchyňce objevila petrolejovou 

lampu.  Zapálila  ji  a  přála  si,  aby  vydávala  víc  světla  nebo  aspoň 

tepla. V lodi bylo prakticky stejně chladno jako venku. 

„Leží se ti dobře?“ zeptala se. 

Přikývl, jelikož mluvit ještě nemohl, ani nahlas, ani telepaticky. 

Otočila se zády, protože se před ním ještě pořád styděla, stáhla ze 

sebe vlastní mokré oblečení a také se zabalila do ručníku. Sprcha na 

lodi fungovala, nejspíš v ní zbylo pár litrů vody z poslední plavby, a 

Schuyler  byla  ráda,  že  se  může  po  tak  dlouhém  dni  umýt.  Také  ji 

potěšilo, že na lodi zůstalo suché oblečení: námořnická trika, kraťasy 

do vody. Bude to muset stačit. 

Poté,  co  se  osprchovala  a  oblékla,  pomohla  Jackovi  sejít  pár 

schůdků do koupelny a zavřela za ním dveře. 

Když Jack vykulhal ze sprchy, byla ráda, že vypadá o něco lépe. 

Do tváří se mu zase vrátila barva. Zvedl z gauče deku a přehodil si ji 

přes  ramena.  „Pojď  ke  mně,“  zašeptal  a  rozpřáhl  náruč,  aby  se  k 

němu mohla přitulit, zády k jeho hrudi. Cítila, jak jeho tělo pomalu 

roztává.  Pevně  si  přitáhla  jeho  ruce  k  sobě  a  třela  je,  až  byly  zase 

teplé. 

Jack  jí  tiše  vyprávěl,  co  se  mu  stalo.  Zůstal  na  lodi  o  zlomek 

vteřiny  déle  než  Schuyler,  aby  jí  dal  náskok,  a  navedl  člun  přímo 

proti skútrům.  Venatoři  toho však využili, aby skočili na palubu, a on 

s  nimi  musel  bojovat.  Jeden  mu  utekl  –  žena,  která  pak 

pronásledovala Schuyler. Druhý  venator  souboj nepřežil. 

„Jak to myslíš?“ zeptala se Schuyler. 

„Měl u sebe černý meč,“ řekl Jack pomalu, zvedl ruku k ohni  a 

plamínek  poskočil.  „Musel  jsem  ho  použít.  Buď  já,  nebo  on.“ 

Vypadal tak utrápeně, že mu Schuyler položila ruku na rameno. Jack 

sklonil  hlavu.  „Tabris.  Znal  jsem  ho.  Býval  to  můj  přítel.  Už  je  to 

dávno.“ 

Jack nazval  venatora  jeho andělským jménem. Schuyler zadržela 

dech. Cítila za to  vinu  – za všechno to  zabíjení.  To ona přesvědčila 

Jacka,  že  by  měli  hledat  úkryt  u  hraběnky.  Ona  je  přivedla  do 

Evropy.  Plnili  úkol,  který  byl  její,  ne  jeho  –  naložila  na  něj  své 

břemeno.  Ona  také  naplánovala  útěk,  při  němž  neměl  být  nikdo 

zraněn.  Nenapadlo  ji,  že  to  hraběnka  dotáhne  do  krajnosti  –  černý 

meč,  panebože!  Kdyby  Jack   venatora   nepřepral,  jeho  nesmrtelný 

život by skončil. 

Přitáhl  si  ji  k  sobě  a  rozhodným  hlasem  jí  zašeptal  do  ucha: 

„Musel jsem to udělat. Dal jsem mu na vybranou. Vybral si smrt. Ta 

nás  přece  nakonec  potká  všechny,  dřív  nebo  později.“  Přitiskl  svou 

hlavu k její a Schuyler cítila, jak mu pod kůží tepou žíly. 

Smrt  nás  potká  všechny?  Zrovna  Jack  by  měl  vědět,  že  to  není 

pravda.  Modrokrevní  přežívali  celá  staletí.  Schuyler  napadlo,  jestli 

někdy  myslí  na  Mimi  –  Azrael.  Smrt  nás  potká  všechny.  Potká  i 

Jacka?  Uplatní  Mimi  své  právo  nechat  ho  upálit  a  tím  navždycky 

zahubit jeho ducha? 

O  svoji  smrtelnost  se  Schuyler  nebála  tolik  jako  o  jeho.  Kdyby 

zemřel,  neměla  by  už  důvod  žít.  Bože,  prosím  tě,  ne.  Ještě  ne.  Dej 

nám  trochu  času.  Malý  kousek  času,  který  smíme  strávit  spolu.  Ať 

trvá tak dlouho, jak jen může. 



Pět 

 Lámání chleba 



Schuyler v Jackově náruči usnula, ale probudilo ji nějaké šustění. 

Lampa ještě hořela, avšak déšť ustal. Slyšela jen pleskání vln o loď. 

Jack si přitiskl prst na ústa.  Tiše. Někdo tu je.  

 „Signorina?“  Ve dveřích se objevila tmavá silueta. 

Než  mohla  Schuyler  odpovědět,  Jack  vyskočil  ze  svého  místa  a 

chytil Ghediho pod krkem. 

„Jacku! Počkej, co to děláš? To je Ghedi, pomohl mi! Vytáhl mě 

z vody, Jacku! Pusť ho!“ 

Ghediho tmavá tvář vystřídala několik odstínů bledé. V ruce držel 

košík, na kterém bylo vidět, že se trochu třese. 

„Šéfe…,“ bránil se. „Přinést jídlo. Chleba. Večeře.“ 

„Sloužíš nám dobře, člověče,“ řekl Jack chladně. „Možná až moc 

dobře. Řekni mi, komu sloužíš doopravdy?“ 

Schuyler  se  rozhořely  tváře  rozhořčením.  „Jacku,  prosím  tě! 

Chováš se jako pitomec!“ 

„Chci,  aby  mi  řekl,  kdo  opravdu  je  a  pro  koho  pracuje. 

Somálskýho  piráta  by  dvě  americký  děcka  nezajímaly,  zvlášť  když 

už dostal zaplaceno. Proč jsi nás sledoval? Sloužíš hraběnce?“ 

Ghedi zavrtěl hlavou a podíval se jim přímo do očí. „Nebojte se, 

já jsem profesorův přítel.“ 

Schuyler  překvapilo,  že  Somálec  náhle  mluví  dokonalou 

angličtinou bez přízvuku, který od něj slyšeli dřív. 

„Profesorův?“  zeptal  se  Jack  a  povolil  sevření.  „Myslíš  zřejmě 

profesora Van Alena.“ 

„Ty  jsi  znal  mýho  dědečka?“  zeptala  se  Schuyler.  „Proč  jsi  to 

neřekl dřív? Už tehdy na trhu?“ 

Ghedi neodpověděl. Místo toho sáhl do košíku a vyndal sáčky s 

moukou,  solí  a  malou  plechovku  sardinek.  „Nejdřív  se  musíme 

najíst.  Vím,  že  to  nepotřebujete  pro  přežití,  ale  v  zájmu  přátelství 

bychom spolu měli pojíst, než budeme diskutovat.“ 

„Počkej,“ řekl Jack. „Mluvíš o našich přátelích, ale jak můžeme 

vědět,  že  jsi  opravdu  náš  přítel?  Lawrence  Van  Alen  měl  stejný 

množství nepřátel jako spojenců.“ 

„To  je  pravda.  Přesto  vám  nemůžu  poskytnout  nic,  čím  bych 

dokázal, že je to pravda. Budete se muset rozhodnout sami. Nemám 

žádné  znamení,  dokumenty,  nic,  čím  bych  svoje  tvrzení  podpořil. 

Máte jen mé slovo. Musíte věřit svému úsudku.“ 

Jack se podíval na Schuyler.  Co myslíš?  

 Nevím. Je dobrý být opatrný. Ale srdce mi říká, že je to přítel. Nic 

 jinýho ovšem nemám, jen ten pocit. 

 Instinkt  je  nakonec  to  jediný,  co  máme.  Instinkt  a  štěstí,  vyslal 

Jack a nahlas řekl:’ „Budeme ti pro dnešek věřit, Ghedi. Máš pravdu, 

musíš  se  najíst  a  ona  taky.  Prosím…“  Pustil  Ghediho  a  ukázal  na 

oheň. 



Ghedi v kuchyňce uhnětl těsto na somálské kynuté placky, dělal z 

něj malá kolečka a hvízdal si u toho. Našel železnou pánev a podařilo 

se  mu  zapálit  jeden  plynový  hořák.  Na  druhém  na  otevřeném  ohni 

ogriloval  pár  sardinek.  Za  několik  minut  těsto  začalo  kynout  a 

objevovaly  se  na  něm  malé  dírky.  Z  ryb  už  se  kouřilo.  Když  bylo 

jídlo hotové, Ghedi nachystal tři talíře. 

Placky byly trochu nakyslé a gumové, ale Schuyler připadalo, že 

nic lepšího v životě nejedla. Než ucítila lahodné  aroma jídla,  ani  si 

neuvědomovala, že má hlad jako vlk. Ryby byly vynikající a spolu s 

několika čerstvými rajčaty, která Ghedi také přinesl, tvořily chutnou 

večeři.  Jack  si  dal  ze  slušnosti  také  pár  kousků.  Schuyler  a  Ghedi 

ovšem jedli, jako by to bylo naposledy. 

Takže  setkání  s  Ghedim  na  trhu  nebyla  náhoda,  přemýšlela 

Schuyler, namáčela placku do malé loužičky ghí na talíři a prohlížela 

si nového společníka. Když se nad tím zamyslela, vzpomněla si, že 

pirát je oslovil jako první. Teď už měla pocit, že na ně tehdy čekal. 

Vlastně  je  prakticky  přepadl,  když  prošli  kolem  jeho  stánku,  a  ptal 

se, jestli jim může nějak pomoct. Byl docela přesvědčivý a Schuyler 

se nějak podařilo naznačit mu, že jsou vězněni, a nakonec mu svěřili 

sehnání člunu. 

Ale kdo byl vlastně Ghedi? Odkud znal Lawrence? 

„Vím,  že  máte  hodně  otázek,“  řekl  Somálec.  „Ale  je  už  pozdě. 

Musíme  si  odpočinout.  Zítra  se  vrátím  a  řeknu  vám  všechno,  co 

vím.“ 

ŠEST 

 Synové bez matek 



„Bylo mi šest, když mi vzali matku,“ vyprávěl Ghedi druhý den 

ráno  u  snídaně  –  nad  šálky  espressa  a  čerstvým  chlebem  z  hnědého 

papírového sáčku. 

Schuyler  zvedla  obočí  a  Jack  se  zachmuřil.  Upíjeli  kávu  a 

poslouchali.  Rackové  venku  vítali  ráno  svými  žalostnými  skřeky. 

Rybářská sezona skončila, nemuseli tedy mít strach, že by je majitel 

lodi nachytal, chtěli ovšem vyrazit na cestu co nejdřív. 

„Zloději nikdy nepřipluli tak blízko k pobřeží, ale slyšeli jsme o 

nich  z  okolních  vesnic.  Vždycky  brali  ženy  –  většinou  ty  mladé.“ 

Ghedi pokrčil rameny, jako by se omlouval. „Řekli mi, že máma byla 

zrovna u potoka pro vodu, když ji odtáhli. Byla moc krásná. Když se 

vrátila,  byla  jiná.“  Ghedi  zavrtěl  hlavou  a  v  jeho  očích  se  usídlil 

tvrdý pohled. „Změnila se. A měla velké břicho.“ 

„Takže ji znásilnili?“ zeptala se Schuyler tiše. 

„Ano  a  ne…  Nepamatovala  si  žádné  násilí.  Nepamatovala  si 

vlastně  nic.  Můj  otec  umřel  rok  před  tím  ve  válce,  a  když  se  dítě 

mělo  narodit,  vzalo  matčin  život  s  sebou.  Nepřežil  ani  jeden.  Byl 

jsem poslední, kdo zbyl. Strýc mě odvedl k misionářům, kteří měli v 

Berbeře  sirotčinec.  Byl  plný  ztracených  kluků  jako  já  –  válečných 

sirotků, synů bez matek. 

Pak jednoho dne přišel otec Baldessarre.“ 

„Řekl jsi Baldessarre?“ přerušila ho Schuyler. „Ty ho znáš? My 

ho právě hledáme.“ Když odešla z New Yorku, vzala si Lawrencovy 

poznámky.  Papíry  z  jeho  složky  jmenovaly  jistého  otce 

Baldessarreho  ve  spojitosti  s  bránou  slibů,  a  najít  ho  se  zdálo  být 

vhodným začátkem cesty. 

„Otec Baldessarre byl vedoucím petruviánské misie. Byl hodný a 

vybral pár chlapců, které vzal s sebou do Itálie, kde je chtěl poslat do 

školy  ve  Florencii.  Já  jsem  patřil  mezi  ně.  Nejdřív  jsem  nechtěl 

odejít,  bál  jsem  se.  Ale  chodit  do  školy  se  mi  líbilo,  i  otec 

Baldessarre  se  mi  líbil.  Naučil  nás  mluvit  anglicky  a  většinu  kluků 

poslal  do  Ameriky.  Myslel  jsem,  že  tam  skončím  také,  někde  v 

Kansasu,  a  půjdu  na  komunitní  univerzitu.“  Smutně  se  usmál  a 

podrbal se na oholené hlavě. 

„Jednou  po  škole  si  mě  otec  Baldessarre  vzal  stranou.  Bylo  mi 

jedenáct,  podle  něj  jsem  byl  dost  starý,  abych  mu  mohl  pomoct  s 

jeho  skutečným  úkolem.  Řekl  mi,  že  mu  bylo  svěřeno  velké 

tajemství. Petruviánský řád nebyl obyčejným řádem, hlídal posvátné 

místo. 

Před dvěma lety, když jsem se oficiálně přidal k řádu a byl jsem 

vysvěcen  na  kněze,  přišel  otci  Baldessarremu  dopis  od  profesora 

Lawrence  Van  Alena,  který  ho  chtěl  navštívit.  Profesor  očividně 

věděl hodně o naší práci a otec Baldessarre věřil, že by nám profesor 

mohl  pomoct  s  naším  úkolem.  Začaly  se  dít  jisté  věci,  které  jsme 

neuměli  vysvětlit,  objevovala  se  temná  znamení,  která  ho  děsila. 

Připravili  jsme  se  na  setkání,  ale  profesor  nedorazil  a  otec 

Baldessarre začínal být rozčilený. Bál se. Byl nemocný, rok předtím 

mu  zjistili  rakovinu  a  věděl,  že  už  nemá  moc  času.  Loni  nás 

najednou, zničehonic, navštívil Christopher Anderson. 

Řekl nám, že profesor je po smrti, ale jeho dědictví přežilo v jeho 

vnučce,  která  nám  pomůže.  Ukázal  nám  tvoji  fotografii,  Schuyler. 

Řekl  nám,  abychom  tě  hlídali  a  pomohli  ti,  až  se  tu  objevíš.  Od  té 

doby jsme na tebe čekali, zvlášť když jsme se doslechli, že jsi odjela 

z  New  Yorku.  Samozřejmě  jsme  netušili,  že  jsi  u  hraběnky.  S  tím 

jsme nepočítali.“ 

Ghedi  si  otřel  čelo  kapesníkem.  „Otec  Baldessarre  už  nemohl 

čekat. Děly se pořád horší věci. Řekl mi, abych tě našel a přivedl do 

našeho kláštera. Omlouvám se, že jsem se nepředstavil dřív, ale bál 

jsem  se  odhalit,  že  jsem  petruvián,  dokud  jsi  bezpečně  neunikla  ze 

zajetí.“ 

„Kde je teď otec Baldessarre?“ zeptala se Schuyler. 

Ghediho výraz se opět změnil. Tentokrát vypadal unaveně. „Je mi 

to líto, ale otec zemřel.“ 

„Kdy?“  zeptala  se  Schuyler.  Zasáhlo  ji  to.  Byli  tak  blízko,  ale 

zase  se  ocitli  ve  slepé  uličce.  Jack  se  na  Ghediho  nedočkavě  díval, 

vůbec z něj nespouštěl oči. 

„Před dvěma týdny, na jedné misi v Africe, je všechny dostali a 

zabili nájezdníci. Já jsem utekl tak, že jsem se na krátkou dobu přidal 

k somálskému námořnictvu. Nebojte se, jsem kněz, ne pirát. Jakmile 

jsem se mohl vrátit do Evropy, začal jsem po tobě pátrat.“ 

„Tak jsi ji našel,“ řekl Jack ostře. „Co dál?“ 

„Dovedeš nás k bráně slibů, Ghedi?“ zeptala se Schuyler a hodila 

kelímek do odpadu. Lawrencův instinkt byl bezchybný jako obvykle. 

„Když je otec Baldessarre mrtvý…“ 

„Já  jsem  Strážce  brány,“  přikývl  Ghedi.  „A  vezmu  vás  do 

Florencie. Tam máte přece namířeno, ne?“ 



Sedm 

 Stezka 



Schuyler  odhadla,  že   veloxovou   rychlostí  jim  bude  cesta  do 

Florencie,  vzdálené  asi  sto  šedesát  kilometrů,  trvat  něco  málo  přes 

týden. Jelikož Ghedi jim nemohl stačit, doprovodí je jen do Sarzany, 

potom  vyrazí  vlakem  do  Florencie  a  tam  se  připraví  na  jejich 

příchod. Jack rozhodl, že se budou držet  stranou silnic a půjdou  po 

horských  stezkách.  Bylo  to  tak  bezpečnější;  do  skalnatých  kopců  v 

tomhle  ročním  období  nikdo  nechodil.  Bylo  tak  méně 

pravděpodobné,  že  by  narazili  na  hraběnčiny  špehy  nebo  poskoky. 

Protože v horách se nesmělo tábořit, budou muset být zvlášť opatrní, 

aby nepotkali turisty nebo hlídače parku. 

O  Ghediho  překvapivém  oznámení  už  se  nebavili,  cestě  bylo 

nutné  věnovat  veškerou  pozornost.  Schuyler  však  i  při  balení  věcí 

neustále  přemítala  o  tom,  jak  rychle  se  to  všechno  seběhlo  a  jak 

události  zapadly  do  sebe.  Oni  hledali  Strážce  brány  a  on  stejně 

intenzivně pátral po nich. Přišlo jí to až příliš jednoduché. 

Nejvíc  ji  však  zneklidňoval  detail,  o  němž  zatím  s  Jackem 

nediskutovali.  Ghedi  tvrdil,  že  je  Strážcem  brány.  Byl  v  tom  ale 

jeden háček: Ghedi je člověk. Není možné, aby byl skutečně tím, za 

koho se vydával. Bránu do pekel mohl strážit jen modrokrevný upír, 

padlý anděl. 

 Ale stejně si myslím, že nelže,  vyslala Schuyler. 

 Souhlasím.  On  věří,  že  je  Strážcem  brány,  což  je  ještě  horší, 

odpověděl  Jack.  Vyřešíme  to  později.  Teď  odsud  hlavně  musíme  co 

 nejrychleji vypadnout.  

Všichni  tři  odešli  do  města,  aby  nakoupili  zásoby.  Kupovali  jen 

to, co mohli unést na zádech, a nebrali nic zbytečného. Než odešli z 

New Yorku, převedl Jack peníze na několik bezpečných zahraničních 

účtů,  o  nichž  Výbor  nevěděl.  Teď  odešel  najít  vhodné  vybavení  do 

hor,  zatímco  Schuyler  a  Ghedi  vyrazili  na  trh  nakoupit  jídlo  – 

mouku, rýži, kávu, vajíčka, polévkové konzervy. Italská stánkařka si 

měřila  Ghediho  tmavou  kůži  a  Schuyleřino  divné  oblečení 

podezřívavým  pohledem,  ale  nechala  se  obměkčit  tlustou  roličkou 

eur, kterou Schuyler vytáhla z kapsy. 

Schuyler  přemýšlela,  jak  to,  že  má  najednou  zase  chuť  k  jídlu. 

Byla  vyhladovělá  a  dokázala  svůj  hlad  zkrotit  dobrým  jídlem.  Od 

chvíle,  kdy  odešla  z  New  Yorku,  se  nenapila  krve.  Jack  ji  vybízel, 

aby  provedla   caerimonii  osculor,  ale  Schuyler  zjistila,  že  to 

nepotřebuje. Bez krve se cítila naopak silnější a měla jasnější hlavu. 

Chtěla  se  tomu  vyhnout,  dokud  to  bude  možné.  Připadalo  jí  špatné 

sdílet něco tak intimního s někým,  koho nemilovala. S Oliverem to 

samozřejmě  bylo  jiné.  Ještě  pořád  na  svého  nejlepšího  přítele  a 

bývalého  dárce  nedokázala  myslet.  Srdce  se  jí  zahojilo,  ale  jejich 

přátelství jí chybělo. 

„Je mi líto, co se stalo tvojí mámě, Ghedi,“ řekla Schuyler, když 

se vraceli k lodi, kde se měli sejít s Jackem. „Oba nás to mrzí.“ 

„To nic. Je po smrti a je to tak pro ni lepší.“ 

„To neříkej.“ 

„Je to pravda. Má konečně klid.“ 

„A  otec  Baldessarre  taky,“  dodala  Schuyler.  „Asi  jste  si  byli 

hodně blízcí.“ 

„Byl jediná rodina, kterou jsem poznal. Naučil mě všechno. Ale 

to nic,  signorina.  V naší zemi jsem viděl i horší věci. Měl jsem štěstí, 

že si mě misionáři vybrali,“ usmál se. 

Schuyler připadalo úžasné, že někdo, kdo přežil dvojitou tragédii 

války a smutku, dokáže mluvit o štěstí. Ať už jim říkal pravdu nebo 

ne,  cítila,  že  je  to  dobrý  člověk.  Ghediho  smysl  pro  humor  a 

optimismus dokázala obdivovat a musela se napomenout za to, že je 

pořád vynervovaná a ve stresu. Ghedi přišel o všechno, a to dokonce 

několikrát.  Z jeho domova zbyla hromádka trosek, celá jeho  rodina 

zahynula a učitele mu zavraždili. Přesto kráčel lehce a s úsměvem na 

tváři. 

Zato ona, která měla všechno – protože Jack byl její všechno –, si 

neustále  stěžovala,  že  neví,  jak  dlouho  jejich  vztah  vydrží.  Místo 

strachu z budoucnosti bych měla žít a radovat se z přítomnosti, říkala 

si. 



Když dorazili do přístavu, Jack zrovna zamykal kajutu. Poskládal 

deky, nalil petrolej do lampy a ujistil se, že loď je po jejich návštěvě 

v původním stavu. 

Díky,  že  jsi  nám  poskytla  střechu  nad  hlavou,  pomyslela  si 

Schuyler a položila ruku na stěnu kajuty. Ať za rok vozíš hodně ryb. 

Zvedla  jeden  batoh,  který  Jack  odložil  na  palubě,  a  začala  do  něj 

skládat  věci:  jídlo,  tenkou  nepromokavou  pokrývku  a  ošoupanou 

složku z Archivu v obálce, do níž se nemohla dostat voda. 

Hodila si batoh na záda a chvíli se potácela pod jeho váhou, než 

našla rovnováhu. 

„Máš to těžký?“ zeptal se Jack. „Můžu vzít ještě víc.“ Už tok nesl 

stany a hlavní část zásob. 

„Ne, to je dobrý.“ 

Ghedi se také narovnal. „Můžeme?“ 



Drželi se dlážděné silnice, která vedla z města k horské stezce. Tu 

a  tam  po  ní  projelo  auto,  jinak  byla  opuštěná.  Jakmile  ušli  několik 

kilometrů  od  města,  Jack  je  odvedl  mimo  silnici,  hlouběji  do  lesa. 

Schuyler  byla  ráda,  že  si  ve  městě  koupila  teplou  bundu,  tlusté 

ponožky  a  ponorky.  Chvíli  přemítala  nad  tím,  jak  moc  se  její  život 

změnil. 

Bylo  zvláštní  vědět,  že  ještě  nedávno  seděla  ve  třídě,  zasněná  a 

ztracená  ve  svém  vlastním  světě.  Žila,  jako  by  spala,  byla  plachou 

dívkou  bez  vlastního  hlasu.  Pak  se  loni  s  Oliverem  vydali  na  tu 

šílenou cestu kolem světa – jejich jediným instinktem bylo utéct co 

nejrychleji a co nejdál. Uvědomila si, že právě proto tolikrát narazili 

na   venatory,  kteří  hlídali  města.  Lezli  jim  s  Oliverem  rovnou  na 

jejich teritorium. 

V  lese  jsou  ovšem  v  bezpečí,  vysvětlil  jí  Jack.  Venatoři   do 

divočiny nechodí. 

Patnáct  let  Schuyler  v  podstatě  neopustila  New  York. 

Transformace ji opravdu změnila: nejenže objela celý svět, teď ještě 

putovala po italských horách. Podívala se na Jacka, který její pohled 

vycítil. 

 Všechno v pohodě? zeptal  se telepaticky. 

„Je to dobrodružství,“ usmála se. Být konečně sami, mimo dosah 

hraběnky,  mělo  své  výhody.  Každý  den  s  tebou  je  nový 

 dobrodružství.  

Jack  se  také  usmál  a  postupoval  vpřed.  Klestil  cestu  svou  holí, 

odstrkoval suché větve a varoval ostatní před kluzkými kameny. 



Ghedi  na  člověka  projevil  nebývalou  vytrvalost,  ale  po 

celodenním  stoupání  byl  unavený  i  on.  Dorazili  na  plošinu  poblíž 

vrcholu  Monte  Rosa  a  zastavili  se,  aby  si  vychutnali  panoráma 

pobřeží  pod  sebou.  Byli  tu  celkem  rychle.  Jestli  zítra  udrží  stejné 

tempo, dorazí o půlnoci do Pontremoli. 

Dohodli se, že pro dnešek to stačilo. Poblíž objevili potok, kde si 

mohli  znovu  naplnit  láhve  na  vodu,  a  země  tu  byla  rovná  a  suchá. 

Ghedi  se  uvelebil  trochu  stranou,  aby  měli  soukromí.  Schuyler  si 

sundala  batoh  a  pomohla  Jackovi  postavit  stan.  Pracovali  spolu 

mlčky jako tým. Jakmile stan zajistili, Schuyler se nabídla, že donese 

čerstvou vodu na uvaření  večeře.  Nalila vodu do kotlíku  a pověsila 

ho nad oheň, který Jack rozdělal. 

„Musíme  se  ho  zeptat,“  řekla  a  klekla  si  k  ohni.  „Nedává  to 

smysl,  ledaže  by  byl  Baldessarreho  Průvodce.  Ale  mám  pocit,  že 

nebyl.“ 

Jack slíbil, že se zeptá, a když se k nim Ghedi připojil, nechal ho 

trochu  se  ohřát  a  potom  položil  otázku.  „Poslyš,  Ghedi,“  začal 

přátelsky.  „Jak  je  možný,  že  jedno  z  nejdůležitějších  míst  v  naší 

historii  hlídá  mladý  farář?“  Jack  si  sundal  botu,  vyklepal  z  ní  pár 

kamínků a natáhl si dlouhé nohy blíž k ohni. Tvářil se přirozeně, ale 

Schuyler  se  na  okamžik  vyděsila,  že  zase  popadne  Ghediho  pod 

krkem. 

„Chtěl  ses  zeptat,  co  se  stalo  s  upíry,  kteří  bránu  hlídali,“  řekl 

Ghedi. Zadíval se do dálky. „Jsou pryč.“ 

„Zabili je?“ 

„Nevím.  Nikdo  neví.  Jsou  pryč  už  hodně  dlouho.  Otec 

Baldessarre mi řekl, že když jeho řád tu věc přebíral, zůstali už jen 

Průvodci. Původní Strážci byli dávno pryč.“ 

„Stříbrokrevní?“ zeptala se Schuyler a podívala se na Jacka. 

„Ne.“  Jack  zavrtěl  hlavou.  „Kdyby  se  brány  zmocnil  Kroatan, 

svět, jak ho známe, by neexistoval. Muselo se stát něco jinýho.“ 

„Říkal jsi, že otec Baldessarre se chtěl Lawrence na něco zeptat,“ 

otočila se Schuyler na Ghediho. „Nevím, jestli budu moct odpovědět, 

ale můžu se aspoň pokusit odpovědi najít. Proto jsme tady.“ 

„Ano.  Musíme  toho  hodně  probrat,  ale  je  to  nebezpečné. 

Promluvíme  si,  až  budeme  v  bezpečí  v  klášteře.  Tam  dali  původní 

Strážci ochranná kouzla.“ Nervózně se rozhlédl po lese v obavách, že 

je někdo sleduje. Schuyler věděla, že ani v relativní izolaci, v níž se 

nacházeli, není před hrozbou stříbrokrevných nikdo v bezpečí. 

„Ghedi  má  pravdu,  do  té  doby  o  tom  nebudeme  mluvit,“  řekl 

Jack, hodil do ohně klacek a díval se, jak kolem něj tančí plamínky. 

Schuyler  souhlasila  a  pomalu  v  duchu  přebírala  Ghediho  slova. 

Něco  jí  na  nich  vadilo.  Když  řád  tu  věc  přebíral,  zůstali  už  jen 

 Průvodci. „Takže  otec  Baldessarre  nebyl…  Taky  nebyl  upír,“ 

pronesla pomalu a čekala, až jí to dojde. Pořád tomu nějak nevěřila. 

„Ne. Byl člověk jako já.“ 

„A kdy jeho řád převzal hlídku?“ zeptal se Jack ostře. 

„Někdy v 15. století.“ 

Schuyler si s Jackem vyměnila ostražitý pohled. Jednu z bran do 

pekla  několik  staletí  hlídají  lidé.  Že  zjistí  při  svém  pátrání  něco 

takového, s tím rozhodně nepočítali. Lidští Strážci brány! Co to má 

znamenat? A jaké měli otázky? Co doufali od dědečka vyzvědět? 



Ghedi  jim  popřál  dobrou  noc  a  šel  spát.  Když  odešel,  Schuyler 

vytáhla z batohu složku z Archivu. Prolistovala žluté stránky a četla 

si v nich. 

„Nechápu  to,“  zvedla  nakonec  oči.  „Halcyon  byla  nadsmrtelná 

jako Lawrence, Kingsley a všichni, kteří patřili k Řádu sedmi. Jak se 

otec  Baldessarre  a  petruviáni  stali  Strážci  brány?  Něco  se  v  15. 

století muselo stát, ale co to bylo?“ 

„Jack  se  zamračil.  Jediným  důvodem  může  být  zoufalství. 

Halcyon  prostě  neměla  jinou  možnost.  Proč  by  jinak  skupině  lidí 

svěřila něco, co měli dělat upíři?“ 

Ještě  chvíli  nad  tím  dumali.  Schuyler  nechtěla  rozebírat  další 

obavy  ani  dávat  najevo,  jak  moc  ji  jejich  poslední  objev  rozhodil. 

Přestože  byla  sama  napůl  člověk,  modrokrevní  byli  striktně 

uzavřenou  společností.  Lidské  znalosti  o  upírech  se  přísně 

omezovaly  na  tradiční  místa  dárců  a  Průvodců.  Červenokrevní 

nevěděli nic o tom, jak  funguje svět stínů. Ghedi  v podstatě popsal 

porušení pravidel nejtěžšího kalibru, něco, co by mohlo zcela otřást 

vším, co věděla o Kodexu upírů. A jestli Kodex neplatí, tak co tedy? 

Vzala si první hlídku a políbila Jacka na dobrou noc. Nedokázal jí 

to rozmluvit a nakonec se přece jen uložil k odpočinku. 

Schuyler se lehce zachvěla, ale něco jí říkalo, že to není horským 

vánkem.  Bránu  slibů  hlídají  několik  století   lidé.  Byla  ráda,  že  mají 

oheň.  Postavil  se  větru  svým  čistým,  azurově  modrým  a 

neochvějným plamenem. 

 Muž z citadely 



 Florencie, 1452 



 Stříbrokrevný  riskl  pohled  jejich  směrem  a  cizinec  v  kápi 

 okamžitě zmizel. 

 „Viděl nás. Ted!“ vykřikl Dre a rozběhl se ke kořisti. Gio a Tomi 

 vyletěli ze stínů s tasenými zlatými meči a honička pokračovala. 

 Hnali  stříbrokrevného  křivolakými  uličkami  až  ke  katedrále,  na 

 nejvyšší  bod  ve  Florencii  –  nedostavěnou  špičku  kupole 

 Brunelleschiho dómu. 

 Stříbrokrevný  se  jejich  útokům  vyhýbal  se  stejnou  mrštností  a 

 silou, kterou měli oni. Podobného ještě nikdy předtím nepotkali, ale 

 tak jako tak neměl proti třem ozbrojeným  venatorům  šanci. Zahnali 

 ho do kouta a on vrčel a syčel, protože věděl, že už prohrál.  

 Dre  mu  zamířil  mečem  na  hrdlo  a  chystal  se  zasadit  poslední 

 ránu,  když  se  ze  schodiště  ozval  zvučný  hlas.  Někdo  je  sledoval  na 

 věž. 

 „Zadrž,  venatore.“ 

 Otočili  se  a  viděli,  jak  se  k  nim  blíží  cizinec  v  kápi.  Ve  světle 

 měsíce poznali, že má na sobě barevné roucho a zlatý řetěz citadely. 

 Jeho obličej stále zakrývala kapuce, byl to však tentýž člověk, s nímž 

 předtím mluvil stříbrokrevný. 

 „Tohoto  tvora  ti  nepřísluší  poslat  do  pekla,  protože  tam  už  je,“ 

 prohlásil  muž,  mávl  rukou  a  stříbrokrevný  zmizel  v  černých 

 plamenech. 

 Tomi zalapala po dechu a zděšeně si uvědomila, že bestie, kterou 

 pronásledovali,  nebyla  stříbrokrevná  ani  padlý  anděl  z  nebes,  ale 

 démon ze samotného pekla. 

 Neznámý zabalancoval na vrcholu kupole. Zvedl nohu do nicoty a 

 proletěl propastí nedostavěné špičky. Jeho roucho zavlálo ve větru a 

 odhalilo  tři  černé  symboly,  vyryté  do  masa  na  jeho  paži.  Jedním  z 

 nich byl meč probodávající hvězdu. Naposledy takový symbol viděla 

 na  Luciferově  zápěstí  v  Římě,  když  si  Temný  princ  stříbrokrevných 

 říkal Caligula. 

 Trojice   venatorů   seběhla  dolů  do  katedrály,  kde  našla  tělo 

 zahaleného muže s Luciferovým znamením.  

 Červenokrevný byl mrtvý. 



Osm 

 Luční květy 



Přestože do stanu proudilo příjemně teplé sluneční  světlo,  když 

se  Schuyler  vzbudila,  byla  jí  zima.  Zvykla  si  spát  vedle  Jackova 

hřejivého  těla  a  překvapilo  ji,  že  vedle  ní  neleží.  Zašmátrala  v 

prázdnu  kolem  sebe.  Jeho  spacák  byl  ještě  teplý.  Odešel  před 

chvilkou. 

 Lásko?  vyslala. 

 Jsem blízko, neboj. Ještě spi. 

Položila hlavu zpátky na přikrývky, usnula a zdálo se jí o loukách 

plných květin. 

Za  hodinu  vstala  a  sešla  k  nedalekému  potoku,  který  objevili 

předešlého  večera.  Celý  život  prožila  v  relativním  pohodlí  a  bylo 

zvláštní  ocitnout  se  v  divočině,  volná  a  osvobozená  od  stereotypu 

všedního života. 

Sundala si  tričko a promáčené boty  a svlékla se  až do spodního 

prádla. Vypere si oblečení v potoce. Protože neměla mýdlo, musela 

do látky bušit kamenem, aby z ní vytloukla špínu. Naučila se to, když 

sledovala  Hattii,  jak  doma  pere.  Cordelia  si  na  moderní  spotřebiče 

moc nepotrpěla. 

Byla uprostřed práce, když za sebou někoho ucítila. Otočila se a 

spatřila  Jacka,  jak  se  na  ni  dívá.  Usmál  se,  prvním  skutečným 

úsměvem od doby, kdy odešli z New Yorku. Nebylo snadné užívat si 

jeden druhého, když je neustále sledovali hraběnčini  venatoři.  

„Dobré ráno,“ usmála se. Jack se také umyl a jeho vlasy se leskly 

na  slunci.  Je  krásný  jako  nějaký  bůh,  pomyslela  si.  Je  to  jen  její 

představa,  nebo  mu  vyhnanství  a  strastiplná  cesta  ještě  přidaly  na 

kráse? Čím dál méně vypadal jako hezounek ze střední, jímž býval, a 

víc  se  podobal  prastarému  nebeskému  válečníkovi,  jímž  skutečně 

byl. 

„Něco jsem ti přinesl,“ řekl a natáhl k ní ruku s kytičkou fialek. 

Schuyler  si  jednu  zastrčila  do  vlasů.  Uprostřed  toho  všeho,  čím 

procházeli, stále myslel na ni. „Děkuju.“ 

Objal  ji  rukama  a  za  chvíli  spolu  leželi  v  trávě.  Strčila  mu  ruce 

pod tričko. Líbilo se jí, jak jeho tělo hřeje, jak je silné, jak blízko ji 

drží  u  sebe.  Přestože  však  byli  spolu,  nemohla  se  přestat  bát,  kolik 

času jim ještě zbývá… 

 Máme všechen čas na světě. 

 To  nevíš.  Co  když…  Nenáviděla  se  za  to,  jak  se  pořád  bojí,  ale 

nemohla si pomoct. 

 Nech toho. Co se má stát, to se stane. 

 Dobře.  

Byli  připravení  postavit  se  jakýmkoli  následkům,  které  přinese 

rozbití  pouta. Mimiinu  hněvu. Nemoci,  která ho  bude oslabovat,  až 

zůstane ochrnutý. Nějak si s tím poradí. 

 Ale já se bojím,  vyslala. 

 Já ne. 

Jistým  způsobem  jim  měsíční  vězení  prospělo,  protože  dokázali 

mluvit o svém strachu a nadějích do budoucnosti, a otestovali si tak 

hranice nového vztahu. Dokázali plánovat nejen pro aktuální situaci, 

ale  i  pro  osud,  který  je  čeká,  ať  už  bude  jakýkoli.  Schuyler  věděla, 

jak  si  s  Jackem  stojí.  Věděla,  z  čeho  vychází.  Nikdy  v  životě  si 

nebyla ničím jistější než hloubkou a silou jeho lásky. Šel pro ni až do 

pekla, aby ji zachránil, a ona mu dala svou krev, aby nezemřel. 

 Ale pouto… 

 Vytvoříme nové. 

 Nepochybuješ o tom, co děláš, od čeho jsi odešel?  Schuyler zatím 

neměla  odvahu,  aby  se  ho  na  to  zeptala,  a  pořád  se  bála  jeho 

odpovědi.  Nikdy  nevyužila  jejich  blízkosti,  aby  se  mu  telepaticky 

podívala  do  vzpomínek  a  zjistila,  jestli  své  volby  nelituje. 

Respektovala jeho soukromí a zároveň věděla, že by neunesla, kdyby 

zjistila, že v sobě nese pozůstatky touhy po svém dvojčeti. Zemřela 

by žárlivostí. 

 Ani  trochu.  Tohle  je  pouto,  které  jsme  si  vybrali,  ne  které  nám 

 vnutil  někdo  jiný.  Nevěřím  na  osud.  Nevěřím,  že  láska  se  dá 

 předurčit. 

„Měli  bysme  se  vrátit,“  zašeptala  Schuyler.  Nemají  na  to  čas. 

Nemají čas na lásku; jeden na druhého. 

„Ještě  ne,“  vzdychl  Jack  se  zavřenýma  očima  a  hřejivými  prsty 

hladil Schuyler po břiše. 

Schuyler se na něj shovívavě usmála a přejela mu vlasy po tváři. 

Popadl  ji  za  jeden  pramen  a  přitáhl  si  ji  k  sobě,  aby  se  mohli  ještě 

jednou políbit. Otevřela ústa a jeho ruka zašátrala pod její košilkou. 

Seděla  na  něm  a  skláněla  se  k  němu,  ale  Jack  ji  převalil,  takže 

ležela na zádech pod ním a její bílý krk byl zcela odhalený. 

Jack jí po něm přejel prstem a ona natěšené zavřela oči. 

Cítila, jak ji líbá na čelisti, potom pod bradou a přitahovala si ho 

blíž, ještě blíž. 

Nakonec ji pohladil  zuby  po kůži  a jedním  rychlým  pohybem  ji 

probodl špičáky. 

Schuyler  zalapala  po  dechu.  Takhle  silně  se  ještě  neodvážil, 

nikdy  nezajel  tak  hluboko,  a  ona  na  to  nebyla  připravená,  bylo  to 

ovšem  úžasné.  Cítila,  jak  se  jeho  životní  síla  mísí  s  její,  cítila  ve 

svém srdci tep jeho srdce – obě společně, jak ji pevně objímal. Točila 

se  jí  z  toho  hlava,  byla  jako  omámená  a  pažemi  ho  svírala  za  zády, 

aby si ho mohla přitisknout co nejblíž. 

 Ještě,  vysílala.  Ještě.  

Jack ji místo odpovědi na chvíli pustil a potom ji kousl podruhé. 

Tentokrát,  když  ji  políbil  svými  špičáky,  ji  bodavá  rozkoš  naplnila 

stejně prudkou a zároveň nádhernou bolestí. 

Je  jeho  láskou  a  jeho  dárkyní.  Jsou  spojeni  tisíci  způsoby,  tisíci 

neviditelnými háčky, které je slučují bez ohledu na to, co hlásá nebe 

nebo jeho bývalí obyvatelé. 



Devět 

 Přepadení 



Když  Schuyler  zaslechla  kroky,  bylo  skoro  poledne.  Skupina, 

která na ni s Jackem zaútočila, si myslela, že je překvapí, ale mýlila 

se. Schuyler měla zavřené oči  a hlavu položenou na Jackově hrudi. 

Přesto je slyšela už ze vzdálenosti mnoha desítek metrů – praskající 

větvičky, plíživé kroky po lesní půdě, tichý hovor. 

 Nehýbej se, Jacku,  vyslala.  Uvidíme, co chtějí.  

Schuyler  se  nebála,  dělalo  jí  to  však  starosti.  Skupina,  která  se 

blížila,  se  neskládala  z   venatorů,  cítila  ovšem  jejich  zoufalství  a 

strach a věděla, že jim chtějí ublížit. Co si vůbec s Jackem mysleli, 

dopřávat  si  takové  lenošivé  dopoledne?  Aspoň  že  je  napadlo  se 

obléct. 

Cítila, jak pod ní Jack dýchá a jak mu klidně tepe srdce. 

„Vstávejte,“ nařídil bezohledný hlas. 

Schuyler zívla, protáhla se a předstírala, že je rozespalá. Vstala a 

rozhlédla  se  a  Jack  ji  následoval.  Jak  byli  rozčepýření  a  zrudlí, 

vypadali jako mladý párek, který se právě probudil z dřímoty. 

Byli obklopeni skupinou mužů s puškami a pistolemi. Podle toho, 

jak se chovali a jak mluvili, Schuyler usoudila, že jde o venkovany z 

nedalekého městečka, nejspíš ze Santa Stefana, které leželo  nejblíž. 

Venkov  byl  plný  lidí,  kteří  v  životě  neopustili  svou  vesnici, 

dodržovali tradice a živili se tím, co dělaly už generace jejich předků. 

Moderní svět jim přinesl mobily a internetové kavárny, přesto žili ve 

stovky  let  starých  hospodářstvích  bez  topení  a  dodnes  vyráběli 

chleba a klobásy ručně. 

Muži na ně namířili zbraně a dál civěli. Schuyler si uvědomila, že 

nejsou zlí. Báli se, byli vyděšení, ale ne zlí. Trochu si oddechla. 

Jack  zvedl  ruce.  „Nechceme  vám  ublížit,“  pronesl  perfektní 

italštinou. 

„V  horách  se  nesmí  tábořit.  Co  jste  zač  a  odkud  jste  přišli?“ 

zeptal se hubený muž s přimhouřenýma očima. 

„Jsme  Američané  z  New  Yorku,  vyšli  jsme  si  na  výlet,“ 

odpověděla  Schuyler  a  doufala  v  jejich  smysl  pro  pohostinnost. 

Italové  přece  milovali  americké  turisty.  Ždímali  z  nich  dolary  za 

předraženou zmrzlinu. 

Další muž v tričku s logem Fiatu a starým typem pistole přikývl. 

„Nemáme tu rádi cizince.“ 

„Jen  tudy  procházíme.  Neuvědomili  jsme  si,  že  se  tu  nesmí 

tábořit,“  vysvětlovala  Schuyler.  „Prosím,  nechte  nás  jít  a  my  odsud 

vypadneme.“ 

Jack chtěl vstát, ale zjistil, že mu na hlavu míří zbraň. 

„Zůstaňte, kde jste.“ 

„Prosím vás, mějte rozum,“ řekl Jack mírně, ale v jeho hlase byla 

slyšet stopa rozčilení. 

„Zavři hubu.“ 

Schuyler se podívala na Jacka. Kdyby chtěl, v jednom okamžiku 

by je všechny vymazal z povrchu zemského. 

 Nedělej to, řekla mu. 

Zavřela oči a soustředila se. V telepatické dimenzi slyšela jejich 

myšlenky. 

 Jsou  to  jen  děti,  měli  bychom  je  pustit,  co  to  Gina  napadlo! 

 Nemohli s MariElenou utéct daleko, marníme čas. Možná něco vědí. 

 Co s nimi teď budeme dělat? Tohle je blbost. Měli bychom jít. Nechat 

 je  na  pokoji.  Zadržet  je,  dokud  nepromluví.  Divné  časy.  Cizinci. 

 Divné. Ne, nemůžeme jim věřit. 

Oni  potřebují  naši  pomoc,  došlo  Schuyler.  Jsou  vyděšení  a 

zmatení, a příčinou jejich strachuje dívka. Ne. Oni se bojí  o tu dívku. 

Viděla  ji  zřetelně  v  jejich  podvědomí  –  mladé  děvče,  asi  tak  o  rok 

nebo  o  dva  mladší,  než  byla  ona  sama.  Schuyler  se  rozhodla. 

„Řekněte  nám,  co  se  stalo,“  vyzvala  je.  „Možná  bychom  vám 

dokázali  pomoct.  Někoho  hledáte,  je  to  tak?  Někoho,  koho  máte 

všichni rádi. Jsme přátelé otce Baldessarreho.“ 

Sotva  zmínila  knězovo  jméno,  hlouček  se  uvolnil.  Schuyler 

usoudila, že petruviánský řád tu něco znamená. Otec Baldessarre byl 

svatý muž, lidé k němu měli úctu, jeho jméno tu mělo velkou váhu. 

Všichni ho znali. Smutně si vzpomněla ha vlastního dědečka. 

„Dovolte nám, abychom vám pomohli,“ řekla. „Máme… výcvik. 

Řekněte nám, co se stalo.“ 

Muži  se  podívali  jeden  na  druhého  a  nakonec  promluvil  ten 

nejstarší. „Odvedli moji dceru, MariElenu,“ řekl, a to bylo všechno, 

co ze sebe vypravil. Pak schoval obličej do dlaní a rozvzlykal se. 

Luca,  nejmladší  ze  skupiny,  pokračoval.  Jeho  otec,  bratři  a 

strýcové  hledají  jeho  sestru  MariElenu,  kterou  minulou  noc  unesli 

obchodníci  s  bílým  masem  –  v  téhle  části  světa  to  nebylo  nic 

neobvyklého.  Podal  Schuyler  fotku  hezké  dívky  s  tmavými  vlasy, 

hustým  obočím  a  plachým  úsměvem.  Patnáct  let.  „Většinou  berou 

děvčata  z  malých  vesnic  ve  východní  Evropě,  ale  teď  jsou  čím  dál 

drzejší. Přišli až sem. Jak vidíte, život je tu celkem jednoduchý,“ řekl 

a  ukázal  na  úrodnou  italskou  krajinu.  „Ale  je  nudný,  pořád  stejný, 

žádné vzrušení. 

Mari  se  s  ním  seznámila  v  internetové  kavárně.  Byl  to  Rus,  ale 

tvrdil,  že  chodí  do  školy  v  Americe.  Zamilovala  se  do  něj.  Včera 

večer utekli, ale nemyslíme si, že by se chtěli vzít.“ Ukázal jim svůj 

telefon.  „Tohle  mi  přišlo  před  pár  hodinami.“  MariElena  poslala 

esemesku s jediným slovem: „Aiuto.“ Italsky  pomoc.  

„To je nám líto, ale proč jste nešli na policii?“ zeptal se Jack. 

„Protože  ta  je  podplacená,  jako  obvykle,“  řekl  Luca.  „Ale 

myslíme si, že nemůžou být daleko, protože nešli po silnici  – takže 

musejí být někde tady v horách. Nejspíš jdou do Levanta, kde kotví 

nákladní lodě.“ 

„Co  se  stane,  když  ji  nenajdete?“  zeptala  se  Schuyler,  ačkoli 

odpověď znala. 

Luca  se  zamračil.  „To  samé,  co  všem  uneseným  děvčatům. 

Prodají ji a někam odvezou. Už ji nikdy neuvidíme.“ 



Deset 

 Skrýš 



Schuyler  vedla  skupinu  zpátky  do  tábořiště,  kde  na  ně  čekal 

Ghedi  se  sbalenými  batohy.  Když  se  dozvěděl  o  dívčině  únosu, 

rozčílilo  ho  to.  Vzal  si  Schuyler  stranou  a  Jack  mezitím  rozdělil 

muže na pátrací skupinky. 

„Tyhle  únosy  –  musím  s  tebou  o  nich  mluvit.  MariElena  je  jen 

nejnovější z unesených,“ řekl, zatímco schovával batohy do křoví. 

„To  nám  taky  říkali.  Že  prý  se  tu  ztrácejí  mladý  holky,“ 

odpověděla  Schuyler  a  pomáhala  snášet  kameny  na  složené  stany. 

Vrátí se pro ně později. 

„Ne,  nejde  jen  o  to,“  zatvářil  se  Ghedi  zoufale.  „Není  bezpečné 

tady  o  tom  mluvit.  Chtěl  jsem  počkat,  až  budeme  v  bezpečí.  Ale 

musím ti to říct.“ 

„Co?“ 

Ghedi  se  podíval  na  hodinky.  „Unesli  ji  minulou  noc.  To  je 

dlouho. Je už skoro pozdě. Měli jít do kláštera, jakmile zjistili, že je 

pryč. Ostatní by ji možná našli, než…“ Zavrtěl hlavou. „Místo toho 

šli pátrat sami. Tím zpečetili její osud.“ 

„Já ti nerozumím. Ať se s ní stane cokoli, musíme ji zkusit najít. 

Musíme se ji pokusit zachránit.“ 

Mladý  kněz  zavrtěl  hlavou  a  už  nic  neřekl,  jen  slíbil,  že  jim  to 

vysvětlí, až dojdou do kláštera, a nechal Schuyler zmateně přemýšlet. 

Jack  rozdělil  skupinu  na  dvě  části.  Jedna  polovina  měla  zamířit 

dál  do  hor,  druhá  k  přístavu.  Ghedi  doprovodil  druhou  skupinu, 

věděl, jak to v přístavech chodí, a bude schopný vyčenichat, kdo tam 

obchoduje s lidmi. Schuyler a Jack půjdou sami a budou v kontaktu s 

ostatními přes vysílačku, kterou si půjčili od Lucy. 

Když  se  týmy  rozešly,  Schuyler  řekla  Jackovi,  co  jí  pověděl 

Ghedi. Jack souhlasil, že rozhodně nemůžou dívku opustit, ať už se 

Ghedi  bojí,  čeho  chce.  Jack  coby   venator   přísahal,  že  bude  sloužit 

nejen Shromáždění, ale také chránit nevinné – upíry i lidi. Navrhl, že 

by  neměli  marnit  čas  pobíháním  po  okolí.  Nejrychlejší  bude  najít 

dívčina ducha v šeré dimenzi. 

„Udělej to radši ty, před tebou se možná nebude schovávat,“ řekl 

a  vysvětlil,  že  jemná  ženská  přítomnost  spíš  vyláká  dívku  z  jejího 

úkrytu. 

Schuyler  zavřela  oči  a  vstoupila  do  temnoty.  Soustředila  se  na 

obličej z fotografie. 

 MariEleno, kde jsi? 

Když  otevřela  oči,  stála  ve  zšeřelém  telepatickém  světě.  Cítila 

Jackovu  přítomnost  i  duchy  ostatních  pátrajících.  Telepatický  svět 

byl stříbřitý a potemnělý, jako by ho zakrývala hustá šedá mlha. 

 MariEleno, jsem tvoje přítelkyně. Ukaž se mi. U mé jsi v bezpečí. 

 Pověz mi, kde jsi. Tvoje rodina tě hledá. 

Žádná odpověď nepřicházela. 

Schuyler čekala, ale bylo to jako volat do bezedné studny. Cítila, 

jak se její vědomí roztahuje za hranice vesmíru, nemělo se však o co 

opřít – to by bylo znamení, že našla správnou duši. Otevřela oči. 

„Nic?“ zeptal se Jack. 

„Ani  ň.“  Schuyler  se  zamračila.  „Jako  by  nebyla  nikde  –  ani  v 

šeru. Ne jako by se skrývala. Prostě… jako by nikdy neexistovala.“ 

Spolkla  své  rozčilení.  Ghediho  varování  ji  znervóznilo.  Čeho  se 

Strážce brány tak bál? 

Schuyler  toužila  MariElenu  dostat  v  bezpečí  domů.  Měla  pocit, 

jako by s ní byla spřízněná. I jí bylo přece patnáct, když se její život 

změnil. Chápala, že se MariElena mohla zamilovat do někoho cizího, 

že  ji  sváděly  zvědavost  a  dobrodružství,  a  jak  je  hrozné,  když  tu 

touhu po světě někdo rozbije napadrť. 

 Tady jsem! Pomoz mi! Pomoz mi! 

„Panebože,“ řekla Schuyler. „Právě jsem ji zaslechla.“ 

 Pomoz mi. Pomoc. Zabít. Pomoc. Zemřít. Pomoc. Oheň. Pomoc. 

 Peklo.  Pomoc.  Dívčiny  myšlenky  byly  nesouvislou,  vyděšenou 

prosbou, zoufalým monologem. 

Schuyler  se  chytila  Jacka,  který  ji  podržel.  Jsi  v  bezpečí,  jsi  v 

 bezpečí, už jsi v bezpečí. Ukaž mi, kde jsi. Najdeme té a dostaneme tě 

 do bezpečí,  vysílala a snažila se otřesené duši poslat trochu klidu, aby 

ji ukonejšila. 

 Pomoz  mi.  Pomoz  mi.  Pomoz  mi.  Zabít.  Zemřít.  Pomoc.  Oheň. 

 Pomoc. Peklo. Pomoc. 

Schuyler se s trhnutím probrala a otevřela oči. 

„Našla jsi ji?“ zeptal se Jack. Pořád ji pevně držel. 

„Ano.  Už  vím,  kde  je.“  Schuyler  zvedla  vysílačku  a  popsala 

ostatním  pátrajícím, co viděla. Temnou  jeskyni  u vyschlého řečiště, 

zející jámu v zemi, pokrytou mechem. 

Ghedi na druhém konci polekaně vykřikl. 

„Co se děje?“ zeptala se Schuyler. „Kde je?“ 

„V  jeskyni  u  vyschlé  řeky.  Říká  se  jí  Pekelná  tlama,“  drmolil 

zděšeně. „Pár kilometrů od Florencie. Sejdeme se tam.“ 

V tu chvíli Schuyler pochopila Ghediho reakci. Možná proto kněz 

nedával MariEleně tolik šancí. 

„Vzali ji k bráně,“ řekla Jackovi. „Pojď, nemáme moc času.“ 



Jedenáct 

 Pekelná tlama 



Ghedi jim přesně popsal, kam mají jít, a Jack se Schuyler hned 

vyrazili.  Veloxová  rychlost je donesla do cíle během okamžiku. 

Pokud ji berou k bráně, tak to nejsou obchodníci s bílým masem, 

přemýšlela Schuyler. A jestliže to nejsou obchodníci s bílým masem, 

co jsou zač? K čemu tu dívku potřebují? Kvůli tomuhle se kněz bál? 

Co jim to Ghedi nechtěl říct, dokud nebudou „v bezpečí“? 

Našli  vyschlou  řeku,  červenou  písčitou  stuhu  vyprahlé  země, 

která vedla do tmavé jeskyně. Přesně jak Schuyler popsala, jeskyně 

byla zarostlá mechem a napůl zanořená do země. 

Jack  odstranil  bujnou  vegetaci  blokující  vchod  a  zamířil  dolů. 

Zvedl klacek a rozsvítil ho modrým ohněm. 

„Ukažte se!“ zavolal a jeho hlas se odrážel od kamenných stěn. 

Jeskyně byla temná a páchla zatuchlinou. Tohle má být vchod k 

bráně  slibů?  Jak  opatrně  sestupovali  do  houstnoucí  tmy,  Schuyler 

cítila ve vzduchu zkaženou, páchnoucí hrozbu. 

„Pekelná  tlama.  Zajímavý  jméno,  co?  Červenokrevní  nějak  rádi 

pojmenovávají  věci,  aniž  by  tušili,  jaký  mají  význam.  Ale  tady  asi 

něco vycítili,“ řekla. 

„Nikdo  není  odolný  proti  stopám  síly,“  odpověděl  Jack.  Jeho 

pochodeň  vysílala  dlouhé  paprsky  světla  do  zdánlivě  nekonečného 

tunelu. 

Schuyler málem uklouzla po vlhkém lišejníku a chytila se Jacka, 

aby neztratila rovnováhu. Rozhlédla se po temné síni. Překvapilo ji, 

že  tady  dole  těžký  pocit  zkázy  poněkud  polevil  a  nahradila  ho 

osamělá melancholie. Pokračovali dál a stále se rozhlíželi kolem. 

Jackova  pochodeň  ozářila  celkem  běžnou  jeskyni  se  stěnami 

porostlými  lišejníkem  a  písečným  dnem.  Jeskyně  byla  plná 

obvyklého  nepořádku  po  mládeži:  všude  se  válely  cigaretové 

nedopalky a prázdné láhve od piva. 

 Něco se mi nezdá,  vyslal Jack. 

 Taky to cítíš?  zeptala se Schuyler.  Co to je?  

Pak jí to došlo.  Tady to není, viď? Tohle není brána slibů.  

 Ne, tohle je jen odraz, falešná stopa. Šikovná iluze. 

Pekelná  tlama  byla  jen  díra,  o  které  se  vyprávěly  strašidelné 

historky,  jež  měly  vyděsit  místní  obyvatele  a  odvést  pozornost  od 

skutečné hrozby. 

„Co víme o modrokrevných?“ zamyslel se Jack. 

„Že  nedělají  nic  tak,  aby  to  bylo  jednoduchý?“  nadhodila 

Schuyler. „Drží svoje tajemství. Přinesli na svět mír, umění a světlo. 

Jsou to velmi civilizovaní lidi. Postavili chrámy a monumenty, zlatá 

města, která se tyčí k nebesům,“ zadeklamovala a hned si vzpomněla 

na Paříž a její krásu. 

„Přesně  tak.  Vzpomeň  si  na  brány,  které  jsme  už  našli  –  bránu 

pomsty pod sochou, pod modlou. Druhá byla pod nejhezčí gotickou 

katedrálou  v  Severní  Americe.  Upír  by  nepostavil  bránu  v  díře  v 

zemi, v obyčejný jeskyni.“ Jack zavrtěl hlavou. 

„Ne.  Máš  pravdu.  Ten,  kdo  to  sem  dal,  chtěl  zatajit  skutečný 

umístění brány,“ řekla Schuyler. „Ale jestli tady brána není, proč to 

tu petruviáni hlídají?“ 



Dvanáct 

 Symbol 



Schuyler  přecházela  sem  a  tam  po  kamenité  zemi.  Kolik  toho 

vlastně věděli o petruviánském řádu? První večer je Ghedi požádal, 

aby  mu  důvěřovali  –  jmenoval  Lawrence  Van  Alena  jako  svého 

přítele,  kterého  ovšem  nikdy  nepotkal.  Říkal  jim  vůbec  pravdu? 

Schuyler si v duchu nadávala, že po měsíci věznění u hraběnky není 

opatrnější. 

„Myslíš, že jsme se v Ghedim spletli?“ zeptala se Jacka. 

Zavrtěl  hlavou.  „Je  lepší  věřit  a  vypořádat  se  se  zradou,  než 

nedůvěřovat  nikomu  a  ničemu.  Tvoje  otevřené  srdce  je  dar.  Mimo 

jiné tě přivedlo ke mně.“ 

Ale  neřekl  bych,  že  nás  Ghedi  podvedl.  Kroatanovi  nejsou 

červenokrevní k ničemu. Pochybuju, že tady vůbec někdy byl. „Jestli 

petruviánský  řád  založila  původní  Strážkyně  brány,  to  znamená 

Halcyon, postupovala by při jednání s lidmi určitým způsobem. Je to 

běžný, Spolek to dělá už stovky let. Řeknou červenokrevným jen to, 

co potřebují vědět.“ 

Ještě  jednou  se  prošli  po  temné  jeskyni  a  Schuyler  si  všimla 

něčeho, co předtím nezaregistrovali – symbolu vyrytého do kamene. 

Skládal  se  ze  tří  částí.  První  část  sestávala  ze  dvou  protínajících  se 

kruhů,  modrokrevného  symbolu  jednoty;  druhou  bylo  zvíře,  které 

neznali.  Třetí  symbol  Schuyler  nikdy  neviděla:  meč  protínající 

hvězdu. 

„Znamení  archanděla,“  vysvětlil  jí  Jack.  „Hvězda  je  znamením 

anděla, který ho nosil. Lucifera. Jitřenky.“ Padlého anděla. 

Schuyler přejela prsty po obrysech. „Už jsi to někdy viděl?“ 

„Mám dojem, že… někde… v minulosti. Nevzpomínám si,“ řekl 

Jack, svítil na symbol a soustředil se. „Možná je to kouzlo, který tu 

udržuje ten pocit zkázy.“ 

„Neřekla bych.“ Schuyler z něj nemohla spustit oči. Symbol měl 

hypnotický,  uspávači  efekt,  který  přerušily  teprve  kroky.  „To  je 

Ghedi. Nemluvme o tom, nejdřív zjistíme, co ví.“ 

Jack  přikývl  a  ukázal  pochodní  ke  vchodu  do  jeskyně,  aby 

Ghedimu  pomohl  najít  cestu.  Kněz  ztěžka  oddychoval,  když  k  nim 

přišel. „Našli jste ji?“ zeptal se a nervózně se rozhlížel. 

„Ne. Měli bychom jít. Jestli tady není, musíme to říct její rodině,“ 

odpověděl Jack. 

Zdálo se, že Ghedimu se ulevilo, a všichni zamířili nahoru. 

„Počkat.“  Schuyler  se  zastavila.  Zaslechla  něco  povědomého  – 

tiché  pofňukávání  v  dálce,  zvuk  tlumené  bolesti  někoho,  kdo  trpí. 

„Tam.“  Rozběhla  se  do  nejhlubšího  výběžku  jeskyně  ke  skrčené 

postavě, která tam seděla ve tmě, spoutaná provazy. 

„MariEleno,“ zašeptala Schuyler. Dřepla si a položila dívce ruku 

na čelo. Horké. Přímo žhnulo. Snad šlo jen o horečku z chladu, a ne 

o nic jiného. 

Dívka se pohnula a znovu zasténala. 

„Víš, kde jsi?“ zeptala se Schuyler italsky. 

„V jeskyni,“ odpověděla MariElena, aniž by otevřela oči. „Poblíž 

vyschlého potoka.“ 

Jack si sundal bundu a přehodil ji dívce přes ramena. 

„A víš, proč jsi tady?“ zeptal se. 

„Přivedli mě sem,“ odpověděla dívka netečně. 

„Kdo?“ zeptala se Schuyler. „Co ti udělali?“ 

MariElena se místo odpovědi bezděčně roztřásla, jako by dostala 

záchvat. 

Schuyler ji objala a snažila se ji uklidnit. „To je v pořádku, to je 

dobrý,“ šeptala. „Všechno bude dobrý. Už jsi v bezpečí.“ 

Ale dívka jen vrtěla hlavou a pevně svírala rty. 

„No  tak,“  řekl  Ghedi  a  přitiskl  jí  na  rozpálené  čelo  mokrý 

kapesník. 

Schuyler  zapátrala  v  šeru,  využila  příležitosti,  aby  se  dívce 

podívala  do  vzpomínek.  Její  přítel  ji  odvezl  z  města  a  pak  do  hor. 

Vzal  ji  rovnou  do  lesa.  Pak  nebylo  nic.  Mlha  a  opar.  Dívka  se 

probudila spoutaná v jeskyni. 

Jack přeřízl její pouta a pomohl dívce na nohy. Schuyler ji vzala 

za  pravé  rameno.  Děvče  mezi  nimi  chvíli  klopýtalo  a  potácelo  se, 

potom omdlelo. 

„Počkejte, pomůžu vám,“ řekl Ghedi a rozběhl se k MariEleně. 

Pak  se  všechno  seběhlo  velice  rychle,  protože  vzápětí  Schuyler 

viděla, jak kněz drží u dívčina krku nůž s rukojetí ze slonoviny. 

„Co to děláš?“ zaječela a natáhla se ke knězi a dívce. Jack se na 

ně vrhl zezadu. 

„To, co musím,“ odpověděl Ghedi a vzal dívku, bezvládnou jako 

hadrová panenka, do náruče, s lesknoucím se nožem přitisknutým k 

jejímu  krku.  MariElenina  tenká  halenka  se  jí  svezla  z  ramene  a 

Schuyler krátce zahlédla ten symbol. Tentokrát byl ovšem vypálený 

na  dívčině  hrudi.  Protínající  se  kruhy.  Zvíře.  Luciferovo  znamení. 

Žhnulo ve tmě jako maják. 

Schuyler vyslala ke knězi silný příkaz, aby ho zastavila, ale vtom 

ji  zasáhla  neočekávaná  rána,  která  ji  odhodila  na  stěnu  jeskyně. 

Nevyšla  od  Ghediho,  který  se  sám  zatvářil  překvapeně.  Vyšla  od 

někoho nebo něčeho jiného. 

Jeskyní se rozlehl Jackův zoufalý výkřik. „Schuyler!“ 

 Jsem v pořádku,  chtěla vyslat, ale zjistila, že nemůže. Nemohla se 

hýbat,  nemohla  mluvit,  byla  úplně  ochrnutá.  Snažila  se  najít  cestu 

ven, ale tohle kouzlo nebylo tak jednoduché jako Iggyho. Zračily se 

v něm stopy černé magie, zakázané síly, která proměnila její pouta v 

kámen. 

Tohle  nebylo  přepadení  skupinkou  farmářů  pátrajících  po 

ztracené dceři, ale útok upíra s upíří rychlostí a silou. 

„Nevyváděj, nebo z tý tvý holky udělám táborák,“ řekl cizí upír 

Jackovi,  podal  mu   venatorský   provaz  a  pokynul  mu,  aby  si  s  ním 

svázal zápěstí. V druhé ruce držel pochodeň planoucí černým ohněm. 

 Ne!  vyslala  Schuyler.  Našla  svůj  hlas  v  šeru,  i  když  jinak  se 

nemohla ani hnout. 

 Proč to děláte? Pracujete pro hraběnku? 

 Nepracuju pro nikoho. Nejsem v žádném Shromáždění. Dělám to 

 pro sebe. 

Tak  to  došlo  až  sem,  uvědomila  si  Schuyler.  Mimi  vypsala 

odměnu na Jackovu hlavu a upír si pro něj přišel. 

 Prosím!  Ne!  Máme  peníze,  můžeme  vám  zaplatit.  Zaplatím  vám 

 za jeho život. Prosím!  vysílala Schuyler. 

 Promiň, holka. Ale jsem si poměrně jistý, že tolik peněz jako Mimi 

 Forceová nemáš. 

Lovec  se  došoural  k  Schuyler  a  sklonil  nad  ní  svou  divokou, 

temnou tvář. 

„Půjdu  dobrovolně.  Nech  ji  jít,“  pronesl  Jack  klidným,  jasným 

hlasem.  Upír  utáhl  uzly,  až  z  Jackových  zápěstí  vytryskla  krev. 

Jakmile  ho  zabezpečil,  zašeptal  něco  nad  ohněm,  který  skomíral,  a 

pochodeň  náhle  vypadala  jako  obyčejný  šedý  kus  uhlí.  Rychle  ji 

zastrčil do zadní kapsy. 

Ghedi  se  nejistě  díval  na  upírského  odpadlíka,  ale  jakmile 

pochopil, že o něj v tomhle sporu nejde, připravil se splnit odporný 

úkol, jenž ho čekal. 

MariElena zemře. 

Jack bude odveden. 

Schuyler nemohla dělat nic jiného než křičet. 



Třináct 

 Andělský čas 



V reálném světě, v němž byla znehybněna a napadena, bylo na 

cokoli  příliš  málo  času.  Schuyler  se  tedy  podívala  dovnitř,  do  své 

duše a do šera. Ve vnitřním vesmíru neexistoval stejný čas. 

Otevřela oči do potemnělých vod šeré dimenze a ucítila svíravou 

tíhu  temného  kouzla.  V  šeru  pouta  vypadala  jako  hromada  hadů, 

kroutících se na jejím těle. Cítila, jak se kluzké šupiny vinou po její 

kůži  a  spoutávají  ji  stále  pevněji.  Hadi  byli  všude,  omotávali  se  jí 

kolem pasu, ovíjeli jí ruce, protahovali se jí mezi prsty. Cítila jejich 

zemitý pach a otřásla se, když zaslechla syčení jejich jazyků. 

Znehybňovací  kouzlo  fungovalo  jako  součást  ovládání  mysli,  v 

podstatě bylo příkazem, který vás přesvědčil, že jste v pasti, proto šlo 

také  o  jedno  z  nejobtížnějších  kouzel.  Spoutaný  musel  přestat  věřit 

tomu, co viděl přímo před sebou. 

Schuyler  se  soustředila  na  hada,  který  byl  nejblíž  její  hlavě. 

Cítila,  jak  se  jeho  hladké  tělo  ovíjí  kolem  jejích  ramen.  Otočila  se, 

aby se mu mohla podívat do očí. Byla to impozantní kobra královská 

s roztaženým krkem, připravená k útoku. Obnažila zuby a zasyčela. 

Než mohla vyrazit, Schuyler ovládla svůj odpor, popadla hada za 

ocas a jedním plynulým pohybem ho odtáhla od svého těla a rozdrtila 

ho patou. 

V tu ránu se ocitla zpátky ve skutečném světě v jeskyni a držela 

matčin meč. „Stůj!“ zavelela hlasem plným vzteku. 

Kněz  se  snažil  rychle  podříznout  dívčino  hrdlo,  ale  než  čepel 

projela kůží, Schuyler ji odhodila a nůž zazvonil na skále. MariElena 

upadla na zem a Ghedi s ní, sražený Schuyleřiným příkazem, aby se 

vzdal. 

Jack víc nepotřeboval. S hlasitým řevem roztrhl pouta a proměnil 

se  v  hrozivého  anděla  zkázy.  Ze  zad  mu  vyrostla  mohutná  černá 

křídla,  zatočené  rohy  měly  na  koncích  ostré  špičky  tvrdé  jako 

diamant  a  jeho  oči  rudě  hořely.  Popadl  lovce,  který  se  rozklepal 

strachy, a stiskl ho svými pařáty. 

„Jacku,  ne.  Nezabíjej  ho!“  vykřikla  Schuyler.  Nemusíme  dneska 

 prolévat krev.  

„Poslechni to děvče…,“ zachraptěl lovec. 

Schuyler něžně položila ruku na Abbadonova křídla a cítila, jaká 

síla proudí pod jejich jemným povrchem. Kdysi ji vylekalo, když ho 

takhle  spatřila,  teď  jí  však  jeho  hrozivá  skutečná  tvář  připadala 

krásná. 

Otočil se na ni; coby Abbadon nevypadal ani trochu jako Jack, a 

přitom jím byl víc než kdy jindy. 

 Chtěl ti ublížit. Prosím, lásko. 

Pak se stal zase Jackem, hezkým chlapcem s červenými tvářemi. 

Postavil lovce na nohy. „Vypadni. A pověz mé sestře, že její parazit 

selhal.  Pověz  jí,  že  mě  nic  nemůže  přivést  zpátky.“  Nic  víc  upír 

nepotřeboval slyšet. Zmizel, než se stačil nadechnout. 

Schuyler se vrhla Jackovi do náruče a chvíli drželi jeden druhého. 

 Už jsem myslela, že o tebe přijdu,  vyslala. 

 Nikdy. Nikdy nás nic nerozdělí.  Jack sehnul hlavu na její rameno 

a ona se mu opřela o hruď, aby mohla poslouchat stabilní, pravidelný 

rytmus jeho srdce. 

 Nikdy. 

 Umělecký ateliér 



 Florencie, 1452 



 Ráno se Tomi vrátila ke své práci v ateliéru. Mistr se měl vrátit 

 už  zítra  a  ona  měla  ještě  spoustu  práce.  Pozdravila  druhého 

 pomocníka a zaujala své místo vzadu v místnosti, kde pokračovala ve 

 vytesávání  reliéfu  určeného  nad  východní  dveře  Baptisteria.  Práce 

 vyžadovala  pečlivost  a  přesnost,  ale  Tomi  si  ji  užívala,  v  jemných 

 detailech nacházela krásu a majestátnost. Za chvíli už byla ztracená 

 v  myšlenkách,  rukama  kmitala  po  mramoru  a  její  mysl  rozebírala 

 měsíc staré události. 

 Co  mělo  znamenat,  že  člověk  měl  na  sobě  znamení  Temného 

 prince? Našel snad jejich starý nepřítel cestu zpátky na zem? To byl 

 nesmysl.  Poslali  ďábla  do  pekla,  zamkli  Caligulu  za 

 neproniknutelnou  bránou.  Společně  vyslali  Sedmičku  do  světa,  aby 

 hlídala  cesty  mrtvých.  Muž  v  rouchu  citadely  byl  podvodník.  Nikdo 

 ho  předtím  neviděl.  Byl  ve  městě  cizí.  Andreas  se  domníval,  že  ten 

 člověk lhal a tvor nebyl démon, ale Tomi byla úzkostlivější. 

 Bylo jí šestnáct a už věděla, kdo je a jaký je její úkol. Po krizi v 

 Římě   venatoři   ve  všech  svých  následujících  životech  stopovali 

 zbývající stříbrokrevné, uvězněné na nesprávné straně brány, tedy na 

 zemi.  Nikdo  jiný  ve  Shromáždění  o  přeživších  zbytcích 

 stříbrokrevných nevěděl. Bylo to tajemství, které  venatoři  drželi, aby 

 v  komunitě  zachovali  klid.  Modrokrevní  se  nemuseli  Kroatana  bát, 

 Andreas své lidi chránil už po staletí. Lovit stříbrokrevné byla stejná 

 rutina, jako když kočka chytá myši. Nezbytné a účinné.  

 A teď tohle. Tomi v duchu opět spatřila symbol, krvavé znamení 

 na  mužově  ruce,  a  upustila  rydlo,  které  udělalo  na  reliéfu  ošklivou 

 šmouhu. Mistr nebude mít radost. 

 „Něco tě trápí, moje milá,“ řekl  Gio, zvedl  rydlo a podal  jí ho. 

 „Neboj se. Postaráme se o to.“ 

 Přikývla. „Přála bych si, aby tu byl Dre.“ Andreas del Pollaiuolo 

 byl  nejmladším  rádcem  na  dvoře  Lorenza  de  Mediciho,  který  se 

 snažil  upevnit  postavení  rodiny  ve  Florencii  a  získat  víc  moci  než 

 ostatní  vládnoucí  rodiny.  Bankovní  byznys  Medicejských  se  šířil  po 

 celé  Evropě,  měli  pobočky  ve  všech  velkých  městech.  Byla  to 

 zástěrka, která Dremu dovolovala cestovat po celém kontinentě, aniž 

 by vzbudil podezření. 

 Tomi ovšem věděla, že je tu ještě jeden důvod, proč se Dre snaží 

 rozšířit  vliv  Medicejských  daleko  za  hranice  jejich  krásného  města. 

 Myslel  především  na  krizi  v  Římě.  Přestože  se  mu  podařilo  vyhnat 

 Lucifera ze světa, nezabránil pádu slavné republiky, kterou Jitřenka, 

 tehdy Caligala, zničil. Řím byl ztracený. 

 Dre chtěl znovu vystavět jeho slávu. Byl odhodlaný dokončit, co 

 začal,  přísahal,  že znovu  vzkřísí  slávu  Říma  a  starověkou  kulturu  a 

 povznese  ji  na  novou  úroveň.  Už  teď  přepsal  Kodex  upírů,  aby 

 pozměnil lidskou historii a předal lidstvu modrokrevnou rozumnost a 

 jejich  hodnoty  –  zálibu  v  umění,  životě,  kráse  a  pravdě.  Při  mnoha 

 diskusích  o  tom,  co  by  chtěli  v  tomto  cyklu  dokázat,  jí  říkal,  že  se 

 postará o znovuzrození lidstva. Měl pro něj už i jméno: renesance. 

 Jenže všechna ta práce ho odvedla od ní, a od oné noční honičky 

 pro sebe neměli jedinou chvilku. 

 Vždycky byl takový, její Michael. Andreas. Cassius. Menes. Ať se 

 jmenoval  jakkoli,  vždycky  patřil  jí.  Byl  její  silou,  její  láskou,  jejím 

 důvodem  k  žití.  Budou  proti  nové  hrozbě  bojovat  společně.  Bude 

 čekat na jeho návrat a pak ho přesvědčí, že je důležité odhalit skryté 

 nepřátele a objevit pravdu za znamením toho červenokrevného. 





ČTRNÁCT 

 Zmijí hnízdo 



Mimi      Forceová  neznala  sebelítost.  Místo  proklínání  samoty  a 

izolace,  jež  cítila  po  ztrátě  dvojčete  a  muže,  kterého  milovala  – 

poprvé v jejím dlouhém nesmrtelném životě to byli dva různí lidé –, 

se zaměstnávala prací pro Konkláve, pohřbívala smutek a hněv pod 

hromadou  úkolů  a  nacházela  útěchu  v  předsedání  byrokratické 

správě velké selhávající organizace. 

Ta  stará  bába  Cordelia  Van  Alenová  popisovala  současnou  éru 

jako  „soumrak  upírů“  –  jako  by  se  nad  jevištěm  snášela  těžká 

sametová  opona  a  byl  čas,  aby  se  modrokrevní  sebrali  a  odešli. 

 Exeunt. (Mimi měla ráda stará anglická slova. Divadelní  exeunt  znělo 

tak  vznešeně,  jako  by  se  upíři  měli  poklonit  před  publikem 

tleskajícím vestoje, a ne se jen tak odšourat do západu slunce.) 

Jestli  je  to  opravdu  jejich  konec,  její  konec,  tak  je  nepřijatelný. 

Mimi  neprožila  tolik  životů  proto,  aby  skončila  sama,  bez  pilíře 

Jacka,  jenž  ji  podepíral,  a  bez  Kingsleyho  neodolatelné  arogance, 

která ji udržovala ve střehu. Takhle snadno se nevzdá. 

Mimi  otevřela  dveře  do  své  nové  pracovny.  Když  se  Forsyth 

Llewellyn  po  té  „svatební  katastrofě“  –  jak  všichni  nazývali  den, 

který se měl stát dnem jejího posvátného spojení – ztratil, Konkláve 

chtělo  vybrat  nového  velitele.  K  jejímu  údivu  vybrali  ji.  Týden  po 

katastrofě  se  s  ní  Ambrose  Barlow,  čiperný  stojednaletý  pán 

(emeritním  členům  Konkláve  bylo  dovoleno  prodloužit  cyklus,  aby 

mohli  sloužit  dál),  a  Minerva  Morganová,  jízlivá  stará  dáma  z 

Konkláve,  která  patřila  mezi  nejbližší  přítelkyně  Cordelie  Van 

Alenové,  sešli  po  škole  a  chtěli  si  o  tom  promluvit.  Mimi  odmítala 

kandidovat  na  Regise  –  ne  dokud  byl  Charles  někde  naživu  –,  ale 

souhlasila, že se stane regentkou, formální velitelkou Shromáždění v 

době bezvládí. 

Usadila se v pohodlném ergonomickém křesle, které si objednala, 

a  otevřela  si  na  počítači  databázi  Výboru.  Potřebovala  toho  hodně 

udělat:  identifikovat  nejsilnější  členy  Výboru  a  povýšit  je  do 

zesláblého Konkláve, podívat se na  venatory,  přijmout novou krev do 

mládežnického Výboru – bylo toho moc. Forsyth ve všem zanechal 

naprostý nepořádek – zdálo se, že během své vlády se zajímal jen o 

Konkláve  a  nic  jiného,  a  ostatní  podvýbory  (oddělení  lidského 

zdraví, transformační centra) měly hrozivě málo zaměstnanců. 

Když už jsme u Forsytha: nikdo ani netušil, kde je Bliss. Zřejmě 

se vytratili společně. Zaplaťpánbůh. Po zmizení Forsytha Llewellyna 

 venatoři   našli  důkazy,  že  Mimiin  předchůdce  ukrýval  jejich 

největšího  nepřítele  a  hrál  klíčovou  roli  v  Kroatanově  útoku  na 

katedrálu.  Forsyth  byl  zrádce  v  Konkláve,  had,  kterého  si  hřáli  na 

hrudi. 

Co se týče Kingsleyho, Mimi stále ještě viděla v duchu jeho tvář 

v  onom  momentě,  než  ji   subvertio   vymazalo.  Díval  se  na  ni  s 

takovou  láskou  v  očích.  Kde  je  teď?  Žije?  Uvidí  ho  ještě  někdy? 

Občas, když se nad ním zamyslela, zjistila, že celé hodiny kouká do 

prázdna, civí na blikající kurzor na obrazovce počítače a bolí ji srdce. 

Nic  jí  nepomáhalo  cítit  se  lépe,  absolutně  nic.  Zkusila  to  vyřešit 

spoustou  peněz,  utrácela  úspory  z  kreditních  karet  a  radila  se  s 

několika léčiteli a terapeuty. Ale ani po měsíci jí nic nepomohlo. Bez 

neustálých  schůzí  Konkláve  a  konferenčních  hovorů,  které  jí 

dovolovaly  uniknout  před  smutkem,  by  se  z  toho  neštěstí  nejspíš 

zbláznila. 

Samozřejmě,  přestože  nyní  byla  regentkou,  musela  dokončit 

poslední ročník školy. Další naléhavé záležitosti musely počkat, než 

bude  mít  hotové  zkoušky  z  pokročilých  předmětů.  Trinity 

nepřipouštěla žádné výmluvy – ani velitelka upíří komunity zkrátka 

nesměla ve škole chybět. Matka jí dovolila denně věnovat nové práci 

jen několik hodin. Jako by nestačilo, že Jack utekl a nikdo neví, kde 

je; Trinity ji nenechala, aby si oddechla od studií. 

Zpočátku Mimi sice váhala, jestli má nový titul přijmout, později 

se jí však ta myšlenka začala líbit, zvlášť když si uvědomila, že toho 

může  využít  pro  sebe.  Coby  nebojácná  vůdkyně  Shromáždění  si 

mohla dělat, co chtěla.  Byl první  listopadový týden. Úřad zastávala 

měsíc  a  ještě  se  jí  nepodařilo  uplatnit  svou  moc  na  něco,  po  čem 

opravdu  toužila  –  nejprve  se  musela  postarat  o  Shromáždění.  Dnes 

ten  den  ale  nastal.  Dnes  si  konečně  popovídá  s  jistým  Oliverem 

Hazard-Perrym.  Nechala  ho  zavolat  z  hlubin  Archivu  a  její 

sekretářka ji teď upozornila, že na ni čeká v hale. 

„Pošli  ho  dál,  Doris,“  přikázala  Mimi  a  připravila  se  na  hádku, 

která  jistě  bude  následovat.  Ten  zatracený  Průvodce  byl  jediným 

pojítkem  se  zrádcovským  bratrem,  a  ona  byla  odhodlaná  z  něj 

vyždímat  jakoukoli  informaci,  která  by  mohla  vést  k  Jackovu 

nalezení. 

Oliver  vešel  do  kanceláře.  Sotva  ho  znala,  v  minulosti  si  ho 

všimla jen proto, že byl blízký její soupeřce o Jackovu lásku, ale i tak 

zaregistrovala, že od chvíle, kdy ho viděla naposledy, se dost změnil. 

Něco se změnilo v jeho očích, usadila se mu tam lhostejná netečnost, 

která  tam  předtím  nebyla.  Kdo  se  ovšem  od  té  svatební  katastrofy 

nezměnil?  Ona  sama  se tuhle  podívala  do zrcadla  a  vyděsilo  ji,  jak 

vyčerpanou,  smutkem  přešlou  osobu  tam  vidí.  Neštěstí  ničilo  její 

vzhled opálené modelky z obálek časopisů. To musí přestat. 

„Chtělas mi něco?“ zeptal se Oliver. V obličeji se mu zračilo tak 

hluboké utrpení, až Mimi překvapilo, že je pořád schopen být drzý. 

Přehodila  si  vlasy  přes  rameno.  „Takhle  lidi  své  nadřízené 

neoslovují.“ 

„Omlouvám se, madam,“ ušklíbl se Oliver a uvelebil se v křesle. 

„Jak vám mohu posloužit?“ 

Mimi přešla rovnou k věci. „Ty víš, kde jsou.“ Ve chvíli, kdy její 

bratr opustil město, za ním Mimi poslala armádu  venatorů  a žoldáků, 

ale žádný z nich nebyl schopen ho dopadnout. Jakmile Jack odešel ze 

Shromáždění,  zřekl  se  ochrany,  takže  jeho  ducha  nebylo  možné 

vystopovat přes telepatickou dimenzi. 

Oliver zvedl obočí.  „Kde jsou?“ 

„Můj bratr a jeho…“ Mimi se nedokázala přimět to vyslovit. „Ty 

víš, kam utekli.  Venatoři  mi řekli, že jsi byl na letišti, když odlétali.“ 

Oliver  sepnul  ruce  a  tvrdě  se  na  ni  podíval.  „S  tím  nemůžu 

souhlasit, ani to popřít.“ 

„Nevykrucuj  se. Víš, kde jsou,  a musíš mi to  říct.  Teď pracuješ 

pro  mě.  Chceš  porušovat  Kodex?  Víš,  že  trest  pro  Průvodce,  který 

neposlouchá,  je  dvacet  let  samoty,“  zavrčela,  nahnula  se  přes  stůl  a 

mírně poodhalila tesáky. 

„Ale, tak my do toho najednou budeme tahat Kodex, jo?“ 

„Když  budu  muset,“  hrozila  Mimi.  Oliver,  pracovník  Archivu, 

měl  hodně  nízké  postavení.  Byl  nahraditelný,  nebyl  nic  víc  než 

špatně  placený  úředník.  Ona  však  byla  Mimi  Forceová.  Regentka! 

Byla jediná, kdo teď držel Shromáždění pohromadě. 

Oliver  se  mazaně  usmál.  „Potom  se  musím  odvolat  na  pátý 

přikázání.“ 

„Pátý?“ V hlavě se jí pomalu rozjasnilo, ale Mimi to ignorovala. 

Je všemocná, on s ní jen hraje hru. Rozmáčkni toho lidského švába! 

Když Azrael něco chce, nikdo jí v tom nebude překážet. 

„Omlouvám se, jestli to bude znít, jako bych chtěl poučovat, ale 

podle pátýho přikázání Kodexu upírů existuje pojem důvěrnosti mezi 

upírem  a  jeho  Průvodcem.  Mám  právo  neprozrazovat  žádnou 

informaci  o  mojí   bývalý   modrokrevný  paní.  Najdi  si  to.  Je  to  v 

Archivu. Nemůžeš na mě.“ 

Mimi  zvedla  ze  stolu  lampu  od  Tiffanyho  a  mrskla  jí  po 

Oliverovi, kterému se podařilo na poslední chvíli uhnout. 

„Ovládej se, puso, ovládej se.“ 

„Vypadni z mý kanceláře, ty červe!“ 

Oliver  se  pomalu  napřímil  a  posbíral  si  věci.  Bylo  jasné,  že  si 

Mimi vychutnává. Než však odešel, otočil se a tentokrát mírněji řekl: 

„Hele, Mimi, mně je taky zle, jako tobě. Vím, že ode mě to pro tebe 

moc neznamená, ale mrzí mě, co se ti stalo. Miloval jsem Schuyler a 

vím, jak moc jsi milovala Jacka.“ 

 Jack!  Nikdo  si  nedovolil  před  ní  vyslovit  jeho  jméno.  A  kromě 

toho  ke  svému  dvojčeti  necítila  lásku,  spíš  zmatenou  směsici 

nevěřícnosti  a  smutku.  Láska?  Veškerou  lásku,  jež  jí  zbyla, 

proměnila v doběla rozpálenou nenávist, kterou chovala ve své duši 

tak dlouho, až zářila jako smaragd. 

„Láska,“ zasyčela. „Vy dárci nevíte nic o lásce. Lidi a vaše iluze. 

Nemáte ponětí, co je to láska, víte jen, co od vás vyžaduje posvátný 

polibek. Není to skutečný a nikdy nebylo.“ 

Olivera  to  ranilo  tak  viditelně,  že  to  Mimi  chtěla  vzít  zpátky, 

zvlášť  když  právě  on  jí  nabídl  první  soucitná  slova  od  chvíle,  kdy 

ztratila všechny, kteří pro ni něco znamenali. Přesto byl dobrý pocit 

vzít  svoji  nenávist  a  namířit  ji  někam  ven.  Škoda,  že  se  jí  Oliver 

pokoušel pomoct. Pitomec. Jen se postavil přímo před hlaveň. 



Patnáct 

 Video 



Boxovací  pytel  létal  jako  kyvadlo  a  Mimi  mu  uštědřila  další 

spokojený  kopanec  –  přímo  doprostřed.  Šla  z  kanceláře  rovnou  do 

posilovny.  Nestála  o  ničí  soucit,  zvlášť  ne  od  idiotského  pisálka  z 

Archivu. Jestli člověk dokáže litovat upíra, musí být doba vážně zlá. 

Navíc upíra s jejím rodokmenem a jejího postavení. Kam to ten svět 

spěje?  Přežila  krizi  v  Římě  i  cestu  do  Plymouthu  jen  proto,  aby  ji 

litoval nějaký červenokrevný? Směšné. Znovu udeřila do pytle a ten 

odlétl přes celou místnost. Svaly ji bolely z toho, jak do pytle mlátila 

celou hodinu. 

Představila  si  Jackovu  zkrvavenou  tvář,  jak  se  před  ní  sklání  a 

škemrá o milost. Kdyby si na něm mohla vybít vztek, konečně by ji 

to  uklidnilo. Neuplynula minuta, aby  nemyslela  na pomstu.  Žila jen 

pro ni. Hněv poháněl její vůli k životu. Kde je? Co dělá? Myslí na ni 

ještě někdy? 

Proč  to  prostě  nemůžu  nechat  plavat,  přemítala,  když  se  Pytel 

otočil  a  na  chvíli  ji  vyhodil  z  rovnováhy.  Vždyť  už  o  Jacka  ani 

 nestojí –  u oltáře to pochopila. On ji nechtěl a ona jeho také ne. Proč 

je  tedy  tak  posedlá  jeho  smrtí?  Protože   někdo   musí  zaplatit  za 

Kingsleyho. Kingsley je pryč, je mrtvý nebo někde v pasti, to je fuk. 

Bylo jednodušší cítit vražednou nenávist k bratrovi než ochromující 

smutek nad zmizením životní lásky. Mimi týralo pomyšlení, že Jack 

přežil  a  Kingsley  ne.  Jack  je  někde  šťastný  s  tou  svojí 

červenokrevnou čubkou a ona zůstala sama.  Někdo  musí zaplatit za 

to,  co  ztratila  –  někomu  to  připíše  na  dluh.  Jestli  Mimi  nemůže  být 

šťastná, nechápe, proč by měl být šťastný někdo jiný. 

Být neustále naštvaná už bylo nesmírně únavné a Mimi toužila po 

fyzickém  vyčerpání,  které  jí  poskytovalo  tvrdé  cvičení.  Většinou 

odcházela z posilovny otupělá a tak zničená, že se dokázala jen válet 

na  pohovce  s  notebookem,  odpovídat  na  zprávy  a  psát  novinky  na 

sociální sítě. Když se dnes večer vrátila domů, byl dům prázdný, což 

ji nepřekvapilo. Trinity šla zase na nějaký večírek. Dům byl pro dvě 

ženy  zbytečně  velký.  Služebné  si  hleděly  svého  a  to  ticho  bylo  tak 

depresivní,  že  Mimi  při  nočním  surfování  po  internetu  mívala 

zapnuté stereo i televizi najednou. 

Hodila propocené sportovní oblečení do koše na prádlo a rychle 

se  osprchovala.  Ještě  v  županu  zapnula  počítač,  klikla  na  došlé 

zprávy  a  přejela  je  očima.  Nahoře  blikal  e-mail  z  neznámé  adresy. 

Přestože  ji  počítačový  tým  Výboru  prosil,  ať  to  nedělá,  Mimi 

pravidelně nedbala varování před nebezpečnými internetovými viry z 

podezřelých e-mailů a její počítač se kvůli tomu hroutil několikrát do 

měsíce.  Nemohla  si  pomoct,  byla  prostě  moc  zvědavá  a  musela 

všechno otevřít. 

Klikla na e-mail. Ten byl až na odkaz prázdný. Mimi ho otevřela 

a už se připravovala na chaos, který určitě vzápětí vypukne, nebo na 

nějaké  pornografické  video.  Odkaz  opravdu  vedl  na  video,  o  porno 

však nešlo. 

Na  obrazovce  se  objevila  rozmazaná  nahrávka,  natočená 

poskakující ruční kamerou, takže teprve po chvíli Mimi rozpoznala, 

že ty dvě tmavé siluety uprostřed jsou dva mladí lidé muchlující se 

na pohovce. 

Takže to  je  nějaký nechutný video, řekla si a chtěla okno zavřít, 

něco  ji  ale  zastavilo.  Když  se  kamera  přiblížila, uvědomila  si,  že  ti 

dva se jen tak nelíbají. Dívčin obličej zakrývaly dlouhé vlasy, Mimi 

však viděla, že má rty přitisknuté na chlapcův krk, po bradě jí stéká 

krev a chlapec se extaticky zmítá. 

Bylo  to  velmi  povědomé  –  jeho  škubavé  pohyby  a  to,  jak  ho 

dívka drží, dostatečně jemně, aby se moc necukal, ale zároveň pevně, 

aby zůstal tam, kde ho chtěla mít. Kolikrát Mimi prováděla to samé 

přesně  v  téže  pozici?  Bylo  to  jako  z  návodu  od  Výboru.  Dárce 

nesměl  příliš  zaklonit  hlavu,  protože  by  nemohl  dýchat  nebo  by  se 

mohl udusit vlastním jazykem. 

Mimi  se  bez  hnutí  dívala,  jak  se  dívka  odtáhla,  a  kamera  na 

okamžik  zabrala  její  bělavé  tesáky,  které  se  zaleskly  na  světle,  jež 

odhalilo  jejich  krásu  –  byly  tak  jemné  a  ostré,  že  nemohly  být 

falešné.  Chlapec  se  mezitím  svalil  na  pohovku  jako  zdrogovaný. 

Příštích  čtyřicet  osm  hodin  bude  k  ničemu.  Dívka,  s  tváří  stále 

skrytou ve stínu, ho jemně políbila na rty a vstala. 

Na spodní straně obrazovky bylo datum a čas. Stalo se to minulý 

víkend,  spočítala  si  Mimi,  a  kamera  mezitím  ukázala  velkou 

místnost, kde se sešlo víc mladých lidí. Moment, moment! Ten pokoj 

jí byl povědomý – ty damaškové závěsy a Renoir na zdi. Kdybyste se 

k němu moc přiblížili, spustí se tichý alarm a majordomus vás přijde 

odehnat.  Byla  v  tom  bytě  mockrát.  Patřil  rodičům  Jamieho  Kipa  a 

nahrávka byla z večírku na oslavu jeho osmnáctých narozenin. Mimi 

tam v pátek večer šla, ale nudila se, takže vypadla brzo. Nejnovější 

členové  Výboru  byli  malí  nenasytní  svišti,  naspeedovaní  první 

dávkou krve, a ona se pořád moc vztekala, než aby se dokázala bavit. 

Když  se  kamera  znovu  zaměřila  na  dívku,  zabírala  ji  zezadu,  a 

dívka najednou zmizela a objevila se na druhé straně místnosti vedle 

soudku  s  pivem.  Nešlo  o  trik  ani  šikovný  střih.  Bylo  jasné,  že  ta 

holka  se  zničehonic  ocitla  na  úplně  jiném  místě,  aniž  by  se  to  dalo 

nějak  přirozeně  vysvětlit.  Pane  bože,  netvrďte  mi,  že…  Kamera 

zachytila  další  upíří  triky.  Pitomí  nováčci  se  předváděli  –  někdo 

zvedl  jednou  rukou  klavír,  další  host  se  proměnil  v  mlhu.  Obvyklé 

vytahování upírů opilých nově nalezenými schopnostmi, které k nim 

přicházely při transformaci. 

Mimi  se  začal  svírat  žaludek.  Kdo  je  to  sakra  natáčí? 

Modrokrevné večírky byly přísně tajné, směli na  ně jen upíři,  jejich 

dárci  a  nastávající  dárci.  Taková  byla  pravidla.  Tohle  porušovalo 

celý Kodex. Odhalení, a ještě k tomu na internetu. Viděl to už někdo 

jiný? Mimi zamrazilo vzadu na krku. 

Nahrávka  potemněla  a  objevily  se  titulky.  Upíři  jsou  skuteční. 

 Otevřete oči. Jsou všude kolem nás. Nevěřte lžím, které vykládají.  

 Vládkyně žije! 

Kdo  žije?  Cože?  Mimi  se  dosud  snažila  vstřebat,  co  si  právě 

přečetla, když se scéna změnila. Jiný pokoj, dívka však byla tentokrát 

svázaná, na očích měla šátek a v ústech roubík. Stále ji nebylo možné 

poznat. Podle stříbrného prošívání Mimi poznala, že je to  venatorský 

provaz. Co se to děje? Co to má sakra být? Co je to za holku? 

Scéna opět zčernala a objevil se další text. 

 V předvečer temného srpku… 

 Sledujte, jak bude upír hořet. 

Někdo  škrtl  zápalkou  a  po  celé  obrazovce  se  rozhořel  oheň. 

Kouřově  temné  plameny  tančily  kolem  ebenového  středu.  Černý 

pekelný oheň. 

Mimi  vypnula  počítač  a  s  prásknutím  ho  zavřela.  Zjistila,  že  se 

třese.  To  má  být  žert,  ne?  Někdo,  kdo  byl  na  večírku,  se  rozhodl 

natočit  trapné  video.  Nic  jiného  to  nebude.  Jamie  Kip  a  Bryce 

Cutting to vymysleli, aby Mimi vyděsili. Pořád se nesmířili s tím, že 

je regentkou. Brali to jako vtip. 

Stejně Mimi tu noc nespala moc dobře. Přála si, aby na to mohla 

zapomenout,  smazat  to  a  vrátit  se  k  přepočítávání  přátel,  kteří  jsou 

online.  Ale  nemohla.  Je  teď  jejich  vůdkyní.  Je  zodpovědná  za 

bezpečnost  všech  upírů  ze  Shromáždění.  Za  její  vlády  nikdo 

nezemře. Kdepak. Tentokrát  ne. Ne po Charlesově slepém  odmítání 

existence stříbrokrevných a po Forsythově zradě Konkláve. Ať je to 

cokoli – nová hrozba stříbrokrevných nebo něco jiného  –, musí se s 

tím  nějak  vypořádat.  Musí  jednat.  To  video  jí  přišlo  z  nějakého 

důvodu. 

ŠESTNÁCT 

 Spolek 



Šedesátipalcový monitor na zdi ukazoval vyděšenou tvář upírky, 

zastavenou  v  jednom  okamžiku.  Mimi  se  rozhlédla  po  konferenční 

místnosti, kde se v pondělí ráno sešli, aby se ujistila, že všichni video 

vstřebali.  Ulila  se  kvůli  tomu  ze  školy,  ani  Trinity  však  nemohla 

namítat, že by zkouška z čínštiny měla být důležitější než tohle. 

Kolem stolu seděli členové Spolku – podvýboru, který spravoval 

vztahy  upírů  a  lidí  a  šířil  v  lidském  světě  falešné  informace  o 

upírech. Mezi členy Spolku patřilo několik úspěšných spisovatelů, z 

nichž  jeden  popularizoval  zábavnou  myšlenku,  že  upíři  na  slunci 

neshoří,  ale  začnou  vonět  po  růžích,  a  také  filmových  producentů, 

kteří udržovali v hororových filmech při životě teorii o zabíjení upírů 

useknutím  hlavy.  Nejeden  z  nich  byl  otrávený,  že  ho  kvůli  schůzi 

vytáhli z jeho lukrativní práce. Spolek se nesešel už mnoho let. 

Seymour  Corrigan,  starší  z  Konkláve  a  hlava  Spolku,  otevřel 

diskusi. „Máte někdo nápad, odkud se to vzalo?“ 

„Vypadá  to  na  někoho  z  tvých  lidí,  Hany,“  zavtipkoval  Lane 

Barclay-Fish,  autor   Krve  a  růži   a  údajný  autor  celé  té  myšlenky  o 

vonících  upírech.  Obrátil  se  na  Harolda  Hopkinse,  výkonného 

producenta  populárního  seriálu  o  upírech,  který  zrovna  běžel  na 

prestižní kabelové televizi. 

„Já v tom prsty nemám, v našem seriálu lidi používají naši krev 

jen jako vitaminy. Znáte to, dlouhý život a tak,“ uchechtl se Harold, 

plešatý upír, který nosil sluneční brýle i v interiéru. 

Strážce  Corrigan  si  odkašlal.  „Nějak  nechápu,  co  je  na  tom 

zábavného.“ 

„Poslouchejte,  Seymour  má  pravdu,  tohle  není  žádná  legrace,“ 

řekla Mimi. „Jde o video ze skutečného večírku. Ta holka je jedna z 

nás,  ne  nějaká  Haroldova  přeplacená  herečka.“  Rozčilovalo  ji,  že  i 

když  se  ztratila  upírka,  dokázali  pořád  vtipkovat,  jako  by  se  nic 

nedělo.  Věděla,  že  tím  jen  zakrývají  svůj  strach,  ale  mohli  to  dělat 

citlivěji. 

„Dobře,  fajn,“  omlouval  se  Lane.  „Navrhuju,  abychom  to 

červenokrevným představili jako upoutávku na film. Něco od Josie, 

třeba.“ 

Josephine  Mara  byla  nejnadějnější  mladou  režisérkou  v 

šoubyznysu.  Měla  v  obličeji  ustaraný,  vystresovaný  výraz  člověka, 

který  neustále  nestíhá  nějaký  termín.  V  uplynulých  letech  natočila 

několik  „undergroundových“  hororů,  jež  měly  velký  úspěch.  Točit 

horory  bylo  jednoduché.  Jako  upírka  nemusela  platit  za  zvláštní 

efekty. Prostě je vytvářela. „Jasně, proč ne?“ usmála se Josie slabě. 

„Řeknu,  že  to  bude  druhý  díl   Eidolonovy  vzpomínky.“   Byl  to  její 

nejnovější hit, duchařský příběh z dívčího internátu. 

„Pamatujete  si,  jak  jedna  dárkyně  napsala  v  19.  století  ty 

odhalující paměti?“ zeptal se Harold. 

„Ano,  díky  bohu,  že  jsme  jejího  vydavatele  přesvědčili,  aby  to 

vydal jako fikci,“ přikývl  Lane. „Co si myslela? A k tomu ten titul! 

 Věčná touha po lásce,  Ježíši. Za to může lord Byron.“ 

„Na  ženy  měl  vkus.  Kousnout  a  opustit.  A  ta  chuděra  mezitím 

zápasí  s  tou  touhou  a  tím  vším.  Musí  to  být  těžké.  Škoda.“  Harold 

pokrčil rameny. 

„Chybí  mi  staré  časy,  kdy  to  bylo  jednoduché,“  vzdychl  Lane. 

„Pamatujete, jak jsme vymysleli hraběte Draculu? To bylo něco. Do 

Rumunska jezdily celé hordy turistů! Červenokrevní uvěří všemu.“ 

„To byla dobrá sranda,“ souhlasila Annabeth Mahoneyová, která 

vytvořila  populární  videohru  nazvanou  „Války  krve“,  v  níž  upíři 

bojovali  proti  sobě  navzájem.  Podle  Mimiina  názoru  Spolek  někdy 

příliš  lehkovážně  rozšiřoval  nepravdy,  které  byly  až  moc  blízko 

skutečnosti. 

„Pánové, dámy,“ přerušila je Mimi.  „Ten výlet do vzpomínek  – 

nebo  spíš  do  umělých  vzpomínek  –  mě  těší,  ale  tady  nejde  jen  o 

porušení bezpečnosti. I kdybychom přesvědčili červenokrevné, že jde 

o  další  hollywoodský  trhák,  je  jasné,  že  ten,  kdo  to  provedl,  o  nás 

hodně ví, a tím pádem jsme v nebezpečí. V tom videu je černý oheň. 

A jeden z nás se ztratil.“ Mimi se obrátila na  venatorská  dvojčata po 

své pravici. Uvolnila Sama a Teda Lennoxovy z předchozího úkolu, 

aby se mohli pustit do tohoto. 

„Same, co zatím víme?“ 

Sam  se  chopil  myši,  klikl  na  ikonu  na  obrazovce  a  zvětšil 

fotografii  hezké  rudovlasé  dívky.  Byla  to  ta  z  nahrávky. 

„Modrokrevná,  o  niž  se  jedná,  se  jmenuje  Victoria  Taylorová.  Je  jí 

sedmnáct,  chodí  do  posledního  ročníku  na  škole  madame 

Duchesneové.  Naposledy  byla  viděna  na  večírku,  který  uspořádal 

Jamie Kip ve svém bytě a kde bylo nahráno toto video. Během její 

transformace  nedošlo  k  ničemu  neobvyklému,  pokud  je  Výboru 

známo.  Modré  žíly  v  patnácti,  hlad  a  tak  dále.  Žádné  nestandardní 

chování, žádné atypické příhody v minulosti. Prověřili jsme složku v 

Archivu. Její rodina je váženým členem Shromáždění.“ 

Znovu  použil  myš,  ukázal  další  fotografii  a  představil  ostatním 

pohledného  chlapce  s  rozcuchanými  světlými  vlasy  a  dolíčky  ve 

tvářích.  „Její  lidský  dárce  Evan  Howe,  šestnáct  let,  třetí  ročník  na 

škole  madame  Duchesneové,  od  večírku  také  nezvěstný.  Tede, 

převezmeš slovo?“ zeptal se bratra. 

„Jistě.“  Ted  vytáhl  z  kapsy  kabátu  notýsek  a  začal  z  něj  číst. 

„Video zatím koluje po internetu, a co se týče Laneova návrhu, už se 

stalo. Červenokrevní si myslí, že jde o upoutávku na film.“ 

Shromáždění upíři přikývli. 

„Podporujeme  tu  myšlenku  šířením  zvěsti,  že  se  chystá  film 

 Tesáky.  Bude  to  hororový  pseudodokument,  točený  ruční  kamerou. 

Veřejnost to,  zdá se, spolkla. Předem  se omlouvám  talentovanějším 

členům Spolku – nehodlám předstírat, že rozumím vaší práci. Poslali 

jsme se Samem video technikům, aby ho vylepšili, a na internetu je 

teď ještě tahle nová upoutávka.“ 

Klikl myší a hrůzné video se přehrálo znovu. Na konci se objevil 

titulek vyvedený krvavě červenými písmeny:  Tesáky  a pod tím:  brzo 

 ve vašich kinech.  

„Dám to co nejrychleji na svůj profil na filmové databázi,“ řekla 

Josephine.  „Tesáky…  To se mi líbí. Dobrý název.“ 

„Takže  tím  máme  pokryté  bezpečnostní  riziko,“  vzdychl  Sam. 

„Ale  zůstává  skutečný  problém.  Domníváme  se,  že  nejde  o  planou 

hrozbu a že Victorii opravdu unesli nepřátelé. Zatím jsme nezjistili, 

kdo  to  je  nebo  kde  Victorii  drží.  Její  rodiče  jsou  na  svátky  v 

Mustique. Dnes letí zpátky, ale dceru neviděli několik měsíců, a jestli 

jsem to dobře pochopil, o jejím životě toho mnoho nevědí.“ 

Typičtí  modrokrevní  rodiče,  pomyslela  si  Mimi.  Protože  jejich 

„děti“  nebyly  ve  skutečnosti  jejich  potomky,  rodinné  vztahy  mezi 

modrokrevnými  byly  poměrně  volné.  Mimi  byla  ráda,  že  Charles  a 

Trinity, i když byli jejími rodiči pouze pro tento cyklus, jí věnovali 

víc pozornosti. Jak bylo vidět na příkladu Taylorových, mohlo to být 

mnohem horší. 

„A ten červenokrevný?“ zeptala se. 

„Jeho rodiče toho vědí víc. Minulý týden nahlásili jeho zmizení. 

Škola  to  tutlá  a  brání,  aby  se  to  dostalo  do  novin,  samozřejmě.  O 

špatnou  publicitu  nikdo  nestojí.  Ale  jestli  se  rychle  nenajde,  ti 

červenokrevní s tím půjdou do FNN.“ Sam se ironicky usmál. „Force 

News  Network  obyčejně  takové  příběhy  vítá.  Ztracené  bohaté  děti. 

Skandál na Manhattanu a tak dále. Ale předpokládám, že tentokrát se 

toho nechytne, co?“ zeptal se Mimi. 

„Jasně. Od nás nic nedostanou,“ slíbila Mimi. 

„Vystopovali  jsme  IP  adresu  počítače,  ze  kterého  video  nahráli. 

Byla  falešná.  Technici  se  to  pokusí  prolomit,“  pokračoval  Sam. 

„Tmavý srpek je první známka ubývajícího měsíce. To bude za sedm 

dní.  Začali  jsme  odpočítávat.  Dneska  je  den  jedna,  to  znamená,  že 

nám jich zbývá jen šest.“ 

„Víte jistě, že za tím nejsou stříbrokrevní?“ zeptala se Mimi. 

„Ti se neukazují takhle na veřejnosti. Nejsou… tak moderní, dalo 

by se říct,“ odpověděl Sam. „Ne. Jsme si poměrně jistí, že jde o něco 

jiného. Domníváme se, že jde o hrozbu ze strany lidí.“ 

Annabeth  se  prudce  nadechla.  Jsou  lidé  něčeho  takového  vůbec 

schopní? To je šílené. „Jako by ovce přepadla pastevce.“ 

„Bohužel  to  není  nemožné,“ řekl  Ted.  „Je to záležitost  převahy. 

Jich je pořád víc než nás.“ 

„Jestli  zjistí,  kdo  jsme,“  řekl  Sam,  „nemůžeme  předvídat,  co  se 

stane. Konkláve se vždycky staralo, aby naše existence zůstala před 

jejich světem utajená. Protože kdyby se…“ 

„To  se  každopádně  nemůže  stát,“  řekl  Ted  a  přerušil  bratrovy 

myšlenky. „Zastavíme to.“ 

„Z toho, co můžeme říct, člověk, který natočil to video, má k naší 

komunitě  blízko,“  řekl  Sam  vážně.  „Dárce  to  asi  nebude,  protože 

 caerimonia  zajišťuje oddanost upířímu partnerovi. Lidský dárce není 

schopen škodit. Takže to musí být někdo jiný. Člověk, který o nás ví 

všechno, a přesto není připoutaný k upírovi. Prověřili jsme záznamy, 

abychom  našli  případné  osoby,  které  mají  přístup  do  rezidence 

Kipových, a předpokládáme, že půjde o Průvodce. Je to přitažené za 

vlasy, ale Průvodci mají klíč k Archivu, a proto mohou mít přístup i 

k černému ohni.“ 

Černý  oheň  byl  držen  pod  nejpřísnějšími  bezpečnostními 

opatřeními v nejhlubším sklepení Archivu. Bylo prakticky nemožné 

představit  si,  jak  by  se  tam  Průvodce  dostal,  aniž  by  upozornil 

 venatorského  strážce, ale jiné vysvětlení neměli. 

Mimi  se  zašklebila.  „Vyslechněte  všechny  Průvodce,  Když 

budete muset, mučte je. Žádné slitování.“ 

„O  tom  jsme  s  tebou  právě  chtěli  mluvit.  Chceme  proskenovat 

jejich  vzpomínky,  samozřejmě.  Ale  člověk,  který  to  udělal,  ví,  jak 

pracujeme, a nejspíš se předem ochránil. Průvodci mají jisté znalosti 

šeré dimenze, a z toho se dá hodně vytěžit.“ 

„Co kdyby je vyslýchal jeden z nich a nějak je nachytal?“ navrhla 

Mimi  a  okamžitě  ji  napadl  Oliver.  „Mám  toho  pravého,  koho 

požádat.“  Četla  vynikající  hlášení  z  Archivu.  Měl  pověst  velmi 

loajálního  a  diskrétního  jedince.  Kromě  toho,  když  bude  pracovat 

jako její přímý podřízený, může na něj dohlédnout a sledovat, s kým 

komunikuje.  Ale  přimět  ho,  aby  s  pomocí  souhlasil,  bude  jiná  věc. 

Kdyby  na  něj  aspoň  posledně  nebyla  tak  protivná.  Už  teď  jí  bylo 

jasné, že to nebude jednoduché. 

„To by mohlo fungovat, proč ne?“ souhlasil Sam Lennox. 

Lane zaklepal prsty na stůl. „To zní jako plán. Už jsme skončili? 

Mám oběd se svým redaktorem a už teď jdu pozdě. Budeme mluvit o 

dalším dílu.“ 

„Další růže?“ poškádlila ho Annabeth. 

„Učiněný růžový průvod nemrtvých, přátelé.“ Lane zvedl pěst na 

znamení solidarity. „Ať žije Spolek!“ 

Strážce Corrigan zakašlal do kapesníku. 

„Vypadá  to,  že   venatoři   to  mají  podchycené.  My  se  postaráme, 

aby se na internetu mluvilo o filmu. Zadusíme každý názor, že by to 

mohlo být  reálné.  I když by to  nemusela být  špatná publicita,“ řekl 

Harold a významně se podíval na Josephine, která přikývla. 

„Dobrý  nápad,“  souhlasila  Mimi.  „Josephine,  začneš  s  produkcí 

filmu.  Lane,  Harolde,  Annabeth,  pokračujte  dál  v  tom,  co  děláte. 

Děkuji,  že  jste  si  našli  čas  na  naše  setkání.“  Mimi  se  rozloučila  se 

členy  Spolku,  kteří  se  pomalu  trousili  ven,  a  potřásla  rukou 

Seymouru Corriganovi. 

„Až moc členů Spolku si myslí, že jejich práce je jen propaganda. 

Ten únos je vážná věc,“ řekl Strážce. 

Mimi přikývla. „Zjistíme, kdo v tom má prsty. Máte mé slovo.“ 

„A co my? Co náš druhý úkol?“ zeptal se Ted a sbíral si papíry. 

„Myslíš mého bratra?“ zeptala se Mimi, když se Strážce Corrigan 

odšoural. 

Sam přikývl. „Máme zprávu, že už není pod ochranou hraběnky. 

Chystali jsme se zahájit pečlivější pátrání.“ 

Mimi vzdychla. Toužila vypustit  venatorská  dvojčata na Jacka a 

Schuyler.  Srazit  zrádného  bratra  na  kolena.  Pohrozit  mu  upálením. 

Ale  věděla,  že  to  musí  počkat.  Nemohla  se  k  nebohé  Victorii 

Taylorové obrátit zády. 

„Ne. Teď se soustřeďte na tohle. Musíme tu  holku  najít.  I toho, 

kdo natočil video.“ 

Ted jí zasalutoval. „Jak si přejete, madam.“ 

Tým se rozešel, jen Mimi zůstala sedět u stolu a poklepávala na 

něj prsty. Cítila, jak jí prostupuje staré vzrušení. Najednou už nebyla 

paralyzovaná  nenávistí,  ani  se  nedusila  neodstranitelnou  frustrací; 

měla  úkol.  Najde  toho,  kdo  to  spáchal,  a  rozdrtí  ho  jehlovým 

podpatkem. A bude se jí to líbit. Upírům nebude nikdo vyhrožovat. 

Nikdo. 



Sedmnáct 

 Nový spojenec 



Jak  Mimi  předpokládala,  Oliver  její  žádost  o  setkání  ignoroval, 

musela  si  ho  proto  druhý  den  odpoledne  najít  sama.  Stále  ještě 

studoval, takže to nebylo tak těžké. Našla ho u jeho skříňky, kam si 

po  hodině  ukládal  trumpetu.  Škola  neměla  nic  tak  obyčejného  jako 

pochodovou  kapelu,  ale  celý  studentský  orchestr,  který  každý  rok 

pořádal koncert v Kennedyho centru. 

„Nevěděla jsem, že hraješ,“ řekla. 

„Nevíš  o  mně  ledacos,“  zavrčel  Oliver.  „Co  chceš,  Forceová? 

Potřebuješ rozflákat další lampu?“ 

Mimi  si  založila  ruce  na  hrudi  a  zamračila  se.  „Proč  jsi  včera 

nepřišel do mojí kanceláře, jak ti vzkázala sekretářka?“ 

Oliver  pokrčil  rameny  a  vzal  si  tašku  s  knihami.  „Předpokládal 

jsem, že chceš to samý, a odpověď je pořád ne.“ 

Jeho neúcta ji otravovala, a přestože věděla, že jí nepomůže, když 

si  ho  znepřátelí  ještě  víc,  nedokázala  odolat.  „Proč  máš  pořád  ve 

skříňce  její  fotku?  Je  to  směšný.  Jsi  jí  úplně  ukradený.  Jestli  jsi  ji 

vůbec někdy zajímal.“ 

Oliver hlasitě vzdychl a obrátil oči v sloup. „Přestaň s tím.“ 

„Jak jsem říkala včera, zrovna ty bys měl vědět, že upíři se o svý 

dárce  dvakrát  nestarají.  Jasně,  podle  toho,  co  udělala  její  matka,  se 

zdá, že to není pravda, ale nic takovýho se nikdy v historii nestalo, a 

věř mi…“ 

„Zavři klapačku, Forceová. Nemáš tušení, o čem mluvíš. Tos za 

mnou přišla kvůli tomu? Abys mě prudila kvůli Schuyler? Nemáš na 

práci  něco  lepšího,  třeba  zachraňovat  svět  před  stříbrokrevnýma?“ 

Zavřel  skříňku  a  vydal  se  chodbou  pryč,  takže  Mimi  musela  běžet, 

aby  mu  stačila.  Vysloužili  si  pár  zvědavých  pohledů  od  ostatních 

studentů. Všichni věděli, že ti dva se nemůžou vystát. 

Mimi  mu  zastoupila  cestu  a  šeptala,  aby  je  nikdo  nemohl 

poslouchat: „Hele, asi jsi slyšel, že se včera sešel Spolek.“ 

„Jo.  Viděl  jsem  na  internetu  to  video.  Vypadá  to,  že  Josephine 

Mara je zase na koni. Novinka, která bude opět stát za houbec.“ 

„My  chceme,  aby  si  to  všichni  mysleli,  jenže  to  video  je 

skutečný.“ 

Oliver se zastavil a zůstal na ni koukat. „Moment. Co tím myslíš, 

skutečný? Jako že…“ 

„Jako že Spolek zažil první prolomení bezpečnosti za sto let. Na 

tom  videu  je  Victoria  Taylorová.  Někdo  to  natočil  v  bytě  Jamieho 

Kipa, slavili jsme tam jeho narozeniny. Od tý doby ji nikdo neviděl. 

Máme pět dní na to, abychom ji našli, jinak ji upálí zaživa.“ 

„Ale  na  co  potřebuješ  mě?“  zeptal  se  Oliver.  „O  to  se  snad 

postarají  venatoři?“ 

„Ten,  kdo  to  udělal,  ví,  jak  pracujeme.  Musíme  na  to  jít  jinak. 

Potřebujeme, aby sis promluvil s ostatníma Průvodcema a zjistil, kdo 

z nich to má na triku, kdo byl na tom mejdanu a kdo proti nám něco 

má.“ 

Oliver zavrtěl hlavou a zvedl obočí. „Proč bych ti měl Pomáhat?“ 

„Pracuješ v Archivu. Pro mě.“ 

„To  není  tak  úplně  pravda,“  řekl  Oliver  a  obešel  Mimi.  V  New 

Yorku  byl  listopad  a  tím  pádem  chladno.  Oliver  se  choulil  do 

tenkého  vlněného  kabátu.  „Pracuju  pro  Archiv,  který  spadá  pod 

Renfielda.  Jestli  chceš,  abych  pracoval  v  kanceláři  regentky,  musíš 

ho  požádat  o  moje  přeložení.  Garantuju  ti,  že  to  bude  trvat  tak  tři 

měsíce.  Renfield  rád  dodržuje  předpisy.  Nesnáší,  když  ho  peskujou 

upíři.“ 

Mimi  zaskřípala  zuby.  Oliver  měl  pravdu.  Ten  starý  trouba  jí 

Olivera  jen  tak  nedá,  nadělá  kolem  toho  spoustu  byrokratických 

cirátů. 

„Dobře, tak jo! Měl bys mi pomoct, protože někdo má problémy 

a já vím, že jsi hodnej člověk, přece nenecháš tu upírku umřít.“ 

„Upíři  neumírají,“  podotkl  Oliver.  „Zrecyklujou  se  a  můžou  pít 

krev  dál.  V  obou  významech  slova.  Nebo  snad  neznáš  vlastní 

historii?“ 

„Ten  člověk  má  černý  oheň,  který  spálí  krev,“  řekla  mu  Mimi. 

„Ani to pro tebe nic neznamená?“ 

„Proč  by  mělo?“  odsekl  Oliver.  „Můj  problém  to  není.  Promiň, 

ale odpověď zní ne. Pošli Renfieldovi žádost o přeložení. Uvidíme se 

za tři měsíce.“ 

Mimi to trochu zaskočilo. Oddanost Archivu vůči Shromáždění si 

představovala  jinak.  Nechápala,  proč  je  Oliver  tak  nepřátelský.  Je 

prostě protivný, nemá ji rád, nebo je za tím vztek na Schuyler, jež ho 

opustila?  Tak  jako  tak  to  bylo  Mimi  jedno.  Zůstával  zbytečně 

tvrdohlavý. Už přece nešlo o ně dva a o jejich osobní nevraživost. V 

sázce byl nesmrtelný život. 

„Ježišmarjá,  Perry!  Víš  vůbec,  co  říkáš?“  vyjekla  Mimi.  Její 

výbuch přiměl několik lidí na nádvoří, aby se na ni otočili. Mimi se 

na  ně  ostře  podívala.  Chtělo  se  jí  dupat  nohama,  ale  ovládla  své 

emoce. Byla dost silná, aby mohla vést armádu andělů do bitvy, ale 

nedokáže donutit  jednoho červenokrevného, aby  viděl věci  tak jako 

ona? Rozhodla se, že zkusí něco, co jí bylo naprosto cizí.  „Hele, já 

vím, jaký to  je,  vím to…  Prostě tě to  bolí, tak jako mě.“  A bylo  to. 

Přiznala se. 

Oliver se mračil dál, ale Mimi ho nenechala na pokoji. „Myslím, 

že práce na tomhle případu by tu bolest mohla trochu zmírnit. Mohl 

bys  myslet  na  něco  jinýho.“  Zoufale  si  prohrábla  vlasy.  „Mně  to 

pomáhá, možná to pomůže i tobě. i kdyby jen trošku.“ 

Oliver  si  přejel  rukama  po  kabátu  a  vzdychl.  „Hlavně  by 

pomohlo, kdyby ses občas slušně zeptala, a ne jen poroučela, jak jsi 

zvyklá.“ 

„Co tím myslíš?“ Mimi přimhouřila oči. 

„Mohla  bys  prostě  požádat,  a  ne  jen  vyhrožovat  a  házet  kolem 

sebe  titulama  jako  diktátorka  z  třetího  světa.  Stačila  by  ti  červená 

čepička,  výložky  a  sluneční  brýle,“  řekl  a  mávl  na  ni  rukou.  „Jseš 

jako blonďatej Idi Amin.“ 

„Kdo  to  je?  To  je  vlastně  fuk.  Myslíš  něco  jako  ‚prosím  tě, 

Olivere, pomůžeš mi najít zrádce?“ 

„Přesně tak.“ 

Teď bylo na Mimi, aby obrátila oči v sloup. „Tak jo. Prosím tě, 

Olivere,  pomůžeš  mi  najít  zrádce?“  Cítila  se  jako  holčička,  kterou 

rodiče kárají za špatné chování. 

Oliver  se  usmál.  „No  vidíš,  že  to  nebolelo?  Odpovídat  nemusíš. 

Já  vím,  že  bolelo.  Ale  samozřejmě  ti  rád  pomůžu,  když  tak  pěkně 

prosíš. Co mám udělat?“ 



Osmnáct 

 Obvyklí podezřelí 



Mimi nestála o společnost červenokrevných kluků, snad jedině v 

případě,  že  byli  chutní.  Stresující  týden  jí  pomohla  překonat  dávka 

od několika dárců. Pokud se ovšem zrovna nezakusovala do něčího 

krku,  červenokrevní  ji  nezajímali.  Proto  ji  překvapilo,  že  jí  Oliver 

nakonec není odporný tolik, jak předpokládala, a práce s ním nejsou 

taková  muka.  Do  první  fáze  couvajícího  měsíce  jim  zbývaly  čtyři 

dny  a  Mimi  byla  ráda,  že  Oliver  je  skutečně  tak  pečlivý  a  schopný 

vyšetřovatel,  jak  slyšela.  Druhý  den  ráno  už  měl  shromážděné 

Průvodce z večírku u Jamieho Kipa. 

Protože  Průvodce  si  vydržovalo  už  jen  několik  modrokrevných 

rodin,  ve  městě  byli  pouze  čtyři,  kteří  se  mohli  večírku  zúčastnit, 

aniž  by  byli  hostům  podezřelí.  Oliver  si  každého  zavolal  do  malé 

místnosti  v  Archivu,  kde   venatoři   vedli  své  výslechy,  a  Mimi  se  na 

ně dívala z druhé strany průhledného zrcadla. 

Gemma  Andersonová  si  sedla  proti  Oliverovi.  Byla  vnučkou 

Christophera Andersona a Průvodkyní Stelly Van Rensslaerové. „Co 

se  děje?“  zeptala  se  Olivera.  „Stella  říkala,  že  mě  chceš  co  nejdřív 

vidět. Provedla jsem něco? Je to kvůli ní a Coreymu? Říkala jsem jí, 

že ho vysává moc často. Ale Stella je děvka, ta se nikdy nepoučí.“ 

Mimi  šokovalo,  s  jakou  neúctou  hovoří  Stella  o  své  nadřízené. 

Takhle  mluví  Průvodci  za  jejich  zády?  Že  modrokrevní  jsou  jen 

banda tupých vysávačů? To je ale drzost! 

„Ne,  s  Coreym  to  nemá  nic  společného,“  řekl  Oliver.  „Ovšem 

pokud  Stellu  přistihneme  při  porušení  osmačtyřicetihodinové 

odpočinkové doby, Výbor jí udělí důtku. Teď na to nedbají, protože 

mají  na  starosti  důležitější  věci  než  péči  o  dárce.  Jsi  tu  kvůli 

záležitosti Spolku.“ Spustil na notebooku video a ukázal jí ho. 

„Jo, to jsem viděla, a co jako? Nějakej debil se chtěl předvést na 

internetu. Byla jen otázka času, než se někdo s velkou slávou vrhne 

na  YouTube.  Ale  zamázli  to  dobře.  Každej,  koho  znám,  teď  chce 

vidět   Tesáky.  Sledujte,  jak  bude  upír  hořet.  To  ty  děcka  trochu 

vystraší.“  Gemma  si  přehodila  nohu  přes  nohu  a  netrpělivě  vrtěla 

kotníky. 

Oliver  pokrčil  rameny,  jako  by  chtěl  dát  najevo,  že  je  mu  to 

jedno, ať  to  dopadne jakkoli. „Jestli se nepletu, byla jsi ten večer u 

Jamieho?“ 

To  upoutalo  Gemminu  pozornost.  „To  je  z  Jamieho  mejdanu?“ 

Znovu se podívala na displej. „Panebože, no fakt. Jo, byli jsme tam.“ 

„Všimla  sis  něčeho  divného?“  zeptal  se  Oliver.  „Někoho  s 

kamerou? Dneska se dělají hodně malé.“ 

Gemma  se  zamračila  a  zavrtěla  hlavou.  „Ani  ne.  Běžnej  krvák. 

Upíři se předváděli. Vzrůšo.“ 

„Kdy jsi ten večer naposledy viděla Victorii?“ 

Gemma  se  zamyslela.  „Myslím,  že  jsem  ji  viděla  jít  dozadu  s 

Evanem. Aby měli trochu soukromí, chápeš. A pak jsem ji viděla s 

Brycem  a  Froggym  u  sudu.  My  jsme  se  Stellou  musely  jít  na  jinej 

večírek – chtěla se na nějakým mejdle v Riverheadu sejít s Coreym. 

Počkat, co se stalo s Vicky? Neviděla jsem ji tenhle tejden ve škole.“ 

Oliver zaváhal. „Došlo k jistému incidentu. Vrátila se v pět ráno 

opilá z krve. Rodiče usoudili, že se na škole madame Duchesneové 

chytila špatné společnosti, a přeložili ji na La Rosey, kde studovala 

její  máma.“  Touhle  historkou  se  Konkláve  rozhodlo  zakryt 

skutečnost  a  Mimi  na  svém  místě  za  průhledným  zrcadlem 

zadoufala, že tomu Victoriiny kamarádky uvěří. 

„Fakt?  Vážně  tolik  vyváděli?  Její  rodiče  mi  přišli  celkem  v 

pohodě.“ 

„Tady  nejde  o  Victorii,“  řekl  Oliver.  „Konkláve  dělá  starost  to 

video. Je štěstí, že Spolek si s tím poradil, než mohli červenokrevní 

získat nějaké podezření, ale přesto chceme vědět, kdo za tím je. Jistě 

chápeš, že odhalení by byl hodně vážný problém.“ 

Gemma netrpělivě přikývla. „Jasně.“ 

„Můžu se tě zeptat, jak bys popsala svůj vztah ke Stelle?“ zeptal 

se a zvedl propisku. 

Průvodkyně se opřela do židle a založila si ruce na hrudi. „Už je 

mi to jasný. Upíři si myslí, že jsme to udělali my. Někdo z lidskejch 

Průvodců, že jo? Proto jsi mě sem zavolal.“ 

„To jsem neřekl.“ 

„Ne,  ale  já  jsem  tady  a  nezdá  se  mi,  že  by  někdo  vyslýchal 

Boozeho,  Jamieho  nebo  některýho  dalšího  kluka.  Jejich  krev  je 

modrá,  takže  jsou  mimo  podezření,  ale  my  jsme  jenom  vážený 

služebníci,  kterejm  bylo  svěřený  velký  tajemství,  chápu.“  Gemma 

vzdychla. „Dobře, fajn. Řeknu ti, jakej mám vztah se Stellou. Kromě 

toho,  že  si  půjčuje  až  moc  mejch  věcí  na  sebe,  jsme  dobrý 

kamarádky.  Jako  že…  No  víš,  co  myslím.  Milovat  nebo  nenávidět, 

ono je to nakonec stejný.“ 

„Nemáš k ní… odpor, protože je tvoje nadřízená?“ 

Gemma  se  rozčílila.  „Ne,  proč  bych  měla?  Stella  je  rozmazlená 

upírská princeznička, ale je to  moje  rozmazlená upírská princeznička, 

chápeš?  Moje  rodina  pracuje  pro  Van  Rensslaerovy  spoustu  let. 

Stella  je  jako  moje  sestra,  rozumíme  si  spolu.  Chceš  mě  rozbrečet? 

Bejt  Průvodkyní  je  čest.  Proč  bych  něco  takovýho  dělala?  Natáčela 

takový video a dávala ho na internet? To je prostě… Ne.“ Zamrkala, 

aby  potlačila  slzy.  „Upřímně?  Myslím  si,  že  udržujeme  tajemství 

upírů  v  lepším  bezpečí  než  oni  sami.  Bryce  a  ostatní  se  pořád 

předvádějí,  když  si  myslí,  že  je  nikdo  nevidí.  Běhají  moc  rychle. 

Zvedají stůl jedním prstem. Překvapuje mě, že se to nestalo už dřív. 

Bez těch vymazávačů paměti, který používají jak gumu na tužce, už 

by to dávno věděl celej svět.“ 



Následující  tři  rozhovory  byly  podobné.  Průvodci  reagovali  na 

náznak,  že  by  snad  mohli  odhalit  tajemství  upírů,  se  stejným 

překvapením  a  odporem,  ta  myšlenka  se  jim  prostě  příčila.  Mimi 

nepotřebovala  číst  jejich  mysl  ani  pít  jejich  krev,  aby  poznala,  že 

říkají  pravdu.  Neochvějná  věrnost,  kterou  Průvodci  předvedli,  ji 

dojala.  Proč  je  Charles  přestal  využívat?  Škoda,  že  to  neví.  Po 

odchodu  posledního  Průvodce  vešla  do  místnosti  a  posadila  se 

naproti Oliverovi. „Tak co, jaký je verdikt? Kdo je náš Jidáš?“ 

„Průvodce  to  není,  aspoň  to  můžeme  vyloučit.  Ten,  kdo  natočil 

video  a  unesl  Victorii,  mezi  nima  není.“  Oliver  vstal  ze  židle  a 

protáhl si ruce nad hlavou. „Mají neprůstřelný alibi. Technici v jejich 

počítačích nic nenašli a  venatorský  průzkumy taky nic neodhalily.“ 

„Vím,  viděla  jsem  hlášení.“  Mimi  vzdychla.  „Jsou  všichni  tak 

děsně loajální.“ 

„Co když na to jdeme špatně?“ zeptal se Oliver. 

Mimi zvedla obočí „Jak to?“ 

„Victorii  unesli  a  její  dárce  taky  není  k  nalezení.  Venatoři   se 

domnívají, že Evan toho není schopný, ale co když…“ Oliver se zase 

posadil. „Byl to její první lidský dárce a nebyli spolu dlouho. Podle 

toho, co vím, byl ten posvátný polibek ve videu jejich první.“ 

„Myslíš, že Evan Howe by mohl být podezřelý?“ 

„Když nikoho jinýho nemáme, mohl by to klidně být on.“ 

Mimi bez zájmu mávla rukou. „Snad vážně nevěříš, že by…“ 

„Jen mě to napadlo.“ 

„Zrovna  ty  bys  měl  vědět,  jak  jsou  lidští  dárci   caerimonií   ke 

svým pánům připoutaní. Žádný dárce by nikdy… ani by  nemohl…“ 

Rozhodně  zavrtěla  hlavou.  „To  se  prostě  nemůže  stát.  I   venatoři   to 

vyloučili.  Posvátný  polibek  tomu  zabraňuje,  není  to  jednoduše 

možný.“ 

„Nic  není  nemožný.  Jasně,  ještě  se  to  nikdy  nestalo,  ovšem 

neznamená  to,  že  by  se  to  někdy  stát  nemohlo.  Kdo  ví?  Působení 

 caerimonie  mohlo být nějak porušeno nebo oslabeno, co my víme.“ 

„To je blbost! Jestli to před Konkláve jen naznačím, vysmějou se 

mi!“ 

„I tak to musíme prověřit,“ trval na svém Oliver. 



Devatenáct 

Venatorské  ústředí 



Pohled na Lennoxova dvojčata byl teď Mimi trochu  nepříjemný. 

Připomínal jí ten úkol s Kingsleym. Celý rok v jeho týmu cestovala 

po světě a držela si ho od těla, až na tu jednu příhodu v Riu. Společné 

chvíle v New Yorku přišly pozdě a byly moc krátké. Teprve na konci 

jí  došlo,  jaké  k  němu  chová  city,  a  teď  byl  pryč.  Nafoukla  se  v  ní 

bublina smutku, ale Mimi ji odstrčila – neměla čas na sebelítost. 

Byla ráda, že Sam a Ted o tom nemluví – na to byli bratři příliš 

diskrétní.  Požádali  ji,  aby  se  s  nimi  sešla  ve   venatorském  ústředí, 

bývalém  obytném  domě  ve  West  Village.  Byl  čtvrtek,  tři  dny  do 

první  noci  ubývajícího  měsíce,  a  Mimi  byla  stále  nervóznější. 

 Venatoři   dělali,  co  mohli,  ale  zatím  nepřišli  na  nic  významného. 

Kdyby  měli  aspoň  podezřelého,  nějakou  stopu,  cokoli.  Byli 

modrokrevní Strážci tajných dějin, upíři, kteří znali pravdu o světě – 

nebyli zvyklí, aby jim někdo vyhrožoval a něco před nimi tajil. 

Mimi  prošla  bránou  a  přiložila  prst  ke  krevnímu  zámku  na 

hlavním  vchodě.  Ošuntělý  interiér  byl  přímým  opakem  designové 

dokonalosti  Forceova  mrakodrapu.  S  našpulenými  rty  si  prohlížela 

zaprášené zábradlí, rozbité schody a olupující se tapety.  Venatoři  se 

sem přesunuli v 19. století a pořád to tu vypadalo jako tehdy. Mimi si 

zběžně  vzpomněla,  jak  sem  přišla  coby  debutantka,  když  sem  bylo 

celé  Shromáždění  svoláno  na  výslech  kvůli  zmizení  Maggie 

Stanfordové. 

„Tady!“  zavolal  veselý  hlas.  Ted  stál  na  horním  odpočívadle  a 

mával. „Výtah nefunguje.“ 

„Samozřejmě,“ zabručela Mimi. 

V  prvním  a  druhém  patře  měli   venatoři   pokoje.  Protože  hodně 

cestovali, Výbor jim poskytoval ubytování. Většina pokojů však byla 

prázdná.  Aby  se  upír  mohl  stát   venatorem,  musel  prokázat  velkou 

odvahu, čest a oddanost Shromáždění nejméně v padesáti životech. I 

když  však  Konkláve  snížilo  požadavky,  aby  získalo  víc  uchazečů, 

 venatorů  byl pořád nedostatek. 

Jen  málo  modrokrevných  dnes  stálo  o  takové  zaměstnání.  Jak 

říkala Cordelia Van Alenová, většina modrokrevných byla spokojená 

se  životem  privilegovanějších  červenokrevných  –  lidí  s  jistou 

nesmrtelností,  dostatkem  peněz  a  ani  špetkou  zodpovědnosti.  Proč 

nemůžu  Cordelii  dostat  z  hlavy,  napadlo  Mimi.  Jak  je  možné,  že 

Cordelia Van Alenová, která všechny strašila, vymýšlela spiklenecké 

teorie a byla vyhozena z Konkláve, byla tak jasnozřivá, zatímco její 

otec,  Charles  Force,  jenž  vedl  upíry  od  samého  začátku,  si  ničeho 

nevšiml? 

Ted  ji  odvedl  do  kanceláře,  o  niž  se  dělil  s  bratrem,  stísněné 

místnosti nacpané knihami a předpotopní kriminalistickou technikou, 

kterou  bratři  za  léta  nashromáždili:  inkoustovými  polštářky  na 

snímání  otisků,  analogovými  detektory  lži,  zažloutlými  štítky  na 

důkazy,  rozbitými  dalekohledy.  Zvlášť  Ted  měl  slabost  pro 

červenokrevné  pojetí  prosazování  práva.  Venatoři   takové  věci 

nepotřebovali, většinu práce odváděli v telepatické dimenzi. 

Přesto  se  drželi  některých  lidských  metod.  Na  zdi  byly  při‘ 

pevněné fotografie všech účastníků Jamieho večírku, seřazené podle 

krevního  statutu  a  postavení:  MK,  ČK,  DÁR,  PRŮV.  Mimi  se 

zadívala  na  obrázky.  Uprostřed  se  skvěla  její  modelingová  fotka. 

Znamená to, že je také podezřelá? Skoro Victoru neznala, i když byly 

v téže elitní skupince kamarádek. 

„Tak co?“ zeptala se a opřela se o stůl pokryty až do výšky pasu 

papíry a složkami. Zvedla ocelová pouta a začala si s nimi pohrávat. 

Sam  se  otočil  na  židli,  aby  na  ni  viděl.  Pod  očima  měl  tmavé 

kruhy.  Mimi  si  vzpomněla,  že  Sam  z  obou  bratrů  bere  úkoly  víc 

vážně,  a  neschopnost  vyřešit  aktuální  problém  se  na  něm  zřejmě 

začala podepisovat. 

„Technici dokázali zaměřit počítač, z něhož bylo video nahráno,“ 

řekl. „Vystopovali jsme ho skrz skrytý připojení, který vedlo odsud 

do  Moskvy  a  zpátky  do  internetový  kavárny  v  East  Village.  Získali 

jsme  seznam  všech,  kdo  ji  navštívili  to  odpoledne,  kdy  bylo  video 

zveřejněno,  a  nebyl  nám  k  ničemu.  Samá  červenokrevná  mládež, 

která  nemá  nic  společnýho  se  Shromážděním.“  Vzdychl.  „Dobrá 

zpráva je, že jsme přes šerou dimenzi našli Victorii, takže víme, že je 

naživu. Je vyděšená a nemůže mluvit, ale je živá. Je tu ovšem jedna 

věc:  její  stopa  je  zamlžená,  nemůžeme  zjistit,  kde  se  fyzicky 

nachází.“ 

„Maskovací kouzlo?“ nadhodila Mimi. 

„Zkusili  jsme  všechna  protikouzla  na   oris,  ale  jestli  je  to 

maskovací  kouzlo,  nikdy  jsme  takový  neviděli,“  řekl  ostražitě  Ted, 

který  se  opíral  o  dveře.  „Pokud  jde  o  maskovací  kouzlo,  únosce 


nebude  riskovat  a  někam  ji  převážet.  Když  chceš  přesunout  tělo, 

musíš kouzlo odstranit. Domníváme se, že je pořád tam, kde to video 

vzniklo, takže když zjistíme, kde to bylo, najdeme ji. Přehráli jsme si 

to  několikrát  a  hledali  jsme  cokoli,  co  by  nám  pomohlo  odhalit  to 

místo.“ 

„A?“ 

Ted  zavrtěl  hlavou  a  hodil  do  koše  zmačkaný  kousek  papíru. 

„Nic.  Ale  všimli  jsme  si  něčeho  zajímavýho.  Pamatuješ  si  na  ten 

poprask kolem podprahový reklamy v padesátých letech? Ne? Ty jsi 

zrovna  nežila?  Ale  slyšela  jsi  o  tom?  My  jsme  v  tom  videu  něco 

takovýho našli, ale není to reklama na kolu nebo popcorn. Ukaž jí to, 

Same. Je to hned na začátku.“ 

Sam pustil video na displeji počítače a trojice se shlukla kolem. 

Video běželo velmi zpomaleně, rychlostí tří setin políčka za sekundu. 

Mimi  se  dívala,  jak  obrazovku  vyplnila  černá  tma,  a  potom  se  na 

okamžik objevil záběr lva kopulujícího se lvicí. 

 Faaajn… 

„To  není  všechno,“  řekl  Sam  a  přetočil  video  dopředu.  Další 

obraz  se  objevil  uprostřed  záběru  z  večírku.  Byla  na  něm  beraní 

hlava naražená na kůlu, mrtvé oči otevřené, vyplazený jazyk, všude 

kolem  mouchy.  Třetí  výjev  se  objevil  vteřinu  před  koncem  videa: 

stočená kobra královská, připravená k útoku. 

„Co  to  má  být?“  zeptala  se  Mimi  netrpělivě  a  zatřepala  pouty, 

která hlasitě zacvakala. Hledají unesenou upírku, a její tým jí ukazuje 

fotky z  National Geographic.  

„Domníváme  se,  že  jde  o  nějaký  kód,  o  jistou  zprávu.  Pověřili 

jsme  tím  Renfielda.  Snad  bude  mít  Archiv  nějaký  vysvětlení,“ 

odpověděl Ted. 

„Dobře.  Nevím,  jak  nám  to  pomůže  najít  Victorii,  ale  neuškodí 

to.“ Mimi seskočila ze stolu a postavila se čelem ke klukům. Byli to 

pro  ni  kluci,  protože  jako  Azrael,  jedna  z  prvorozených,  byla 

technicky vzato o mnoho staletí starší, přestože oni byli nadsmrtelní 

a mezi  venatory  služebně výš. „Ještě něco?“ 

„Jo,“  řekl  Sam,  narovnal  se  v  křesle  a  vyskočil.  „Našli  jsme 

Evana Howeho. Nebo aspoň víme, kde je.“ 

Mimi odložila pouta. „Tuší, kde by mohla být Victoria?“ 

„Pochybuju.  Ale  protože  jsi  chtěla,  abychom  ho  prověřili,  tak 

jsme to udělali. Říkali jsme si, že se dřív nebo později ukáže, až se 

probere  z   caerimonie.  Víš,  že  první  kousnutí  je  vždycky  nejhorší.“ 

Sam sebou škubl. 

„A?“ 

Ted vytáhl z kapsy navštívenku. „Svědek ho viděl, jak si bere taxi 

do Newarku.“ 

„Do  Newarku?  Co  tam  dělá?“  Mimi  se  zamračila.  Co  by 

rozmazlený  kluk  z  Upper  East  Side  dělal  na  zablešeným 

newjerseyským  předměstí?  „Pro  lidi,  jako  je  Evan,  tam  není  nic 

zajímavýho!“ 

„Jen opuštěný domy a krvavej pajzl.“ Ted podal kartičku Mimi. 

„To  není  možný.“  Mimi  se  otřásla.  Dárcovský  klub,  stálo  na 

kartičce pokroucenými červenými písmeny. 

„Promiň, je to jediný logický místo, kam mohl jet,“ řekl Sam. 

„Neznala jsem ho. Nechci… Je to prostě…,“ koktala Mimi. Dům 

krve?  Evan  Howe?  Ten  pohledný  chlapec  s  dolíčky?  Bylo  mu 

šestnáct… Byl tak mladý… 

„Chtěla  jsi  to  vědět.“  Sam  pokrčil  rameny.  „Takže  tam  je.  Ale 

neměla  bys  tam  chodit.  Nestojí  to  za  to.  Ten  člověk  nemá  nic 

společnýho  s  tím,  kdo  unesl  Victorii.  Dárci  takoví  nejsou.  A  jestli 

tam půjdeš, nenajdeš nic novýho. Pořád to samý, co jsme měli už v 

Římě.“ 



Dvacet 

 Dům krve 



Newark  ležel  za  řekou,  hned  za  tunelem,  a  poslední  dobou  si 

budoval  trochu  lepší  pověst,  Mimi  však  stejně  jako  ostatní 

manhattanští do New Jersey nejezdila, pokud nepotřebovala na letiště 

(a tím  pádem  neměla namířeno někam jinam).  I  v takovém  případě 

jela jen do Teterboro. Před několika hodinami odešla z  venatorského 

ústředí  a  mlčky  sledovala,  jak  auto  míjí  okouzlující  domy  u  řeky  a 

noří  se  hlouběji  a  hlouběji  do  špinavého  průmyslového  předměstí. 

Byla ráda, že zrovna dnes večer není sama. 

„A  jsme  tady,“  řekl  Oliver  řidiči.  „Zastavte  nám.“  Během 

čtyřicetipětiminutového výletu mlčel a zdálo se, že ho nepřekvapilo, 

když mu Mimi sdělila, kde budou Evana hledat. 

Poté, co opustila  venatory,  vyzvedla Mimi Olivera v Archivu. Od 

včerejšího odpoledne si tam pouštěl video pořád dokolečka a hledal 

stopy. Pověděla mu o třech obrazech, které našla dvojčata. 

„Archiváři na to přijdou. v Archivu je všechno,“ ujistil ji Oliver. 

„Taky  bych  chtěla  mít  takovou  jistotu,“  odpověděla  Mimi. 

Doufala, že návštěva domu krve nebude ztrátou času, i když  venatoři 

si to mysleli. 

Mimi následovala Olivera z auta a zamračeně se rozhlížela. Okolí 

zaplňovaly opuštěné sklady a prázdná parkoviště. Na ulici se válely 

rozbité  láhve  a  použité  jehly.  Na  smetišti  oploceném  ostnatým 

drátem i po ulicích pobíhali toulaví psi, vyhublí a opelichaní. Otřásla 

se. 

„Pojď, bude to tamhle,“ řekl Oliver a vedl ji k nejbližší budově s 

červeným čmárancem na ocelových dveřích. 

Dveře se pootevřely. „Jen pro členy,“ zavrčel něčí hlas. 

Oliver  kývl  na  Mimi  a  ta  řekla,  co  si  připravili:  „Jsem  přítel 

klubu. Potřebujeme pokoj.“ 

Dveře  se  zabouchly  a  znovu  se  otevřely.  Ve  vchodu  stála  drsně 

vyhlížející žena středního věku se žvýkačkou v ústech. Mimi slyšela 

o  upířím  podsvětí,  o  jedincích,  kteří  žijí  mimo  Shromáždění,  ale 

nikoho  takového  zatím  nepotkala.  „Budete  muset  zaplatit  za  celou 

noc, a jestli chcete něco mimo menu, musíte nechat otevřenej účet.“ 

Mimi  jí  podala  kreditní  kartu  a  pak  směla  s  Oliverem  vejít 

dovnitř. Ocitli se v malé předsíni se dvěma křesílky zalitými rudým 

světlem. Správkyně domu je přejela pohledem. „Kluka, nebo holku?“ 

Mimi  pokrčila  rameny,  protože  nevěděla,  co  to  znamená,  takže 

Oliver převzal iniciativu. „Ehm, holku, prosím.“ 

S  morbidní  fascinací  se  dívali,  jak  se  před  nimi  řadí 

červenokrevná  děvčata  s  čerstvými  ranami  na  krku,  z  nichž  tekla 

krev. Dívky vypadaly omámeně a zdrogovaně, jako využité a vysáté. 

Byly oblečené v šatech s velkým výstřihem nebo v lehkých nočních 

košilkách. Některé byly sotva zletilé. 

Mimi samozřejmě věděla o domech krve všechno – nenarodila se 

přece včera. Opuštění dárci sem chodili, aby zažili Posvátný polibek 

s kterýmkoli upírem. Bylo to odporné,   caerimonia  měla být intimní a 

posvátná,  ne  laciné  zboží  na  prodej.  Přestože  posvátný  polibek 

zaručoval,  že  jednou  označeného  člověka  nesmí  vysát  jiný  upír, 

existovalo  temné  kouzlo,  které  jed  v  krvi  odstranilo.  Bylo  to 

nebezpečné  a  dárce  to  oslabilo,  ale  těm,  kteří  se  dostali  až  sem,  to 

bylo  jedno.  Bylo  to  poslední  místo  pro  bývalé  dárce  i  pro 

modrokrevné,  kterým  nevadilo  využívat  lidi  tímto  způsobem. 

Pochopitelně to bylo zcela proti Kodexu a naprosto ilegální.  Venatoři 

občas  taková  doupata  vymetli,  ale  vedle  ostatních  úkolů  to  nebylo 

zase tak důležité. 

Páchlo  to  tu  krví  a  zoufalstvím,  promarněnou  a  vyčerpanou 

láskou. Dárkyně měly prázdné výrazy a mrtvé skelné oči. 

„Třeba ty,“ řekla Mimi a s obráceným žaludkem vybrala jednu z 

nejmladších dívek z řady. 

„Druhej pokoj vpravo,“ vyštěkla madam a ukázala na zábradlí. 

Šli  chodbou.  Pokoje  skoro  nebyly  pokoji  –  jen  holé  cely  se 

závěsy  zakrývajícími  páry  uvnitř.  Našli  přidělené  místo  a  odložili 

dívku  na  postel,  kterou  tvořila  matrace  na  zemi.  „Jeden  by  řekl,  že 

sem dají aspoň futon z Ikey,“ ušklíbla se Mimi. 

„Zůstaň  tady,“  řekl  Oliver  dívce  a  pomohl  jí  lehnout  si  na 

matraci.  „Spi.“  Otočil  se  na  Mimi.  „Vůbec  je  tady  nenechávají 

odpočívat.“ 

Mimi přikývla a ukázala do protější chodby. „Ty si vem tyhle, já 

jdu tam.“ 

„Fajn.“ 

„Opatrně,“ dodala ještě. 

„Tady  se  není  čeho  bát,  všichni  jsou  tak  mimo,  že  si  nás  ani 

nevšimnou,“ řekl Oliver temně. 

„Ty už jsi tu byl?“ zeptala se Mimi. 

Oliver neodpovídal. „Zavolej mě, jestli ho najdeš.“ 

Mimi odhrnula první  závěs a spatřila upíra krmícího  se ze dvou 

lidí najednou. Všichni tři se váleli v objetí na posteli. Upír, blonďatý 

muž, zvedl hlavu od bledého krku nejbližší dívky. „Přidáš se?“ usmál 

se. „Je dobrá.“ 

Mimi  se  zamračila  a  zatáhla  závěs.  V  další  cele  našla 

modrokrevnou  dívku,  jak  spí  stočená  do  klubíčka  vedle 

červenokrevného  chlapce.  Nebyl  to  Evan,  tak  je  nechala  být. 

Chystala se odhrnout další závěs –  kdopak je asi za dveřmi číslo tři! 

napadlo  ji  nesouvisle  –,  když  přes  zvuky  sténání  a  srkání  zaslechla 

Oliverův vzrušený šepot. „Tady je.“ 

Utíkala na konec druhé chodby. Závěs byl roztažený a Oliver stál 

nad  bezvládným  Evanem  Howem.  Chlapec  byl  nezvěstný  ani  ne 

týden,  a  už  nebyl  k  poznání.  Vychrtlý,  se  špinavými  vlasy  a 

propadlými tvářemi bez dolíčků. Už to  ani  není  Evan, pomyslela si 

Mimi.  Ten  neměl  tak  mrtvý  rozostřený  pohled.  Příliš  mnoho  upírů 

sajících z jednoho člověka mohlo způsobit mírnou schizofrenii, která 

postihovala  zkažené.  Mimi  si  vzpomněla  na  mrtvý  pohled  beraní 

hlavy a přejel jí mráz po zádech. 

„Je živý,“ řekl Oliver. „Evane, vstávej.“ 

Chlapec  se  ztěžka  posadil  a  zadíval  se  na  Mimi.  „Nazdar, 

krásko.“ 

„Mimi Forceová.“ Mimi mu potřásla rukou. „Evane, chceme se tě 

zeptat na Victorii.“ 

„Na koho?“ Evan slintal. 

„Victorii Taylorovou? Tvoji… holku?“ zkusila to Mimi. 

„No  jo.  Vicky.  Neviděl  jsem  ji.  Opustila  mě.“  Oči  mu  při 

zaslechnutí jejího jména ožily. 

Oliver si klekl a jemně se zeptal: „Kdys ji viděl naposledy?“  

Evan se nahrbil. „Nevím.“ 

„Nepamatuješ  si  mejdan  u  Jamieho  Kipa?  Minulý  víkend?“ 

zeptala se Mimi. 

„Kdo  je  Jamie  Kip?  Hele,  tak  budete  mě  vysávat,  nebo  ne?“ 

zeptal se Evan podrážděně a začal se sápat po Mimiiných minišatech. 

Mimi  ho  odstrčila  a  vyměnila  si  znepokojený  pohled  s  Oliverem, 

který  pomohl  Evanovi  položit  se  zpátky  na  matraci.  Chlapec 

okamžitě usnul. 

„Kolik upírů ho mělo?“ pošeptala Mimi Oliverovi. 

Oliver  si  založil  ruce  na  hrudi  a  zavrtěl  hlavou.  „Řekl  bych,  že 

hodně.  Je  na  tom  dost  zle.  Divím  se,  že  si  na  Victorii  vůbec 

vzpomněl.“ 

„Prvního si vždycky pamatuješ,“ řekla Mimi. Aspoň pro dárce to 

platilo.  Nikdy  nezapomněli,  neměli  ostatně  na  výběr.  Ale 

modrokrevní? Pamatovala si prvního lidského kluka, s nímž provedla 

 caerimonii?  Jak se jmenoval – Scott nebo tak nějak? Zavrtěla hlavou. 

„Proskenuj ho,“ navrhl Oliver. 

Mimi  přikývla  a  v  šeré  dimenzi  prozkoumala  Evanovu 

bezvládnou  mysl.  Viděla,  jak  se  v  sobotu  ráno  probudil  na  gauči  v 

bytě  Jamieho  Kipa,  sám,  otupělý  a  dezorientovaný,  ale  spokojený. 

Přes  víkend  byl  ještě  mimo.  Pak  to  přešlo.  Už  ten  pohled  viděla: 

první  vlna  lásky.  Vzal  telefon  a  zavolal  Victorii.  Potřeboval  ji. 

Miloval  ji  víc  než  kdy  předtím.  Šel  do  jejího  bytu,  ale  tam  nebyla. 

Zavolal jejím kamarádkám. Nikdo nevěděl, kam se poděla. Uplynul 

jeden den. Evan se začal ošívat. Klepal se. Toužil po ní.  Caerimonia 

ho k ní připoutala na celý život. Chtěl ještě, chtěl, aby sála jeho krev, 

ale ona nikde nebyla. V úterý už byl jako v horečce. Nevěděl, co má 

dělat.  Středa.  Nešel  domů,  nešel  do  školy.  Jako  ve  snu  se  dostal  k 

domu krve. Od té doby byl tady.  Venatoři  měli pravdu: s Victoriiným 

zmizením  neměl  nic  společného.  Byl  jen  další  obětí.  Podružnou 

ztrátou. 

„Evane, chceme tě vzít domů.  Tvoji rodiče o tebe mají  starost,“ 

řekla Mimi a mírně s ním zatřásla, aby ho probudila. 

„Nikam nejdu. Nehnu se odsud.“ Zavrtěl hlavou. Pohled měl zase 

na chvíli jasný. „Tohle je teď moje doma.“ 




*** 


Mimi následovala Olivera ze schodů. Vzala si zpátky kreditku a 

vyšli  ze  dveří.  Celá  se  třásla.  Kolik  dárců  v  životě  měla?  Až  moc. 

Skončil  některý  tady,  když  ho  odkopla?  Odsoudila  jich  hodně  ke 

stejnému osudu? Udělala někomu to samé? Chlapcům, které použila? 

Nemilovala  je,  ale  nechtěla,  aby  takhle  dopadli.  Věděla,  že  byla 

bezohledná a sobecká, ale přece… Snad nebyla… 

„Ne,“  řekl  Oliver.  „Vím,  na  co  myslíš,  ale  tak  to  není.  Jasně, 

někteří  z  nás  tomu  podlehnou,  ale  ne  všichni.  Dá  se  s  tím  bojovat. 

Musíš  se  ovládnout.  Tady  končí  jen  ti  nejslabší.  Nebo  nešťastný. 

Evanova  upírka  zmizela  po  prvním  kousnutí.  Po  něm  je  touha 

nejsilnější. Když to máš za sebou víckrát, zvykneš si. Zvykneš si na 

ten pocit, že ti něco chybí.“ 

„Takže  některý  dárci  jsou  v  pohodě?  I  když  už  to  pak  nikdy 

nemají?“ zeptala se s nadějí v hlase. 

„Jasně. Ne všichni jsou pak závislí. Prostě se z toho stane něco, s 

čím  normálně  žiješ,  takovej  smutek,  kterej  nikdy  nepřejde.“  Oliver 

pokrčil rameny. „Aspoň jsem to tak slyšel.“ 

Stáli  venku  na  špinavém  chodníku.  Mimi  měla  chuť  položit 

Oliverovi ruku na rameno, aby ho ukonejšila, ale nevěděla, jestli by 

to  přijal.  Místo  toho  řekla:  „Nikdy  neskončíš  jako  on.  Nemysli  na 

to.“ 

„Doufám,“ řekl Oliver. „Ale nikdy neříkej nikdy.“ 

Mimi  na  okamžik  nenáviděla  Schuyler  Van  Alenovou  ještě  víc 

než dřív, ale tentokrát to nemělo nic společného s Jackem. 

 Přeběhlík 



 Florencie, 1452 



 Giovanni  Rustici,  kterému  všichni  říkali  Gio,  byl  nejnovější 

venator   ve  skupině,  ale  zároveň  ten  nejlepší.  Byl  také  skvělým 

 sochařem,  mnohem  talentovanějším,  než  kdy  bude  Tomi.  Během 

 několika  měsíců  se  stal  mistrovým  nejoblíbenějším  žákem.  Dre  byl 

 pořád  pryč;  měl  nějaké  záležitosti  v  Sieně,  což  znamenalo,  že  se 

 nevrátí  dřív  než  za  dva  týdny.  Ve  dne  Tomi  a  Gio  pracovali  na 

 dveřích Baptisteria, v noci neklidně hlídali v ulicích města.  

 Tomi  se  Giovi  svěřila,  že  má  strach  z  propojení  s 

 červenokrevnými  a  z  toho,  co  by  to  mohlo  znamenat.  „Možná 

 bychom  měli  pomalu  navštívit  našeho  přítele  Přeběhlíka,“  navrhl 

 Gio. 

 Přeběhlík bydlel ve stokách Florencie. Neviděl denní světlo už sto 

 let a byl scvrklý, poloslepý a ubohý. Na to, aby mohl upírům ublížit, 

 už  byl  příliš  slabý,  a  tak  Andreas  vyhlásil,  že  se  Kroatana  nesmí 

 nikdo  dotknout,  neboť  jde  o  cenný  zdroj  informací.  Venatoři   ho  na 

 oplátku za ty informace nechali žít. Přeběhlík je upozornil, že jeden z 

 jeho druhu infiltroval palácovou stráž.  

 Nebyl rád, že ho navštívili. 

 Tomi  ignorovala  jeho  sycení  a  nakreslila  na  stěnu  jeskyně 

 symbol.  „Tohle  znamení  jsme  viděli  na  jednom  člověku.  Řekni  nám 

 co víš.“ 

 Gio šťouchl do stříbrokrevného špičkou meče. „Odpověz, bestie, 

 nebo té pošleme tam, kam patříš.“ 

 Přeběhlík se zasmál. „Já se pekla nebojím.“ 

 „Jsou horší místa než podsvětí. Tvůj pán určitě nebude rád, že jsi 

 ho  v  Římě  opustil.  Kdyby  se  vrátil,  pomstí  se  svým  následovníkům, 

 kteří  ho  nechali  na  holičkách,“  varovala  Tomi.  „Kdo  dal  tomu 

 člověku to znamení? A proč?“ 

 Gio zasypal tvora sprškou tvrdých úderů. „Odpověz jí!“ 

 „Já nevím, já nevím!“ krčil se stříbrokrevný. „Ale dneska byl váš 

 přítel Savonarola jmenován kardinálem,“ řekl s mazaným úsměvem. 

 „No a?“ 

 „Ten zbožný muž je stříbrokrevný.“ 

 „Lže. Savonarola není Kroatan,“ zamračil se Gio. 

 Tomi přikývla. Petruviánský mnich byl  venatorem  od chvíle, kdy 

 vstoupil mezi duchovenstvo.  

 „Je  zkažený,  po  Trieste  se  proměnil  v  jednoho  z  nás,“  řekl  jim 

 Přeběhlík.  V  Trieste  byl  předsunutý  tým  napaden  tlupou 

 stříbrokrevných,  po  níž  pátral.  Venatoři   přesto  vyhráli  –  nebo  si  to 

 Tomi aspoň myslela.  

 „Kdo to ještě ví?“ zeptal se Gio. 

 „Andreas del Pollaiuolo,“ zašeptal Přeběhlík. 



Dvacet jedna 

 Regisova doktrína 



Nekonečné  schůze.  Od  chvíle,  kdy  přijala  titul  regentky,  měla 

Mimi  pocit,  že  její  život  je  odměřován  maratónem  konferenčních 

hovorů a diskusí, které nikam nevedly. Dnes byly školní prázdniny – 

učitelé  měli  nějakou  poradu  –  a  v  dřívějším  životě  by  takový  den 

strávila  obvyklým  lenošením:  dala  by  si  pozdní  snídani,  zašla  na 

masáž, prošla by se po buticích na Madison avenue, zastavila se na 

čaj  v  The  Pierre  a  nakonec  by  si  zdřímla,  než  by  se  vypravila  na 

večeři do nejnovější restaurace. 

Na  takové  kratochvíle  už  neměla  čas.  Strávila  den  zavřená  v 

kanceláři, pročítala poznámky a kontaktovala nejrůznější podvýbory. 

 Venatorský   tým  přidělený  na  Forsytha  Llewellyna  byl  poslední,  s 

kým  se  spojila.  Kingsleyho   subvertio   drželo  Leviatana  a  Lucifera  v 

pasti v podsvětí, jejich pozemští spiklenci byli ovšem pořád na útěku. 

 Venatoři   dostali  tip,  že  Forsyth  by  mohl  být  v  Argentině,  a  Mimi 

souhlasila, aby se tam tým vydal. 

Co  se  týkalo  Victoriina  osudu,  začínala  si  Mimi  vážně  dělat 

starosti. Od prvního dne nikam nepokročili a měsíc rychle sílil. Brzo 

přijde  úplněk  a  po  něm  stín  ukrojí  z  měsíce  první  kousek.  Malý 

tmavý srpek předznamená další lunární cyklus. 

Od  nedělního  večera  žádné  další  záhadné  e-maily  nepřišly,  ale 

Mimi to ticho znervózňovalo. Sam a Ted nasadili na případ všechny 

 venatory   v  New  Yorku,  to  ovšem  nemusí  stačit.  Staletí  válek  ji 

naučila  znát  bojové  strategie,  vyznala  se  v  armádách  a  bitvách,  ale 

tohle  bylo  nové  nebezpečí,  chytré  a  nepředvídatelné.  Bála  se,  že  si 

modrokrevní příliš zvykli na svou nadvládu, spoléhají na hrubou sílu 

a neumějí si správně poradit s únosy a podvratnou činností. 

Mimi  položila  hlavu  do  dlaní  a  přemýšlela  tak  usilovně,  až  se 

bála,  že  jí  z  toho  exploduje  mozek.  Prošla  všechny  knihy,  dějiny 

Regise,  historii  vůdcovství,  metody  řešení  krizí,  studovala  všechna 

rozhodnutí, která byla učiněna, aby se Shromáždění dostalo tam, kde 

je. Myles Standish (Michael, ryzího srdce) slíbil modrokrevným, že v 

novém  světě  najdou  bezpečné  útočiště,  a  odtrhl  je  od  evropského 

Shromáždění.  Aby  toho  dosáhl,  opřel  se  o  Regisovu  doktrínu.  To 

bylo  celé.  Mimi  mohla  udělat  to  samé.  Mohla  něco  udělat,  kdyby 

 venatoři   selhali.  Samozřejmě  že  mohla.  Vždycky  existovala 

odpověď. Nebyla bezmocná. V Kodexu upírů to stálo černé na bílém. 

 Regisova  doktrína:  Regis  nebo  regent  musí  všemi  a  jakýmikoli 

 nezbytnými prostředky zajistit bezpečí Shromáždění. 

Mimi  něco  napadlo.  Regisova  doktrína  by  jí  umožnila  odstranit 

ochranná kouzla. Proč ji to nenapadlo dřív? Bylo to tak jednoduché. 

Ten, kdo unesl Victorii, zakryl její fyzické umístění, zamaskoval její 

stopu v šeré dimenzi. Ale kdyby se odstranila strážní kouzla, všichni 

modrokrevní  by  byli  v  duchovním  světě  vidět.  Překonalo  by  to 

všechna  maskovací  kouzla  a   venatoři   by  pak  Victorii  mohli 

vytáhnout skrz šerou dimenzi. 

Bylo  to  ovšem  riskantní.  Kouzla,  která  chránila  Shromáždění, 

ukrývala  v  šeru  jejich  nesmrtelné  duše  a  ochraňovala   sangre  azul 

před  nebezpečími  temného  světa.  Bez  kouzel  byli  prakticky 

červenokrevní. Ale vždyť by to stačilo jen na chvilku, říkala si Mimi 

– dovnitř, ven a zase zpátky, trvalo by to pouze okamžik. Jakmile by 

Victorii získali, ihned by kouzla obnovila. 



I  se  vším  tím  nebezpečím  Mimiin  život  pokračoval  dál, 

především její společenský život. Nepomohlo by jí, kdyby zmeškala 

příliš  mnoho  obvyklých  událostí  v  kalendáři.  Shromáždění  by  si 

začalo  šuškat,  pak  se  bát  a  nakonec  by  zpanikařilo,  a  to  Mimi 

nemohla dovolit.  Po tom, co se stalo  minulý měsíc, se už tak šířilo 

dost zvěstí. Musí své lidi uklidnit, ukázat jim, že se nemají čeho bát. 

Jsou pořád modrokrevní, osvícení, požehnaní a zatracení. 

Dnes  večer  se  konala  premiéra  opery  v  Lincolnově  centru  a 

očekávalo se, že tam bude. Mimi vypnula počítač. Musí se jít domů 

převléknout. Ve starém životě by využila příležitosti a vzala si nějaké 

úchvatné  nové  šaty  a  předvedla  své  šperky.  Teď  to  pro  ni  byla  jen 

otravná  povinnost.  Chtěla  jít  hledat  Victorii,  pátrat  v  Archivu  s 

Oliverem  nebo  v  šeru  s   venatory.  Ne  jít  na  nějaký  debilní 

společenský večírek. 

Po  návštěvě  domu  krve  se  Mimi  rozhodla  řídit  se  pravidly 

Výboru  pro  péči  o  lidské  dárce.  Našla  svého  prvního  dárce,  Scotta 

Caldwella,  který  teď  chodil  do  čtvrťáku  na  Newyorské  univerzitě. 

Jejich románek si pamatoval, jako by se to stalo včera, a měl radost, 

že může Mimi na večírek doprovodit. Scott byl přesně takový dárce, 

jaké měla Mimi ráda: hezký a hloupý, a ona doufala, že jeho naprostá 

neschopnost  zpracovat  své  pocity  mu  zabrání  skončit  v  domě  krve, 

až  s  ním  bude  hotová.  Každopádně  vypadal  celkem  přístupně  a  ve 

smokingu mu to slušelo. 

Přišli lehce pozdě. Mimi držela v ruce vlečku svých šatů, aby jí 

na  ni  Scott  nešlápl.  Zamávala  několika  známým  tvářím:  Donu 

Alejandrovi,  který se nedávno spojil s Danielle Castañedovou a oba 

přiletěli z Londýna; dorazila i Muffie Astor Carterová v narůžovělém 

hedvábí.  Helen  Archibaldová,  žena  Staršího  z  Konkláve  Josiaha 

Archibalda  a  jedna  z  vůdčích  ženských  postav  Shromáždění, 

otravovala Mimi na její cestě po rampě. 

„Madeleine,  viděla  jsem  včera  Taylorovy  na  baletu.  Gertruda 

vypadala příšerně. Nic neprozradila, ale slyšela jsem, že se stalo něco 

hrozného, něco s tím strašným videem, které mi ukázal můj syn. Co 

se to proboha děje?“ 

 Venatoři   Mimi  upozornili,  že  poté,  co  se  Spolek  pustil  do 

likvidování škod způsobených výhrůžkami odhalením z videa, začaly 

kolovat zvěsti, že jsou za tím stříbrokrevní, a to děsilo staré rodiny. 

„Je  to  pod  kontrolou,“  uklidňovala  ji  Mimi.  „Spolek  se  o  to 

postaral.  Mládež  trochu  vyváděla,  pár  mladších  členů  Výboru  si 

pustilo fantazii na špacír.“ 

„No,  po  tom,  co  se  stalo  na  tvém  spojení,  bychom  možná  měli 

zvážit  rozpuštění  Shromáždění.  Možná  bychom  byli  ve  větším 

bezpečí… Nebyli bychom tak snadný cíl… jako dřív.“ 

„Vy  byste  chtěla,  abychom  se  zase  schovávali?“  odsekla  Mimi. 

„Nevím,  jak  vy,  ale  já  radši  žiju  na  povrchu  země.“  Od  svatební 

katastrofy  se  ve  Shromáždění  šuškalo,  že  je  možná  čas  rozejít  se  a 

schovat  se  do  podzemí.  Mimi  to  odsoudila  jako  poplašnou  zprávu. 

Neměla  chuť  vracet  se  do  temných  časů  a  děsilo  ji,  že  by  o  tom 

členové Konkláve chtěli byť jen přemýšlet. 

„Mluvíš jako opravdový temný anděl. Nezajímá tě nic než tvoje 

vlastní pohodlí,“ ušklíbla se Helen. „Kvůli tobě budeme v nebezpečí. 

To nedopustíme.“ 

Mimi  byla  v  šoku.  Uvědomovala  si,  že  ne  celé  Shromáždění  je 

rádo,  že  má  jako  regentku  Azrael,  a  někteří  jí  a  Abbadonovi  nikdy 

nezapomenou a neodpustí jejich roli v revoltě proti Všemohoucímu. 

Pravděpodobně jim pořád kladli za vinu vyhnání. Ale aby jí to takhle 

vmetli do tváře! 

„Omluvte  mě,“  řekla  Mimi  a  odstrčila  Helen  stranou.  Měla  její 

drzosti dost. V auditoriu se ozvaly gongy, upozorňující hosty, aby se 

posadili na svá místa. Následovala Scotta k boxům v první řadě, když 

vtom jí zazvonil mobil. Volal Oliver. 

„Co je?“ zeptala se nabroušeně. „Už zavírají dveře a víš dobře, že 

v Metropolitní po začátku nikoho nepouštějí.“ 

„Neboj.  Až  ti  řeknu,  co  jsem  zjistil,  nějaký  první  jednání  tě 

přestane zajímat.“ 



Dvacet dva 

 Zelí a réva 



„Myslím, že víme, kde je Victoria,“ řekl Oliver vážně. Po výletu 

do  domu  krve  si  ve  škole  vyžádal  povolení  nechodit  na  hodiny  a 

trávil  celé  dny  a  noci  v  Archivu,  kde  znovu  prohlížel  pásky,  až 

nakonec našel stopu k tomu, kde by Victorii mohli věznit. 

„Madam?  Půjdete  dovnitř?“  zeptal  se  netrpělivě  uvaděč  s  rukou 

na  dvoukřídlých  dveřích,  zatímco  Scott  si  pohrával  s  manžetovými 

knoflíčky. 

„Vydrž,“  řekla  Oliverovi  a  uvažovala,  jestli  by  mohla  šeptat  do 

telefonu,  až  tenor  začne  svoji  árii.  Ale  Trinity  ji  vychovala  moc 

dobře.  Mimi  mávla  na  svůj  doprovod.  „Běž  napřed,  tohle  musím 

vyřídit. Uvidíme se o přestávce.“ 

Odešla od dveří k vodotrysku. „Našli jste ji?“ zeptala se a s nadějí 

si tiskla telefon na ucho. 

„Ještě ne. Ale už jdeme na to.“ 

Mimi  se  zadívala  na  uvaděče,  kteří  ji  upozorňovali,  aby  byla 

zticha. „Kde?“ 

„Hotel Carlyle.“ 

„Budu tam.“ 




*** 

 

Chodník před hotelem obsadil dav červenokrevných. Když Mimi 

procházela mezi nimi, slyšela, jak si šuškají o „výhrůžce bombou“ a 

„evakuaci“. Ukázala bezpečnostnímu týmu odznak Konkláve a vešla 

do  vyprázdněné  haly.  Oliver  tam  stál  se  skupinou   venatorů,  kteří 

vyčistili okolí výtahu. 

„Promiň,  že  jsem  tě  vytáhl  z   Parsifala.  Je  to  moje  oblíbená 

opera,“ řekl místo pozdravu. 

„Kde  je?“  štěkla  Mimi.  Neměla  náladu  na  Oliverovy  rýpavé 

komentáře. 

„Myslíme  si,  že  asi  ve  střešním  apartmá.  Celý  měsíc  ho  má 

pronajatý  nějaký  herec,  ale  podle  hotelovýho  manažera  je  několik 

týdnů prázdný.“ 

„Jak víte, že tam je?“ 

„My to nevíme. Jen hádáme.“ Oliver stiskl tlačítko do nejvyššího 

patra. „Vím, že  venatoři  se soustřeďují na ty podprahový zprávy, ale 

napadlo  mě,  že  bysme  se  měli  spíš  pořádně  podívat  na  to  video. 

Sledoval  jsem  ho  políčko  po  políčku  a  ve  stínech  jsem  něco  našel. 

Technici mi to zvětšili.“ 

Ukázal jí obrázek na telefonu. 

„Co  to  přesně  je?“  zeptala  se  Mimi.  Vypadalo  to  jako  nějaké 

klikyháky,  nic  zvláštního.  Rozhodně  nic,  co  by  ospravedlnilo 

vyklizení  hotelové  haly  a  rušení  hostů  tak  prestižního  zařízení. 

Wendell  Randolph,  modrokrevný  magnát,  kterému  hotel  patřil,  z 

toho  nebude  mít  radost.  Mimi  už  od  něj  měla  na  telefonu  několik 

vzkazů. 

„Je to tapeta za její hlavou. Záře z  venatorskýho  provazu ji trochu 

osvítila.  Jmenuje  se  zelí  a  réva.  Je  to  slavný  vzor  od  Williama 

Morrise, který se přestal vyrábět v osmdesátých letech devatenáctýho 

století. Ale když tenhle hotel ve třicátých letech stavěli, nechali si je 

vyrobit  v  původní  továrně.  Po  loňský  renovaci  zůstaly  originální 

tapety  jen  v  některých  pokojích.  Dva  už  jsme  prověřili.  Zbývá 

poslední.“ 

„Jsme tady kvůli tapetě?“ zeptala se Mimi. „Vy jste vyklidili celý 

hotel  a  použili  masivní  ovládací  kouzlo  na  červenokrevný  kvůli 

tapetě?“ Snažila se, aby to neznělo moc nevěřícně. 

„Nic  jinýho  nemáme,“  omlouval  se  Oliver.  „Říkala  jsi,  že  za 

tvýho regentství nikdo neumře. Tak musíme zkusit všechno, ne?“ 

Dveře  výtahu  se  otevřely  a  Mimi  viděla,  že  Sam  a  Ted  zaujali 

pozici před dveřmi apartmá. Zbytek týmu se rozestoupil po chodbě. 

„Máme zelenou?“ zeptal se Ted. 

Mimi nevěděla, co má říct. Tentokrát jednali bez jejího vědomí, 

tak proč se držet protokolu? Bylo pozdě na to, aby vycouvali. Možná 

se  jí  ptali  jen  ze  slušnosti,  protože  dorazila.  Ale  pořád  to  bylo  lepší 

než  drzé  vtírání  Helen  Archibaldové.  Vyhoví  jim.  „Souhlas,“ 

přikývla. „Jděte na to.“ 

Přepadové  komando  vrazilo  do  pokoje,  rozprostřelo  se  po 

prostoru, aktivovalo telepatické bomby a tasilo lesknoucí se meče. 

Na židli seděla připoutaná dívka. 

Bohužel to nebyla Victoria. 

Překvapili  slavného  herce,  který  se  vrátil  předešlého  večera  s 

novou přítelkyní. Při pohledu na ozbrojené  venatory  v černém upustil 

velkou láhev šampaňského a omdlel. 



Dvacet tři 

 Hospoda 



Po trapném debaklu v hotelu Carlyle – vypořádání se s kritikou, 

která se snesla na  venatory,  dala Mimi za úkol Oliverovi – se druhý 

den večer sešla s bratry Lennoxovými na obvyklém místě v oblíbené 

hospodě.  Za  necelých  dvacet  čtyři  hodin  se  měl  na  obloze  objevit 

první stinný srpek. Docházel jim čas. Věděla, že klukům se nebude 

líbit,  co  se  jim  chystá  říct,  ale  neměla  na  vybranou.  Byla  teď 

regentkou a musela to udělat. Nechtěla nikoho ztratit. Doufala, že pro 

ni budou mít dobré zprávy. 

Hospoda bývala za prohibice, kdy se modrokrevní stali jedinými 

dodavateli  alkoholu  ve  městě,  nelegálním  lokálem.  Pořád  tu  byly 

původní dvoukřídlé dveře, klíčová dírka, kterou se dalo koukat ven, 

piliny na podlaze a zkroucené borové lavice s vyrytými jmény přátel 

a nepřátel. 

 Venatoři  všeho postavení – veselí veteráni s ošlehanými tvářemi 

a cigaretami nalepenými na spodním rtu i štíhlí noví rekruti přímo z 

Langley  (CIA  založil   venator,  původní  tréninkové  centrum 

modrokrevných  se  nacházelo  na  stejném  místě),  se  strkali  u  stolů  s 

newyorskými studenty, kteří sena náhodou zabloudili, aniž by tušili, 

že jsou obklopeni upíří tajnou policií. Nechyběl tu kulečníkový stůl a 

terč na šipky, a rundy se zapisovaly křídou na tabuli za barem. 

Sam  seděl  v  zadním  boxu  mezi  prázdnými  sklenicemi.  Mimi  se 

posadila  naproti  němu.  „Teď  platím  já,“  oznámil  Ted  a  přinesl  tři 

pinty  černého  hořkého  piva  smíchaného  se  zlatým  ležákem.  Mimi 

pivo obvykle nechutnalo, dávala přednost vínu a martini, ale nechtěla 

dělat  drahoty.  Trochu  se  napila.  Zas  tak  zlé  to  nebylo.  Nemělo  to 

samozřejmě  stejný  říz  jako  krev.  Vzpomněla  si,  jak  chutnala 

Kingsleyho krev – sladce a ostře –, a sevřelo se jí hrdlo. Do očí se jí 

tlačily slzy a měla pocit, že je nedokáže zadržet. Ale ovládla se. 

„Zaprvé,  nebuď  na  toho  Průvodce  taková.  Hazard-Perry  se 

snaží,“ řekl Sam. „Byl to stejně dobrý tip jako kterýkoli jiný. Nespal 

už pár dní. Pracuje víc než ostatní.“ 

„Možná,  ale  ten  nafoukanec  Wendell  Randolph  chce  moji 

rezignaci  za  ‚zneužití  pravomoci  veřejného  činitele‘.  Prý  bude  na 

příští schůzi žádat bílou volbu.“ 

„Ale  nebude.  Jenom  blufuje,“  mávl  Ted  rukou.  „Nikoho  jinýho 

než tebe nemají, a dobře to vědí.“ 

„Možná.  Hele,  kluci,  těžko  se  mi  to  říká.“  Mimi  se  zhluboka 

nadechla. „Vím, že jsme makali jako diví, a cením si vaší snahy, ale 

nemám na vybranou: jestli ji do zítřejšího večera nenajdeme, sundám 

ze  Shromáždění  ochranný  kouzla.  Nechce  se  mi,  ale  je  to  jediná 

možnost. Nemůžu ji nechat upálit, ani online, ani kdekoli jinde. Když 

budou  kouzla  pryč,  poznáme,  kde  přesně  je,  a  budeme  ji  odtamtud 

moct vytáhnout.“ 

 Venatoři   ji  vyslechli  s  vážnými  výrazy.  „To  je  obrovský  riziko. 

Kdyby  stříbrokrevní  v  tu  chvíli  zaútočili,  budeme  přímo  na  ráně,“ 

řekl Ted. 

„Znám  rizika.“  Mimi  rozhodila  rukama.  „Ale  mám  snad  jinou 

možnost?“ 

„Charles by to nikdy nedovolil,“ upozornil ji Sam. „Ani když se 

vraždilo,“  dodal.  Myslel  tím  události  před  dvěma  lety,  kdy  bylo 

vysáto několik mladých modrokrevných. 

„Charles nechal umřít šest nesmrtelných,“ odpověděla Mimi. „A 

Lawrence  v  Riu  málem  přišel  o  celý  Konkláve.  Ne.  Už  jsem  se 

rozhodla. Jestli ji do půlnoci nenajdeme, udělám to.“ 

Sam se opřel do židle a založil si ruce za hlavou. Ve vráskách na 

tváři se mu zračil každý rok nadsmrtelného života. „Nepotřebuješ na 

to náhodou souhlas Konkláve?“ 

„V  době  války  ne.  A  Regisova  doktrína  mi  to  umožňuje,“  řekla 

mírně samolibě Mimi. Není špatné si občas přečíst Kodex. „A kromě 

toho,  pánové,  jestli  to  zatím  nebylo  zřejmý,  tak  vám  to  objasním. 

Bojujeme ve válce. Nenechám byrokraty kecat do naší bezpečnosti.“ 

Ted si vyměnil pohled s bratrem a Sam pokrčil rameny. „Tak jo, 

jak chcete, madam, je to na vás. Ale vydrž do poslední chvíle, než to 

provedeš.  Máme  někoho,  kdo  pracuje  na  tom  maskovacím  kouzlu. 

Najdeme ji. Když naposledy Regis zrušil ochranný kouzla, víš, co se 

stalo.“ 

Mimi to vlastně nevěděla, ale nehodlala se k tomu přiznat, zvlášť 

poté, co už oznámila své rozhodnutí. Kromě toho, co si to dovoluje 

říkat jí madam? „Fajn. Ale ani o minutu víc.“ 

„Chtěli jsme ti taky něco ukázat,“ řekl Sam. „Máme už poznámky 

od Renfielda. Mimochodem, co tomu chlapovi vlastně je?“ 

„Dívá  se  moc  často  na  filmy  režírovaný  Spolkem,“  ušklíbla  se 

Mimi. „Za chvíli začne vonět po růžích.“ 

Sam si pohrdavě odfrkl. „Ale podařila se mu pecka. Víš, jak jsme 

ve  videu  viděli  ty  tři  věci?“  Začal  kreslit  na  ubrousek.  „Pářící  se 

zvířata. Beraní hlava. Had.“ Poklepal na obrázek propiskou. 

„No jo.“ 

„Archiváři  v  knihách  něco  našli,  koukej.“  Sam  jí  přisunul  přes 

stůl  zaprášenou  knihu.  Byla  to  stará  bichle,  nejspíš  ze  16.  století, 

protože  měla  na  hřbetě  Vitruviánského  muže.  Vazba  byla  cítit 

zatuchlinou. 

Ted  knihu  otevřel  a  ukázal  na  ilustraci  na  levé  stránce.  Byl  to 

symbol rozdělený na tři  části. První byly dva protínající  se kruhy  a 

druhá  čtyřnohé  zvíře.  Třetím  symbolem  byl  meč  probodávající 

hvězdu. 

„Luciferovo znamení,“ vzdychla Mimi a knihu odstrčila. „Takže 

je to nakonec práce stříbrokrevných. No jasně.“ 

„Kdepak,“ řekl Sam. „Nám dělá starosti druhý symbol.“ 

„Co  to  je?“  zeptala  se  Mimi  a  zamžourala  na  obrázek.  Vypadal 

jako nějaké chlupaté zvířátko… „To je jehně, ne?“ 

„Ano.“ 

Nic víc říkat nemuseli. Mimi znala historii stejně dobře jako oni. 

Takže o tom byly ty tři výjevy ve videu. Odpovídaly symbolu: pářící 

se  zvířata  představovala  jednotu,  beraní  hlava  ovci  a  had  byl  další 

symbol  Lucifera.  Symbol  jednoty  spojující  ty  dva,  svazující  je 

dohromady. 

Stříbrokrevní  se  sjednotili  s…  lidmi?  Udělalo  se  jí  špatně. 

Nedávalo to smysl. Nic nedávalo smysl. 



Dvacet čtyři 

 Marnivost paní Armstrong Floodové 



V  neděli  odpoledne  se  Mimi  sešla  s  Oliverem  ve  škole.  „Víš 

stoprocentně jistě, že tohle je tentokrát to správný místo?“ zeptala se, 

když běželi nahoru po potemnělém zadním schodišti. 

Do  prvního  tmavého  srpku  měli  už  hodně  málo  času.  Tohle  je 

fraška;  Mimi  ani  nevěděla,  proč  se  k  tomu  nechala  přemluvit.  Ale 

jestli má šanci Victorii zachránit, aniž by musela odstraňovat kouzla, 

musejí si pospíšit. 

Když dorazili do školy, Mimi je rychle provedla dovnitř, aniž by 

spustila  nějaký  alarm.  Jako  regentka  měla  klíče  a  kódy  ke  všem 

pevnostem  modrokrevných.  Tmavá,  prázdná  budova  ji  překvapila 

melancholickou atmosférou. Nikdy ve škole nebyla mimo vyučovací 

dobu a udivilo ji, jak je tu bez studentů ticho a pusto. Školu vždycky 

pokládala za živé, rušné místo a teď pochopila, že jejím srdcem jsou 

studenti. Bez nich byla škola jen prázdná nádoba, opuštěné jeviště. 

„Nemůžu  si  dovolit  další  hotel  Carlyle.  Wendell  Randolph  chce 

za tu akci moji hlavu na stříbrným podnose. Museli jsme všechny ty 

červenokrevný složitě vymazat. Špinavá práce. A ten herec nás chce 

dokonce  žalovat.  Má  totiž  škrábanec  na  čele.  Nechal  si  obličej 

pojistit.“ 

„Herci,“ řekl Oliver, jako by to byla nadávka. „Řekni někomu ze 

Spolku, ať mu dá roli v novým filmu. Říkal jsem si, že bysme měli 

zkusit všechno, než zrušíme ochranný kouzla.“ Podíval se z okna na 

oblohu  –  měsíc  ještě  nevyšel.  „Máme  kolik  –  tak  čtvrt  hodiny?“ 

zeptal se a prudce oddechoval. 

„Tak nějak.“ Bylo za pět dvanáct, ale Mimi bratrům Lennoxovým 

slíbila,  že  mají  čas  až  do  východu  ubývajícího  měsíce,  a  oni  ji 

požádali, aby se sešla s Oliverem a dala jim tuhle poslední šanci. 

Zrušit kouzla by trvalo jen chvilku. Stačilo, aby pronesla správná 

slova, a okamžitě Victorii uvidí. Rozhodla se, ale jak se lhůta krátila, 

začínala  pochybovat.  Je  dobré  riskovat  životy  celého  Shromáždění 

pro jednu upírku? Charles to nikdy neudělal, ani Lawrence, když byl 

Regisem. Proč se vůbec stala regentkou? Není připravená na taková 

rozhodnutí! Její krev je možná staletí stará, ale jí je v tomhle cyklu 

teprve sedmnáct. 

Oliver  na  chvíli  popadl  dech.  „Co  se  týče  tvojí  otázky,  jsme  tu 

proto,  že  je  to  jedno  z  míst,  kde  by  Victoria  mohla  být.  Na  tom 

druhým už jsou Sam a Ted.“ 

„Na tom druhým?“ 

Oliver  přikývl.  „Vysvětlím  ti  to.  Pamatuješ  na  tu  tapetu  z 

hotelu?“ 

„Už zase ta tapeta?“ rozzlobila se Mimi. 

„Poslouchej.  Ten  vzor  vyráběl  William  Morris  v  roce  1880. 

Novou  verzi  si  nechal  natisknout  jen  hotel  Carlyle.  Nikdo  jinej  na 

celým světě ji nemá. Ale pořád mi vrtalo v hlavě, proč je mi ten vzor 

tak povědomej. Zdálo  se mi, že jsem ho někde viděl, a nebylo  to v 

hotelu.“ 

„Fajn.“ 

„Tak  jsem  se  kouknul  na  historii  hotelu.  Víš,  že  patříval 

Floodovým?  Stejný  rodině,  která  darovala  svůj  dům  škole  madame 

Duchesneové.  Paní  Floodová  –  Rose  –  se  tehdy  proslavila  svým 

vkusem. Je dost dobře možný, že tu tapetu osobně vybrala. A tak mě 

napadlo, když ji měla tak ráda… Co když?“ 

„Dala si ji k sobě do ložnice,“ dokončila Mimi. „Takže Victoria 

je na půdě? Celou tu dobu?“ 

„Myslím  si  to.  Nebo  v  jejich  domě  v  Newportu,  kde  jsou  teď 

kluci. Je tam muzeum, tak jsem si říkal, že my si vezmeme školu a 

oni  půjdou  tam.  Kdyby  se  zase  něco  pokazilo,  nebudeš  to  aspoň 

muset vysvětlovat newportský památkový péči.“ 

„Dobrej nápad, ale jestli se pleteš, nechám ti vygumovat paměť a 

už pro nás nikdy nebudeš pracovat.“ 

„Slibuješ?“ 

Mimi s Oliverem vyletěli po schodech do ložnice paní Floodové. 

Třídy  v  nejvyšším  patře  byly  několik  let  opuštěné,  protože 

červenokrevní  studenti  přísahali,  že  tu  viděli  nebo  slyšeli  duchy. 

Pitomci, žádní  duchové  přece  neexistují! Jen  zjevení,  která  vyrobili 

upíři  při  hrátkách  v  šeré  dimenzi.  Ale  aby  se  lidé  uklidnili,  škola 

nechala  horní  patro  zavřít.  Klidně  by  se  tu  mohl  někdo  schovat, 

protože  rozptylovací  kouzlo  drželo  lidi  dál  odsud  a  upíři  přičítali 

veškeré  podivné  úkazy  účinkům  kouzla.  Ovšem  pomyšlení,  že 

Victoria  byla  celou  dobu  tady,  přímo  pod  nosem,  Mimi  téměř 

uráželo. Jako by si z nich pachatel dělal legraci. 

Mimi  přitiskla  ucho  na  dveře.  Něco  slyšela  –  jakési  odporné 

hekání a šourání. Strčila do dveří. Blokovalo je silné kouzlo. Sakra. 

V  kouzlech  a  jejich  rušení  nebyla  moc  zručná,  šlo  jí  to  snad  jen 

tehdy, jak se zapletla s temnou magií. 

„Zkus explozi,“ navrhl Oliver. 

„Snažím  se,“  řekla  Mimi,  naštvaná,  že  ji  to  nenapadlo  dřív. 

Soustředila  se  na  kliku  a  představila  si,  jak  se  rozpouští  v  nicotu, 

vybuchuje a pouští ji dovnitř. 

Klika  se  klepala,  ale  dveře  zůstávaly  zamčené.  Hlasité  hekání 

zesílilo a kromě toho se ozvalo ustrašené tiché sténání. Victoria? Co 

se  to  tam  děje?  Mimi  začalo  bušit  srdce.  Cítila  zpoza  dveří  vlny 

strachu. 

Zkusila to  znovu a zavrtěla hlavou. Ať je drželo cokoli, bylo  to 

hodně silné. Jako by narážela do betonové zdi. „Je to pěkně zaseklý,“ 

hekla.  Podívala  se  z  okna.  Byla  skoro  tma.  Obloha  měla  barvu 

šedého písku – na horizontu se objevil první náznak světla. Za chvíli 

se vynoří měsíc. 

„Je tam,“ pobízel ji Oliver a ramenem se opíral do dveří, jako by 

to k něčemu bylo. 

Mimi se mu chystala odpovědět, ale než otevřela ústa, z pokoje se 

ozval  tak  strašlivý  výkřik,  že  na  všechno  zapomněla.  Okamžitě  se 

rozhodla. Už není čas. Victoria bude za chvíli upálena. 

Musí zrušit kouzla. Teď hned. 

Azrael  vstoupila  do  šera  v  podobě  mocného  anděla  smrti,  bílé 

královny  s  temným  mečem,  jenž  se  blýskal  nebeským  světlem.  Její 

skoro dvoumetrová křídla se rozprostřela v plné kráse. 

Pronesla slova, která před ní vyslovil jen Michael. 

Ochranná kouzla se zhroutila a šero se okamžitě zaplnilo dušemi 

všech  žijících  upírů.  Skrz  ně  Mimi  zahlédla  jednu  konkrétní  dívku, 

křičící  v  koutě  –  dívku,  jejíž  duch  byl  až  do  této  chvíle  před 

Shromážděním utajený. 

 Victorie! 

Mimi v šeré dimenzi viděla Sama a Teda Lennoxovy, jak utíkají 

k Victorii, natahují se po ní – každý z jedné strany. 

Pak  z  nějakého  nevysvětlitelného  důvodu  oba   venatoři   zvedli 

hlavu,  obrátili  se  od  Victorie  a  rozběhli  se  k  Mimi  –  s  tvářemi 

identicky ztuhlými hrůzou. 

 Co to děláte? Ne… Vraťte se… Vicky… 

Mimi byla tak blízko – když se natáhla, dotkla se Victoriiny ruky. 

Jejich prsty se v šeru otřely o sebe… 

Ale než mohla vtáhnout Victorii do skutečného světa, něco Mimi 

zasáhlo  s  intenzitou  ohnivé  bomby  a  zdálo  se,  že  všechny  atomy  v 

jejím těle explodovaly do prázdnoty. 



Dvacet pět 

 Temný srpek 



Když  Mimi  otevřela  oči,  ležela  na  zemi  pokrytá  pilinami. 

Vznášel se nad ní povědomý obličej. Zakašlala. Ať ji zasáhlo cokoli, 

pořádně  to  bolelo.  Měla  pocit,  že  jí  praskla  tři  žebra  a  vdechla 

hromadu azbestu. Překvapilo ji, že je stále naživu –, cítila se, jako by 

ji roztrhali na milion kousků a potom zase sešili  dohromady. Co to 

mělo  být?  Krevní  kouzlo?  Nejspíš.  Co  jiného  by  ji  takhle  sejmulo, 

navíc  v  šeru?  Ale  jestli  šlo  o  krevní  kouzlo,  jak  je  možné,  že  stále 

žije? 

„Co se stalo?“ zasípala a uvědomila si, že leží v půdním pokoji. 

Dveře se válely rozbité na podlaze vedle ní. Rozhlédla se a viděla, že 

Oliver  měl  pravdu:  pokoj  byl  vytapetovaný  vzorem  z  videa.  Tím 

samým složitým vzorem. Uprostřed pokoje stála židle a kolem jejích 

nohou  se  vinul   venatorský   provaz.  Proti  židli  stála  kamera.  Tady 

Victorii natáčeli. Ale Victoria byla pryč. Jak ji mohli přesunout, aniž 

by odmaskovali její stopu v šeru? 

„Kde je? Kde je Victoria?“ vykřikla Mimi. 

Oliver  roztřeseným  prstem  ukázal  na  poblikávající  počítačový 

monitor na stole uprostřed prázdného pokoje. 

Na  obrazovce  hořela  Victoria  Taylorová.  Rozpouštěla  se  v 

černých  plamenech.  Její  upíří  kůže  byla  ožehlá,  loupala  se,  krev 

nabývala obsidiánové barvy a mizela navždy. 

Victoria byla v newportském domě. Lennoxovi vyskočili ze šeré 

dimenze  a  statečně  se  snažili  s  ohněm  bojovat,  ale  bylo  pozdě. 

Pekelný  oheň  nelze  zastavit,  jakmile  se  jednou  rozhoří  a  začne 

pohlcovat nesmrtelnou duši. 

„Do háje!“ zařval Sam Lennox a kopl do hořící židle. Jeho bratr 

plakal vedle něj. 

Mimi  se  podlomila  kolena  a  klesla  na  podlahu.  Vzpomínala  si: 

šero, Victoria,  venatoři.  Byli tak blízko.  Venatoři   by mohli  Victorii 

zachránit,  ale  v  poslední  vteřině  se  obrátili,  aby  zachránili  Mimi. 

Viděli totiž, jak na ni míří krevní kouzlo. A teď bylo pozdě. Všichni 

přišli  moc  pozdě.  Vystavila  celé  Shromáždění  nebezpečí,  málem  se 

nechala zabít – a proč? Victorii nezachránila, stejně jako Kingsleyho. 

„Panebože.“ 

Z Victorie nakonec nezůstalo nic víc než hromádka popela. 

Mimi schovala obličej do dlaní a začala vzlykat. To bylo opravdu 

neodpustitelné  selhání.  Je  k  ničemu.  Je  jako  stříbrokrevná.  Ještě 

horší. 

Oliver mlčky vypnul počítač. 

Měsíc  s  proužkem  stínu  plul  vysoko  po  obloze  a  vysílal  kolem 

sebe stříbrné paprsky. 

 Kardinál 



 Florencie, 1452 



 Jestli  se  dá  Přeběhlíkovi  věřit,  Andreas  dovolil  stříbrokrevnému 

 převzít kontrolu nad lidskou církví. Andreas to ovšem určitě nevěděl. 

 Něco  takového  by  nikdy  nedovolil.  Ledaže  by…  Ledaže  by  Andreas 

 nebyl tím, za koho ho Tomi pokládala. Možná není Michael. Možná 

 není její milovaný. Tomi už nevěděla, čemu má věřit. Tohle se nikdy 

 předtím nestalo. Dokázala své dvojče rozpoznat v každé inkarnaci a 

 celou  svou  bytostí  věřila,  že  Michael  je  Andreas.  Jak  se  mohla  tak 

 mýlit?  Nechápala  to.  Musí  existovat  jiné  vysvětlení.  Nedokázala  to 

 přijmout. Ale přesto… 

 „Andreas je zrádce. Cítil jsem to, ale nechtěl jsem o tom mluvit, 

 dokud  jsem  si  nebyl  jistý,“  řekl  Gio  a  vyslovil  tak  všechny 

 pochybnosti, jež Tomi pronásledovaly. 

 Bylo poledne a nový kardinál přijímal návštěvníky, kteří mu chtěli 

 políbit  prsten  a  pogratulovat  mu  k  nynějšímu  postavení.  Venatoři 

 nemuseli čekat ve frontě, kardinálův sekretář je odvedl přímo do jeho 

 soukromé pracovny.  

 Savonarola je přivítal s otevřenou náručí. „Přátelé!“ 

 Gio nemarnil čas. Sotva vešli, popadl kněze pod krkem. Tiskl ho 

 tak dlouho, až kardinál nemohl dýchat. Savonarolovy oči zestříbřely 

 a zorničky se zbarvily červeně. 

 „Zrůdo!“ otřásl se Gio. „Kdysi jsi býval anděl,“ řekl a ukázal na 

 vyhlídku na svět, který modrokrevní postavili – nádherné město plné 

 krásy,  klidu,  lásky  a  světla.  „Nedovolíme  ti  zničit,  co  jsme 

 vybudovali.“ 

 „Kde je tvůj pán? Kde se schovává?“ zeptala se Tomi. 

 Kardinál se jen zachechtal, ale jeho sekretář  – lidský Průvodce, 

 který  čekal  u  dveří  –  odpověděl.  Roztřesený  strachy  řekl:  „Je  v 

 nejvyšší  věži,  v  domově  vládkyně…“  Než  to  však  mohl  doříct, 

 Savonarola  se  vytrhl  z   venatorova   sevření,  chňapl  drahokamy 

 vykládanou dýku ze stolu a svého služebníka bodl.  

 „Slíbili mi, že se mi nic nestane!“ vykřikl kardinál, když mu Giův 

 meč přeťal krk a připravil stříbrokrevného o hlavu. 







Dvacet šest 

 Anděl sestupuje 



„Jak  mnozí  z  vás  vědí,  před  dvěma  týdny  jsem  při    pokusu 

zachránit  Victorii  Taylorovou  na  okamžik  zrušila  ochranná  kouzla, 

která střeží naše Shromáždění. Přesto jsme ji nedokázali odvést včas 

a  já  sama  jsem  byla  v  šeru  napadena  krevním  kouzlem.“  Mladá 

regentka se smutně rozhlédla po shromážděných  venatorech.  Mluvila 

vážným hlasem. „Přežila jsem nejhorší účinky kouzla, ale Victoria to 

štěstí neměla. Byla zavražděna.“ 

V  místnosti  nastalo  dlouhé  ticho.  Nikdo  nemluvil  ani  nevydal 

žádný  zvuk:  žádné  nervózní  pokašlávání,  žádné  netrpělivé  šoupání 

židlí.  Deming  Čen  ze  svého  místa  vzadu  modrokrevné  pečlivě 

pozorovala.  Jejich  schopnost  udržet  emoce  na  uzdě  na  ni  udělala 

dojem, vycítila však ze skupiny strach a hněv. 

To  nebylo  dobré  znamení.  Vyplývalo  z  toho,  že  Mimi  Forceová 

nemá jako regentka v Konkláve oporu. Byla to škoda, protože každý, 

kdo  dokáže  odrazit  krevní  kouzlo  bez  následků,  musí  mít  velmi 

silnou  ochranu  a  zaslouží  si  úctu  a  obdiv.  Když  ji  Mimi  poprvé 

kontaktovala,  Deming  šokovalo,  že  šířící  se  zvěsti  jsou  pravdivé  a 

newyorské  Shromáždění  vážně  vede  někdo  v  tak  časné  fázi  cyklu, 

kdo má v sobě ještě k tomu duši Azrael. Jestli si Shromáždění zvolilo 

za  svého  vůdce  anděla  smrti,  musí  být  situace  opravdu  špatná. 

Deming se s Mimi Forceovou setkala jen jednou, na Čtyřstovkovém 

plese  před  necelými  dvěma  lety,  kde  nově  zrozená  skupina 

odhalovala své nesmrtelné identity. 

Deming  hodnotila  Mimi  jako  celkem  sympatickou,  i  když 

vzpomínky  na  její  dávnou  inkarnaci  byly  ještě  živé,  jako  by  se  to 

stalo  včera.  Azrael  a  Abbadon  vedli  válku  proti  Všemohoucímu  – 

pomáhali  Jitřence  shromáždit  legii  těch  nejlepších  a  nejchytřejších. 

 My jsme teď bohové, řekla jim Azrael.  Můžeme vládnout ráji.  Velká 

a  mocná  královna  válečnice  jim  lichotila  a  přemlouvala  je, 

přesvědčila  je  o  tom,  že  byli  osobně  vybráni  pro  svou  sílu.  Jak  by 

dokázali odmítnout? 

Deming  se  rozhlédla:  tohle  byla  vážně  politováníhodná  parta, 

samý  dědek  a  neprověřené  mládí.  Někteří  členové  Konkláve 

vypadali,  jako  by  už  měli  dávno  ukončit  tento  cyklus,  kdežto  jiní, 

například  regentka,  teprve  získávali  svou  úplnou  sílu  a  vzpomínky. 

Ne  že  by  měla  právo  být  tak  kritická,  sama  právě  oslavila  teprve 

sedmnácté narozeniny. 

Že  byly  řady  modrokrevných  tak  zničeny,  bylo  nepříjemné  – 

mírně  řečeno.  Z  celého  světa  přicházely  špatné  zprávy:  evropské 

Shromáždění  po  událostech  v  Paříži  nekomunikovalo,  odmítalo  o 

sobě podat zprávu nebo se podělit o informace ve strachu z dalších 

zrádců  v  komunitě.  V  Jižní  Americe  Konkláve  vyhlásilo  stanné 

právo  a  jednání  s  jinými  Shromážděními  byla  zastavena.  Deming 

očekávala od severoamerické delegace víc – New York se proslavil 

jako  nejsilnější  pevnost  modrokrevných.  Tady  se  usadili  Michael  a 

Gabriela. Ale nezkažení zmizeli neznámo kam a nikdo nevěděl, jestli 

se vrátí a kdy. Upíři zůstali odkázáni sami na sebe. 

Deming dopila svou kávu. Z Pudongu na Kennedyho letiště trvala 

cesta  osmnáct  hodin  a  ona  celou  dobu  studovala  hlášení   venatorů, 

znovu  si  pročítala  jejich  záznamy,  zkoumala  každé  rozhodnutí. 

Hledači  pravdy  se  řídili  pravidly  a  v  jejich  jednání  nenašla  jedinou 

chybu, tahle situace však vyžadovala víc než pouhou rutinu. Pokusila 

se  skrýt  zívnutí.  Moc  se  nevyspala  a  cítila,  že  ji  čeká  pořádná 

migréna.  Jeden  by  řekl,  že  nesmrtelní  budou  odolní  proti  časovým 

posunům, pomyslela si zachmuřeně. 

Regentka vepředu právě říkala její jméno a Deming si s leknutím 

uvědomila, že se na ni všichni dívají. „Dovolte mi, abych představila 

 venatorku   Deming  Čen.  Deming  už  mnohokrát  dokázala,  že  je 

jednou z našich nejlepších a nejvýkonnějších hledaček pravdy. Jistě 

si všichni pamatujete, že spolu se svým dvojčetem Dehuou přispěla 

ke  všem  zásadním  vítězstvím  naší  historie:  egyptské  rány,  krize  v 

Římě  a  monumentální  schizma  jsou  jen  některé  z  bitev,  které  nám 

její  meč  pomohl  vyhrát.  Jsme  rádi,  že  její  Shromáždění  bylo  tak 

laskavé a poslalo ji, aby nám pomohla i tentokrát.“ 

Bylo  to  důkladné  představení,  jako  by  Mimi  četla  její  pracovní 

životopis,  Deming  na  to  však  byla  zvyklá.  Jako  Kchuan  Jin,  anděl 

milosrdenství,  byla  velmi  citlivá  na  emoce  a  nálady,  a  v  Šanghaji 

proslula  svým  talentem  číst   kuangchuan,  v  posvátném  jazyce 

 affectus,  barevnou reprezentaci vnitřního barometru člověka, jež byla 

pouhým okem neviditelná. Byla jednou ze dvou upírů (druhým byla 

její sestra), kteří ji viděli i mimo šerou dimenzi. Červenokrevní měli 

pro  tento  jev  svůj  název,  ale  ti  šarlatáni,  kteří  tvrdili,  že  umějí  číst 

„auru“,  ve  skutečnosti  jen  hádali.  Bez  andělského  zraku  ji  vidět 

nemohli. 

Deming vstala a připojila se k Mimi na pódiu. „Před šesti měsíci 

byla unesena upírka z našeho Shromáždění,“ řekla, vzala si dálkový 

ovladač  a  promítla  na  plátno  dvě  fotografie.  Byla  na  nich  Victoria, 

spoutaná a se zavázanýma očima, a vedle ní podobně svázaná dívka s 

tmavými vlasy.  „Otec  Liling Tang je jedním  z nejbohatších mužů v 

Číně  a  Lilinžini  únosci  žádali  za  její  propuštění  dvacet  milionů 

dolarů.  Právě  kvůli  peněžnímu  požadavku  jsme  se  zaměřili  na 

červenokrevné  v  naší  komunitě.  Nakonec  se  však  ukázalo,  že  byla 

unesena jedním z nás. Modrokrevným.“ 

Přítomní se ani nehnuli. Jako by to čekali. Deming pokračovala. 

Její  lokace  byla  zastíněna  maskovacím  kouzlem,  ale  po  pečlivém 

vyšetřování jsme dokázali zjistit, kde ji drží, a zachránili jsme ji ještě 

před uplynutím lhůty. 

„Prošla  jsem  si  Victoriinu  složku,“  pokračovala.  „Podle 

dohlížitelů  z  řad  Strážců  dorazila  Victoria  na  večírek  v  jedenáct 

hodin večer. Poté už ji nikdo neviděl. Jinak by Strážci zachytili její 

stopu v šeru, když odcházela. To znamená, že ten, kdo ji unesl, byl 

na  tom  večírku,  a  musel  jí  proto  být  dost  blízký  –  byl  to  někdo  z 

jejího  nejbližšího  okolí.  Někdo  ze  školy  madame  Duchesneové. 

Někdo, komu věřila.“ 

„Deming  bude  přijata  do  čtvrtého  ročníku,“  oznámila  regentka. 

„Infiltruje  skupinu  přátel  Victorie  Taylorové,  kteří  byli  tehdy  na 

večírku  u  Jamieho  Kipa.  Protože  bychom  velmi  neradi  způsobili 

nějakou paniku, bude operace přísně utajená.“ 

„Mám  dotaz.  Jak  jste  našli  Liling,  jestliže  její  stopa  byla 

zamaskovaná?“  zeptal  se  Ted  Lennox.  Deming  se  s  ním  potkala  už 

předchozí večer, kdy ji s bratrem vyzvedl na letišti. 

„Poslali jsme do šera tajného stopaře.“ 

V místnosti to zašumělo. „Šeré kóma? Abyste ukryli stopu duše? 

Ale potenciální poškození takové duše je…“ Ted zavrtěl hlavou. „Na 

to musí být člověk buď úplný blázen, nebo hodně statečný. Koho jste 

na takový riskantní zásah našli?“ 

„Udělala jsem to já,“ odpověděla Deming chladně. Musela by jít 

buď  Dehua,  nebo  ona,  a  Deming  byla  z  dvojčat  ta  silnější. 

Nedovolila by sestře riskovat. 

Dav pochvalně zahučel.  Tajní stopaři  obnažili svou nesmrtelnou 

duši  až  na  její  samotnou  esenci,  a  tím  předstírali  smrt.  Protože  její 

duše tak nezanechávala v šeré dimenzi žádnou stopu, mohla Deming 

proklouznout  pod  maskovacím  kouzlem  a  zjistit,  kde  se  rukojmí 

nachází. 

Regentka  poklepala  na  pultík.  „Máte  ještě  nějaké  otázky?“ 

Rozhlédla se. Nikdo se nehlásil. „Nemusím vám jistě připomínat, že 

tato  informace  je  určena  pouze  pro  Konkláve  a pro   venatorský   tým 

přidělený na případ. Nikdo jiný ze Shromáždění se nesmí dozvědět, 

že  jsme  zahájili  vnitřní  vyšetřování.  Stačí  jim  vědět,  že  Spolek  se 

postaral  o  nebezpečí  představované  videem.  Vnější  svět  o  naší 

existenci  nadále  neví.  Taylorovi  byli  na  situaci  upozorněni  a 

spolupracují.“ 

Schůze  skončila.  Deming  si  sbírala  své  věci  a  regentka  k  ní 

přistoupila.  Deming  zaskočilo,  jak  je  Azrael  krásná.  Mezi  upíry  se 

říkalo,  že  krásnější  už  je  jen  Gabriela.  Deming  ji  naposledy  viděla 

před  hodně  dlouhou  dobou.  Když  byla  Allegra  aktivní,  Deming 

zrovna čekala mezi cykly. Regentčina průsvitná pleť měla krémovou 

svěžest  mládí,  zářivou  vitalitu,  která  nekorespondovala  s  těžkým 

smutkem  v  jejích  smaragdově  zelených  očích.  „Máš  všechno,  co 

potřebuješ?“ zeptala se Mimi. „Jak se k tobě chovají kluci?“ 

 „Venatorská  ubytovna je hotový  smetiště. Jako doma,“ zazubila 

se Deming. „Ale přežiju to.“ 

„To ráda slyším. Pamatuj si, že ve škole se neznáme. Takže když 

něco udělám nebo řeknu, neber si to osobně.“ 

„Budu  se  snažit,“  odpověděla  Deming.  Vyrazila  ke  dveřím,  ale 

zdálo se jí, že regentka chce ještě něco říct, a tak se zastavila. 

Mimi počkala, než bude místnost zcela prázdná. „Je tu ještě něco. 

Dozvěděla jsem se, že někteří mezi námi si myslí, že jako komunita 

jsme příliš velký terč.  Venatoři  zjistili, že Josiah Archibald a někteří 

další  členové  Konkláve  plánují  převrat,  aby  Shromáždění  rozbili. 

Chtějí  zavřít  Archiv,  přestěhovat  záznamy  pod  zem  a  vzít  s  sebou 

půlku  registrovaných  rodin.  Dělám,  že  o  jejich  plánech  nevím.  Ale 

potřebuju  najít  toho  zabijáka.  Jestli  zjistím,  kdo  natočil  ta  videa, 

začnou  mi  ostatní  zase  věřit,  budu  moct  uklidnit  opozici  a  dát 

Shromáždění znovu do kupy.“ 

Deming přikývla. Mimi se o tom nezmínila, když ji zasvěcovala 

do  úkolu,  a  Deming  šokovalo,  že  newyorské  Shromáždění  je  v 

takovém stavu. Na druhou stranu, žádné jiné Shromáždění neztratilo 

tolik  nesmrtelných  životů.  „To  krevní  kouzlo,  který  tě  zasáhlo  – 

myslíš, že s tím Konkláve má něco společnýho?“ zeptala se Deming. 

 „Venatoři   to  ještě  nevědí  jistě,  zatím  se  pořád  snaží  rozklíčovat 

mechanismus kouzla. Ale prozatím se domníváme, že ano, mělo mě 

odklidit z cesty.“ Mimi sklonila hlavu. „Konkláve má přístup k mým 

deníkům v Archivu. Nějak přišli na to, že plánuju odstranit ochranný 

kouzla.“ 

„Myslíš, že mají prsty i ve Victoriině únosu?“ 

„Ne.  To  určitě  ne.  Ale  využili  to  jako  příležitost,  aby  na  mě 

zaútočili.“ 

„Můžu se zeptat, jak jsi kouzlo odrazila?“ 

Regentka  vzdychla.  „Sama  nevím.  Podle  našich  doktorů  mnou 

jen prošlo, bylo neškodný ve chvíli, kdy se mě dotklo. Jako bych na 

sobě měla neprůstřelnou vestu.“ 

„Ať  to  bylo  cokoli,  měla  jsi  velký  štěstí.  Viděla  jsem  oběti 

krevního  kouzla.  Nic  moc,“  řekla  Deming;  detaily  si  nechala  pro 

sebe. Seškrabávání zbytků a pálení krve, které bylo milosrdenstvím, 

protože  nesmrtelnou  duši  útok  vymrštil  do  nicoty.  Krevní  kouzla 

byla  odporná,  uměla  spoutat  šero  a  vrhnout  jeho  sílu  proti  jedné 

osobě,  přímo  proti  molekulám  upíří  krve.  „Každopádně  rozpuštění 

Shromáždění se mi zdá dost radikální.“ 

„Oni  se  mě  snaží  zbavit,  protože  vědí,  že  bych  to  nikdy 

nedovolila,“  řekla  regentka  a  zvedla  jasný  pohled.  „Každý  upír  sám 

za sebe? Už žádný cykly? Copak si už nepamatujou, jak to dřív bylo? 

Kdyby tu byl Charles, nikdy by se o nic takovýho nepokusili.“ 

„Neboj,  já  toho  vraha  najdu,“  řekla  Deming  a  položila  ruku  na 

Mimiinu paži. 

„Skvělý.“  Regentka  se  na  ni  dívala  chtivým  pohledem,  jemuž 

Deming  nerozuměla,  dokud  si  neuvědomila,  že  jí  Mimi  závidí. 

Závidí,  že  Deming  dokázala  své  rukojmí  zachránit,  kdežto  ona 

selhala  –  a  za  trest  teď  byly  ohroženy  samotné  základy  jejího 

Shromáždění. Když odstraňovala ochranná kouzla, něčeho takového 

určitě dosáhnout nechtěla. 

„To,  co  se  stalo  Victorii,  nebyla  tvoje  vina,“  řekla  Deming. 

„Neměla  bys  to  tak  brát.  Neboj.  Já  nezklamu.  Nikdy  jsem 

nezklamala.“ 

Mimi jí potřásla rukou. „Ať se to nestane ani tentokrát. Starší si 

neuvědomujou, že kdyby nás vážně rozpustili, je dost dobře možný, 

že už se nikdy nezvedneme.“ 



Dvacet sedm 

 Nová holka 



Pokoj,  který  dostala  přidělený,  byl  malý  a  umístěný  u  světlíku, 

takže z okna měla výhled na cihlovou zeď, vzdálenou jen metr a půl. 

V  Šanghaji  bydlela  ve  střešním  apartmá,  i  když  výhled  byl  kvůli 

smogu  zhruba  stejný:  šedá  tma.  Bratři  Lennoxové,  kteří  bydleli  v 

horním  patře,  jí  nabízeli  pomoc,  ale  Deming  je  prozatím  odmítla. 

Raději pracovala sama. 

Vzala  si  tašku  a  vyšla  z  budovy.  Chtěla  dojet  metrem  mimo 

centrum. Tlak, aby uspěla, byl silný, ale jí se taková výzva líbila. Nic 

neměla  radši  než  bezvýchodnou  hru,  zvlášť  proto,  že  mínila  uspět. 

Kolegové v Šanghaji pokládali ji a její sestru za arogantní, ona to tak 

ale neviděla. Byly prostě jiné než ostatní. Jako legendární Kingsley 

Martin  jednoduše  dělaly  to,  co  vedlo  k  výsledkům.  Byly 

chladnokrevné  a  nemilosrdné  a  při  pátrání  po  pravdě  se  před  ničím 

nezastavily.  Proto  Shromáždění  Deming  bez  řečí  poslalo  do  New 

Yorku, protože pořád mělo druhé dvojče. 

Od doby, kdy se před rokem staly  venatorkami (využily s Dehuou 

nových  náborových  pravidel  a  připojily  se  k  organizaci  brzo  jako 

Forceova  dvojčata),  byla  tohle  jejich  třetí  mise,  a  Deming  se 

psychicky  připravovala  na  nastávající  den.  Po  únosu  Liling  Tang 

bývala  největší  starostí  asijského  Shromáždění  lidská  práva  –  příliš 

mnoho  upírů  vysávalo  svým  dárcům  všechnu  krev  a  nechávalo  za 

sebou stopu lidských těl, případně nadužívalo mazání  paměti,  takže 

oběti  zůstávaly  psychicky  postižené.  Zrovna  teď  byla  její  sestra  na 

venkově,  kde  stopovala   probrae  spiritus,  upíra,  který  skrze  šerou 

dimenzi přivozoval místním lidem noční můry. 

Mise  ve  škole  madame  Duchesneové  se  podobala  tomu,  co 

proběhlo  v  Mezinárodní  škole,  kam  přišly  kvůli  případu  únosu. 

Liling Tang se držela skupiny vzdělaných imigrantů, nikoli obvyklé 

partičky bohatých dětí z komunistické aristokracie. Její přátelé patřili 

k  modrokrevným  z  celého  světa  a  její  únosce  sem  přestoupil  z 

Evropy.  Čínské  Konkláve  po  zločinu  zvažovalo  odtržení  od 

celosvětové  upírské  komunity,  s  New  Yorkem  však  zatím  zůstávali 

ve spojení. 

Deming  dobře  věděla,  že  škola  madame  Duchesneové  se 

nepodobá  běžné  americké  střední  –  nejsou  tu  roztleskávačky  v 

minisukýnkách, které jim sotva zakrývají zadek, mohutní fotbalisté a 

podivíni  ze  školního  sboru,  ani  nehrozí,  že  na  vás  někdo  schválně 

vychrstne  limonádu  (možná  moc  koukala  na  americkou  televizi)  –, 

ale jakmile vstoupila vyřezávanými hlavními dveřmi, zjistila, že to tu 

vypadá jako všude jinde. 

Bylo  zde  přísně  oddělené  zrno  od  plev,  frajeři  od  troubů, 

krasavice  od  ostatních.  Ti  oblíbení,  mezi  něž  patřili  Victoriini 

přátelé,  se  před  prvním  zvoněním  zdržovali  na  vnějším  nádvoří: 

holky měly krásnou postavu, vyžehlené vlasy a vybělené zuby, místo 

školních  batohů  kabelky  z  Paříže,  a  kolem  nich  kroužili  pohlední 

kluci  s  rozcuchanými  vlasy  a  zasněnými  pohledy,  se  saky  a 

kravatami trochu nakřivo, jako by šli do školy rovnou z postele. To 

byl  zlatý  kroužek  modrokrevných,  ke  kterému  se  Deming  měla 

připojit. 

Neměl  by  to  být  takový  problém,  říkala  si  Deming.  Netrpěla 

žádnou  falešnou  skromností:  věděla,  že  je  hezká,  měla  rovné  černé 

vlasy  až  na  záda,  kávově  snědou  pleť,  výrazné  oči,  malý  nosík  a 

hubenou  chlapeckou  postavu.  Měla  také  spoustu  zkušeností  s 

postavením  „té  nové“.  Její  otec  pro  tento  cyklus  byl  průmyslový 

magnát  s  majetkem  po  celém  světě  a  dvojčata  chodila  do  škol  v 

Londýně,  Teheránu,  Johannesburgu  a  Hongkongu.  Věděla,  jak  se 

spřátelit s lidmi a jak na ně zapůsobit. 

Všechny  schůze  mladšího  i  staršího  Výboru  byly  do  odvolání 

zrušeny, protože Strážci  po regentčině impulzivní akci  pracovali na 

posilování  kouzel  kolem  Shromáždění.  Nikdo  se  nedozvěděl,  jak 

moc je regentka odhalila a jaké to mohlo mít následky. Není divu, že 

Konkláve ztratilo důvěru ve svou vůdkyni. Není divu, že budoucnost 

Shromáždění je tak temná. 

Škoda, že schůze byly zrušeny, mohla se na nich snadno vmísit 

do skupinky, aniž by to bylo podezřelé. Deming se podívala na svůj 

rozvrh.  Jako  první  hodinu  měla  „Duch  a  duše“,  humanitní  předmět 

volitelný pro vyšší ročníky. Ten, kdo rozvrh sestavoval, si očividně 

rád hrál se slovy: mohla si vybrat také „Rozhodné rozpravy“ (etika), 

„Plavné pohyby“ (tanec) nebo „Od mantinelů k mostům“ (kupodivu 

angličtina).  Kam  se  poděl  starý  dobrý  dějepis,  matematika  nebo 

dějiny umění? 

Předmět  si  vybrala,  protože  na  něj  chodili  tři  z  jejích  hlavních 

podezřelých, a sedla si vedle Francise Kernochana, kterému všichni 

říkali  Froggy.  Byl  jedním  ze  dvou  chlapců,  které  na  večírku  u 

Jamieho  Kipa  viděli  s  Victorií  Taylorovou.  Froggy  rozhodně 

nevypadal  jako  někdo,  kdo  drží  strašlivé  tajemství.  Měl  přívětivou, 

otevřenou  tvář,  vlasy  poměrně  nešťastného  odstínu  oranžové  a 

shrbená  zakulacená  ramena,  která  sama  o  sobě  prozrazovala 

pohodovou povahu. Ne že by to něco znamenalo. Modrokrevný kluk 

z Kuej-čou,  který  vysál  dvacet  čtyři  dárců  k  smrti,  měl  tvář  jako 

anděl. 

„Promiň,“ řekla Deming, když svou taškou zavadila o loket dívky 

sedící na druhé straně. 

„To jsou hůlky na jídlo?“ zeptala se dívka. Deming zvedla hlavu 

a  uviděla  hezkou  nazrzlou  blondýnu,  která  si  ji  právě  prohlížela. 

Piper  Crandallová.  Podezřelá  číslo  dvě.  Victoriina  nejlepší 

kamarádka, která měla nejvíc důvodů jí ublížit. Deming z vlastních 

zkušeností věděla, že to nejhorší nám vždycky přejí ti, kteří jsou nám 

nejblíž. 

„To je super,“ řekla Piper. 

„Díky.“  Deming  automaticky  zvedla  ruku,  aby  si  sáhla  na 

rozcuchaný  drdol  na  temeni,  upevněný  elegantními  hůlkami  z 

pravého  stříbra,  jak  se  to  teď  v  Šanghaji  nosilo.  Nebyly  to 

mimochodem žádné obyčejné hůlky: vyrobil je pro ni mistr Alalbiel, 

a když se složily dohromady, vznikl z nich její meč,  Žen cch´ ša šou, 

Milosrdný zabíječ. 

„Máš  super  hodinky,“  řekla  a  ukázala  na  Pipeřino  zápěstí. 

„Vzácnej kousek.“ 

„Originální  Cartier  z  doby,  kdy  je  ještě  dělal  Louis,“  usmála  se 

Piper.  „Švanda, jak si  červenokrevní  myslej,  že si je nemůžeš vzít  s 

sebou. Mám je skoro dvě stě let.“ 

„Jsou  úžasný,“  řekla  Deming.  Nepotřebovala  používat  kouzla, 

aby věděla, že cesta k přátelství mezi ženami je dlážděná lichotkami. 

Proč se uchylovat k šeré dimenzi, když stačil zdravý rozum a znalosti 

lidského (a upířího) chování? Příliš mnoho hledačů pravdy zlenivělo 

a  spoléhalo  na  telepatické  triky.  Ztratili  schopnost  přemýšlet  i  bez 

nich. 

„Možná ti je někdy půjčím, když mě naučíš, jak si takhle učesat 

vlasy,“ slíbila Piper. 

„Klidně,“  řekla  Deming.  „Já  jsem  Deming  Čen.“  Kvůli  utajení 

přišla  do  školy  v  nejnovější  módě  a  všimla  si,  jak  si  Piper  uznale 

prohlíží její drahou tašku. 

„Piper  Crandallová.  Já  vím,  jak  se  jmenuješ.  Dostali  jsme  od 

Konkláve zprávu, že tě sem přijali. Kde bydlíš?“ 

„Můj strejda je  venator  a má nějaký pokoje na Bleeckerově.“ 

„No  fuj,“  zavrtěla  Piper  hlavou.  „Tam  to  nerekonstruovali 

snad…“ 

„Od devatenáctýho století,“ dokončily společně. 

Piper  se  zasmála.  „Je  to  tam  starý  jako  ty  moje  hodinky.  Kdyby 

se ti tam nelíbilo, přijď ke mně. Máme domácí kino. Vsadím se, že v 

tý barabizně není ani televize.“ 

Slibný  začátek,  pomyslela  si  Deming.  Po  několika  dnech 

otravného,  pečlivě  pěstovaného  přátelství  s  Piper  Crandallovou  – 

budou si půjčovat šaty a drbat o klucích a tak – měla v plánu dostat 

se na kobylku tomu, co se stalo s Victorií Taylorovou ten večer, kdy 

měl Jamie Kip narozeniny. 



Dvacet osm 

 Temný anděl 



Piper  Crandallová  pocházela  z  jedné  z  nejsolidnějších  rodin 

newyorského  Shromáždění  a  její  nesmrtelný  původ  byl  bezchybný. 

Crandallovi  byli  věrní  Van  Alenům.  Pipeřini  prarodiče  pro  tento 

cyklus bývali v Konkláve nejbližšími spojenci Cordelie a Lawrence 

Van  Alenových.  Jejich  postavení  ve  Shromáždění  se  zlepšilo  ve 

stejnou dobu, kdy byl Lawrence jmenován Regisem. 

Pod  zástěrkou  přátelství  mohla  Deming  důkladně  prozkoumat 

Pipeřino podvědomí, aniž by upírka něco poznala. Zatím se zdálo, že 

Piper je naprosto normální modrokrevná z bohaté rodiny. 

Deming doufala, že se jí podaří proniknout do hlubších vrstev její 

paměti.  Pravda  se  dala  skrýt  nejrůznějšími  způsoby,  i  před  sebou 

samým,  ale  dříve  nebo  později  nevinnost  na  povrchu  odhalí  temné 

srdce viny uvnitř. Jestliže je ovšem Piper zodpovědná za Victoriinu 

smrt,  Deming  musí  najít  motiv.  To  bylo  nejhorší  –  i  kdyby  Piper 

Victorii  tajně  nenáviděla,  musela  mít  konkrétní  důvod  k  vraždě. 

Něco,  co  by  posunulo  skrytou  nesnášenlivost  ke  skutečnému  násilí. 

Victoriina  smrt  byla  propočítaná  a  krutá,  a  jestli  v  tom  Piper  měla 

prsty, musela k tomu mít dostatečný důvod. Deming si vytvořila své 

teorie, většinou vycházející z toho, jak přátelství mezi děvčaty může 

maskovat  hořkou  rivalitu  a  odpor.  Zažila  vraždy  mezi  děvčaty  pro 

nesmyslnější důvody, ale zatím nic nenapovídalo tomu, že by Pipeřin 

vztah k Victorii byl jiný než čistě kladný. 

Další  záhadou  bylo  natočení  videa:  jestli  to  udělala  Piper  nebo 

někdo  jiný  z  Victoriiných  přátel,  proč  chtěl  také  prozradit  existenci 

upírů? 

Odpoledne šla s Piper na seminář, který měly společný. Deming 

se zdálo, že předmět „Duch a duše“ je výmluvou pro bohaté dětičky, 

aby  mohly  číst  knihy,  koukat  na  staré  filmy  a  debatovat  o 

filozofických  otázkách,  kterým  naprosto  nerozuměly.  Výsledkem 

byla jednička prakticky  zadarmo. (Z předmětu se nedělala zkouška, 

jen  se  odevzdávaly  dvě  seminárky.)  Deming  to  přišlo  strojené,  ale 

oproti předchozímu úkolu to byla vítaná změna. Před několika měsíci 

se  musela  vetřít  mezi  dělníky  v  nelegální  šicí  dílně,  aby  nasbírala 

důkazy  o  tom,  že  modrokrevní  majitelé  pomocí  telepatického 

donucení ženou červenokrevné zaměstnance na pokraj vyčerpání. 

Profesor, dlouhovlasý bývalý hippie, zahájil hodinu. „Jak se vám 

líbil   Ztracený  ráj?“   Včera  se  dívali  na  film   Ďáblův  advokát. 

Tématem  letošního  semináře  bylo  zobrazení  zla  v  moderním  světě, 

ďábel jako popkulturní komodita. 

„Je hrozný,“ ozval se okamžitě jeden kluk. „Milton dělá z ďábla 

Heathcliffa s vidlemi. Zlo je v jeho podání svůdné.“ Byl štíhlý, měl 

kudrnaté tmavé vlasy, jasné modré oči a tvářil se plaše. Paul Rayburn 

byl červenokrevný student, který tu studoval na sociální stipendium. 

Nejspíš  ani  netušil,  že  je  obklopený  nesmrtelnými.  V  Šanghaji  se 

takovým lidem říkalo  ovce  a Deming ovce nezajímaly. 

„Nesouhlasím.  Podle  mě  Lucifer  není  monstrum.  Je  jenom 

nepochopený. Bez něj by ten příběh přece neexistoval, ne?“ zeptal se 

další  tmavovlasý  kluk.  Uvolněně  se  rozvaloval  na  židli  a  okusoval 

propisku.  Husté  černé  vlasy  sčesané  z  čela  dávaly  vyniknout 

pronikavým tmavým očím. Nebyl ani tak hezký, jako spíš zvláštním 

způsobem  okouzlující,  a  cosi  ve  tvaru  jeho  úst  dělalo  dojem,  že  by 

rád viděl umírat někoho nevinného. 

Tak to máme podezřelého číslo tři: Bryce Cutting. Temný anděl, 

uvědomila si Deming čistě podle jeho  affectu.  

 Venatorská   hlášení  to  nezmiňovala.  Přestože  v  podsvětí  byli 

takoví,  kteří  přísahali  následovat  po  vyhnání  Michaela  a  Gabrielu, 

nebylo jich mnoho. Deming se nechtěla nechat ovlivnit předsudky – 

byla by pak stejně hloupá jako červenokrevní a jejich rasové názory 

(Deming  stejně  jako  mnozí  modrokrevní  žila  ve  svých  cyklech  v 

nejrůznějších etnických skupinách) –, ale přesto bylo nutné to zvážit. 

Jen málo temných andělů se nestalo stříbrokrevnými. Bryce Cutting 

k nim stejně jako současná regentka nepatřil. 

„Zajímavá  poznámka,  Bryci,“  přikývl  profesor.  „Satanův  příběh 

skutečně pohání děj kupředu.“ 

Bryce  se  povýšeně  ušklíbl  na  protivníka,  ovšem  Paula  to  jen 

přimělo  k  o  to  vášnivější  obhajobě.  „Ale  právě  proto  ten  příběh  za 

nic nestojí  –  ďábel  je v něm  romantický hrdina.  Odmítám  přijmout, 

že Satanova touha být bohem by měla být sympatická. Zlu bychom 

neměli  fandit,“  hádal  se.  „Celá  myšlenka  idealizace  žárlivosti  a 

ambicióznosti  je  něco,  díky  čemu  se  film   Wall  Street   stal  velkou 

reklamou  na  zbohatnutí  na  burze,  a  ne  sžíravou  polemikou,  jak  to 

Oliver  Stone  zamýšlel.  Místo  aby  diváci  Michaela  Douglase 

nenáviděli, chtěli být jako on. Chamtivost je dobrá, a to se jim líbilo. 

Tohle  je  stejné.  Ďábel  je  v  nás  a  my  bychom  se  měli  snažit  být 

ambiciózní  jako  on?  Co  je  špatného  na  tom  zůstat  v  ráji?  Bylo  tak 

špatné hrát na lyru a poletovat mezi mráčky? Podle mě ne.“ Paul se 

usmál. 

Ostatní  se  pochichtávali  a  zdálo  se,  že  Paul  vyhrál,  ale  Bryce 

neměl  v  úmyslu  ho  při  tom  nechat.  „Tragický  hrdina  má  pravdu. 

Tahle  země  byla  založena  na  stejné  myšlence  jako  ten  příběh  –  je 

lepší  vládnout  v  pekle  než  sloužit  v  nebi.  Je  lepší  být  nezávislým 

pánem vlastního vesmíru než otrokem,“ zakončil Bryce triumfálně. 

Paul  se  uchechtl.  „Neřekl  bych,  že  otcové  zakladatelé  měli  v 

hlavě  Ztracený ráj,  když psali ústavu.“ 

„Jak to víš?“ zeptal se Bryce. „Vždyť jsi tam nebyl.“ 

Deming  napadlo,  jestli  Bryce  neodhalí  svoji  nesmrtelnost, 

neukáže  tesáky  a  nevyděsí  toho  chudáka  k  smrti.  Bryce  se 

samozřejmě  jen  schválně  hádal  a  americkou  historii  evidentně  moc 

neovládal  (Deming  by  se  vsadila,  že  tou  dobou  zrovna  nežil). 

Nejpravděpodobněji  ho  však  štvalo,  že  Paul  nevědomky  narazil  na 

pravdu. John Milton, jeden z členů původního Spolku, báseň napsal, 

aby  lidstvo  varoval  před  ďáblovým  pokušením,  a  červenokrevní  ji 

místo toho pochopili jako tragický příběh nenaplněného slibu. Měla 

podezření, že Bryce rozčiluje, jak si Paul, bezcenný člověk s bystrou 

hlavou a schopností ovlivňovat názory okolí, podmanil třídu. 

Pro  každého  modrokrevného  bylo  každopádně  rouháním  mluvit 

takhle  o  Jitřence.  Lucifer  jako  hrdina,  kterého  jen  nepochopili? 

Samozřejmě  slyšela,  že  newyorské  Shromáždění  je  velmi  liberální, 

ale i tak. Soustředila se na Piper, ale v té její krásné hlavičce možná 

není  nic  jiného  než  obvyklý  mladý  neklid  a  drama.  Deming  ještě 

nebyla  připravená  se  jí  zcela  vzdát,  ale  Bryce  Cuttinga  jeho  slova 

posunula do čela seznamu podezřelých. 



Dvacet devět 

 Nová pravidla 



Později  toho  odpoledne  Deming  napočítala  tucet  studentů  z 

Bryceovy party, nacpaných kolem dvou sražených stolů v zadní části 

místní  pizzerie.  Jelikož  to  bylo  na  Upper  East  Side,  vypadalo  to  tu 

spíš  jako  v  umělecké  galerii  než  v  běžné  restauraci.  Jídelna  měla 

majestátní klenutý skleněný strop a byl odsud výhled na park. 

Přímo  uprostřed  skupinky  seděla  Mimi  Forceová,  ale  jak  ji 

regentka  předtím  varovala,  nedala  Deming  nijak  najevo,  že  by  ji 

znala, dokonce se ani nepodívala jejím směrem. Deming se vmáčkla 

mezi Croker Balsanovou zvanou Kiki a Bozemana Langdona neboli 

Bonzáka (to si všichni dávají tak hloupé přezdívky?) a soustředila se 

na hovor. 

Daisy  Fosterová,  spolužačka  ze  čtvrťáku,  mluvila  o  Victoriinu 

náhlém  odchodu.  „Vicky  má  fakt  kliku.  Evropský  Shromáždění  jí 

dovolí  dělat  si,  co  chce.  Viděli  jste  poslední  pravidla  od  Výboru? 

Teď  musíme  přihlašovat  budoucí  dárce  na  krevní  testy  a 

psychologický  vyšetření,  než  nám  ‚dovolí‘  je  mít.  To  je  šílený!“ 

stěžovala  si,  zvedla  kus  pizzy  a  malinko  si  kousla.  „Kdo  na  to  má 

čas?“ 

„Je  to  pro  naše  vlastní  dobro,“  řekla  Mimi  a  zatřásla  prázdnou 

plechovkou  od  dietní  koly.  „Jenom  některý  červenokrevný  jsou 

dobrý dárci. Je hodně rizik – můžeš chytit nemoc, která se pak blbě 

léčí. Strážci to měli udělat už dávno.“ 

Daisy se ušklíbla. „Než se z tebe stal svatoušek, Mimi, byla jsi z 

nás  nejhorší.  Kolik  dárců  jsi  měla?  Vsadím  se,  že  žádnej  z  nich  na 

testy nešel.“ 

„Jo,  proč  nám  neřekneš,  co  se  v  Konkláve  fakt  děje?  Je  Vicky 

opravdu ve Švýcarsku?“ uchechtla se Willow Frostová. 

„Včera  jsem  od  ní  dostala  e-mail,“  odpověděla  Mimi  klidně. 

„Tráví jarní prázdniny ve Gstaadu. Když budeme chtít, můžeme tam 

za ní přiletět.“ 

„Neříkala,  že  letí  lyžovat!  A  odkdy  jste  si  vy  dvě  tak  blízký?“ 

vyhrkla  Piper  a  tvářila  se  trochu  ublíženě.  Jestli  ta  holka  své 

kamarádce něco udělala, umí to dobře skrývat, pomyslela si Deming. 

„To  je  ale  mrcha,“  řekla  Stella  Van  Rensslaerová.  „Nemůžu 

uvěřit, že ani neuspořádala večírek na rozloučenou. Prostě se sebrala 

a zmizela! A co se stalo s jejím klukem? Už jsme ho dlouho neviděli. 

Není to divný? Jak to, že se oba najednou tak vypařili? Pamatujete si, 

co  se  stalo  s  Aggie  Carondoletovou  a  ostatníma?  Vsadím  se,  že 

Konkláve něco tají.“ 

„No,  někdo   by  nám  to  mohl  říct,  ale  neřekne,“  rýpla  si  Piper  a 

dívala se přímo na Mimi. 

„Už jsem vám říkala, že je to jen čestnej titul. Ve skutečnosti mě 

nenechají  na  nic  sáhnout.  No  tak,“  bránila  se  Mimi.  „Dali  mi  to, 

protože Charles je tak dlouho pryč. O všem rozhoduje Konkláve. Ani 

mě nezvou na schůze.“ 

Deming  pokládala  za  chytré,  že  Mimi  přátelům  nepřiznává,  jak 

široké  jsou  její  nové  pravomoce  a  povinnosti.  Především  by  tomu 

stejně  nevěřili,  protože  byla  tak  mladá.  A  za  druhé,  někdo  ve 

Shromáždění  by  nemusel  mít  radost  z  toho,  jak  velký  má  teď  vliv. 

Azrael a Abbadon sice patřili k nejsilnějším a nejlepším válečníkům 

modrokrevných, nezkažení však jejich moc vždycky drželi na uzdě. 

Protože Michael a Gabriela zmizeli, byla situace jiná. Není divu, že 

Konkláve plánuje převrat. 

Froggy  hodil  po  Bryceovi  chlebovou  tyčinku  a  strhla  se 

tyčinková bitva mezi kluky, zatímco holky se smály a ječely, ať toho 

nechají – měly z toho česnek i ve vlasech. 

Deming si všimla, že ostatní hosté se kysele dívají k jejich stolu. 

Upíři se předváděli a zbytečně přitahovali pozornost. Chovali se jako 

červenokrevní,  hloupě  a  lehkomyslně.  Deming  zachytila  Mimiin 

pohled, ale regentka se tvářila rezignovaně. 

 Venku,  vyslala  Mimi  a  omluvila  se.  Za  pár  minut,  poté,  co 

zaplatila svou část útraty, ji Deming následovala do zadní uličky za 

restaurací, kde je zbytek party nemohl vidět. 

„Máš  se  mi  hlásit  každý  ráno.  Co  jsi  zatím  zjistila?“  zeptala  se 

Mimi.  „Krysy  v  Konkláve  už  dávají  rozebrat  Archiv.  To  si  snad 

myslí, že si toho nevšimnu?“ Nevěřícně zavrtěla hlavou. 

„Ještě se začleňuju. Jsou to teprve tři dny,“ řekla Deming. „Zatím 

nemám co hlásit. Tyhle věci chvíli trvají.“ 

Regentka  si  nervózně  namotávala  na  prst  pramen  vlasů.  „Moje 

zdroje  mi  říkají,  že  za  čtrnáct  dní  půjdou  na  to.  Chtějí  přepadnout 

ústředí a mě a  venatory  odříznout.“ 

„Nemůžeš nic dělat?“ 

„Nemůžu  odhalit  karty,  dokud  jim  nedám  vraha.  Je  to  jediná 

možnost,  jak  udržet  Shromáždění  pohromadě  a  přesvědčit  ho,  aby 

zůstalo.“ 

„Do tý doby ti ho najdu.“ 

Mimi  se  pevně  objala  rukama.  „Buď  tak  hodná.  Hlaš  mi,  jak 

postupuješ.“ Odešla, aby se připojila k partě, která se teď shlukla na 

chodníku, a pár minut po ní přišla i Deming. 

„Jdeme  ke  Stelle,“  řekla  Piper,  když   venatorku   spatřila.  „Její 

brácha přijel z Brownu a má fakt úžasný kamarády.“ 

„Já  ne,“  odpověděla  trochu  úsečně  Deming.  Improvizované 

setkání s regentkou ji rozzlobilo. Fajn, tak má být rychlejší? Podívala 

se  na  skupinku  kluků,  kteří  si  mezi  sebou  pohazovali  Froggyho 

iPhonem. 

Rozloučila  se  s  děvčaty  a  došla  k  Bryceovi.  „Doprovodíš  mě 

domů?“ zeptala se, když se prodrala hloučkem. 

Bryce ji přejel pohledem. Poslední dva dny se sice pohybovali ve 

stejné  partě,  ale  zatím  spolu  neprohodili  jediné  slovo.  Ne  že  by  na 

tom záleželo, jestli se mu bude líbit. Deming se ještě nestalo, že by ji 

nějaký kluk odmítl. „Jasně, proč ne,“ odpověděl, jak očekávala. Jeho 

hlas připomínal tabasco a med: byl drsný a sladký zároveň. „Uvidíme 

se pak,“ rozloučil se s kamarády a odešel s Deming. 

Deming  si  toho  hezkého  kluka  vedle  sebe  prohlížela.  Jako 

 venatorka   viděla  spoustu  nespravedlnosti  a  krutosti,  a  lehkomyslná 

neúcta  k  životu  ji  hluboce  urážela.  Bylo  jí  jedno,  jestli  jde  o  život 

nesmrtelný  nebo  smrtelný,  každý  má  svou  cenu.  Usoudil  Bryce 

Cutting, že ten Victoriin je bezcenný? A pokud ano, proč? 

Slíbila  regentce,  že  najde  Victoriina  vraha.  Deming  ještě  nikdy 

nedala slib, který by nemohla splnit. 

TŘICET 

 Role přítelkyně 



Chodit  s  Brycem  bylo  až  moc  snadné.  Poté,  co  ji  doprovodil  z 

pizzerie, se okamžitě stali párem dne. Druhý den ve škole na ni čekal 

po každé hodině, aby se mohli muchlovat na chodbě. Zatím si teprve 

zvykala  na  chuť  jeho  jazyka  ve  svém  krku  a  na  jeho  oslovení 

„kočko“. 

Teď  byla  sobota  odpoledne  a  kluci  se  věnovali  obvyklému 

potréninkovému  rituálu:  počítačovým  hrám  a  povalování.  Bryce  ji 

pozval,  aby  s  ním  šla  k  Froggymu  domů.  Když  tam  dorazila, 

okamžitě se omluvila, že si musí odskočit, ale místo toho se vloupala 

do Froggyho pokoje v patře. Za dobu, za kterou červenokrevní agenti 

ani  nesejmou  otisk  prstu,  stihla  kompletní  prohlídku  Froggyho 

nejbližšího okolí a rodinného pozadí. 

Stáhla si kopii jeho harddisku, aby ji mohla poslat technikům, a 

skrze šero prověřila, zda by nenašla stopu v duchovní paměti. Pokud 

je  Froggy  pachatel,  našla  by  v  jeho  bezprostředním  fyzickém  okolí 

stopy viny, hrůzy nebo násilí. Zvlášť jestli byl majitelem pekelného 

ohně, který po sobě po dohoření ještě několik let zanechával typický 

pach  –  oheň  v  Riu  stále  doutnal.  Tady  však  cítila  pouze  nevábné 

aroma z koše na prádlo, kde ležely Froggyho ponožky. 

Vzdychla  a  zasunula  zásuvku  psacího  stolu.  Přesně  jak 

předpokládala,  na  tom  klukovi,  který  v  sobě  nesl  duši  menšího 

anděla s nudnou historií, nebylo nic zvlášť dobrého ani zlého. Co se 

týče jeho stávajících rodičů, Kernochanovi se na chodu Shromáždění 

prakticky  nepodíleli.  Ani  jeden  z  nich  nikdy  nesloužil  jako  Starší 

nebo  Strážce;  byli  apolitičtí  a  nedokázali  by  bojovat  se 

stříbrokrevnými, ani  kdyby na tom závisel jejich život. Jestli  někdy 

patřili  mezi  boží  bojovníky,  teď  se  z  nich  stali  američtí  bankéři. 

Podle všeho je zajímaly jen burzovní zprávy. 

„Kočko? Seš pořád nahoře?“ houkl na ni Bryce. 

„Hned  jsem  u  tebe,  brouku,“  zavolala.  Něčí  přítelkyni  v 

předchozích  úkolech  ještě  nehrála,  i  když  s  kluky  už  samozřejmě 

chodila – to dneska každá. Stávalo se módním pohrávat si s věčnými 

pouty  a  flirtovat  s  osudem.  Starší  generaci  zaskočilo,  jak  se  nové 

inkarnace  upírů  stavěly  ke  svým  nebeským  povinnostem.  Jen  se 

podívejte,  co  se  stalo  Jacku  Forceovi  –  taková  ostuda.  A  taková 

škoda.  Jakmile  se  vrátí  do  New  Yorku,  bude  odsouzen  k  upálení. 

Pokud  bude  Shromáždění  stále  existovat.  Jinak  Deming 

nepochybovala,  že  Mimi  najde  Jacka  sama  a  zlikviduje  ho  i  bez 

soudu. 

Deming si dávala pozor, aby se nikdy s nikým příliš nezapletla, a 

vždycky to ukončila dřív, než to začalo být moc vážné. Stejně dobře 

jako ostatní věděla, že jakmile v cyklu najdete svou spřízněnou duši 

a vzájemně se identifikujete, je po všem. 

Co  se  týče  Bryce,  jeho  nesmrtelná  historie  se  ukázala  být  také 

čistá, i když to byl temný anděl. Všimla si však, že jeho   affectus  je 

zakrytý, zahalený bílou  mlhou, což znamenalo,  že cosi  skrývá.  Zda 

to  má  něco  společného  s  Victoriinou  vraždou,  to  Deming  zatím 

nevěděla.  Potřebovala  se  k  němu  dostat  blíž,  aby  si  mohla  přečíst 

jeho vzpomínky a podívat se, co tají ve stínech. Nerada spěchala, ale 

regentka vyžadovala každodenní hlášení, a Deming tak musela svoji 

hru popohnat vpřed. 

Šerá  paměť  z  bytu  Jamieho  Kipa  podporovala  tvrzení  svědků  – 

Victoria  nechala  Evana  ke  konci  večírku  na  gauči  a  věnovala  se 

Froggymu  a  Bryceovi.  Nebyly  objeveny  duchovní  stopy,  které  by 

naznačovaly útok nebo únos. Kdyby ji unesli proti její vůli, Deming 

by  to  vycítila.  Ne.  Victoria  odešla  s  přítelem,  který  ve  skutečnosti 

jejím  přítelem  nebyl.  Byl  to  Bryce?  Snaží  se  to zatajit?  Ovládly  ho 

sklony  temného  anděla?  Deming  nechtěla  být  zaujatá,  ale  bylo  to 

těžké, protože jiné vysvětlení zkrátka neexistovalo. 

Deming  se  ujistila,  že  v  pokoji  je  stejný  nepořádek,  jako  když 

sem  vstoupila,  a  sešla  po  schodech  k  Bryceovi  a  jeho  kamarádům, 

rozvaleným  na  pohovkách  v  obývacím  pokoji  Kernochanových. 

Jejich  dům  byl  stejně  jako  u  ostatních  bohatých  newyorčanů  plný 

umění  nevyčíslitelné  hodnoty  a  starožitností,  které  každý  měsíc  s 

láskou vybíral dekoratér. Ale jak Deming pochopila, nikdo ty krásné, 

dokonalé pokoje nepoužíval. 

Místo toho designér vždycky nechal někde vzadu pokoj bez oken, 

kam  se  dal  pohodlný  nábytek  a  velká  televize,  a  devadesát  procent 

života v domě se pak odehrávalo v jedné přecpané místnosti, kdežto 

zbytek  obrovského  apartmá  zůstával  prázdný,  připravený  na  focení 

pro nějaký interiérový magazín, což však majitelé nikdy nepovolili. 

Modrokrevná  elita  se  snažila  být  nenápadná,  aby  se  masa 

nedozvěděla  o  jejích  privilegiích  a  nechtěla  jim  useknout  hlavy.  I 

když  Marie  Antoinetta  přežila  (momentálně  prožívala  cyklus  v 

evropském  Shromáždění  jako  jedna  z  nejslavnějších  a 

nejnáročnějších  filmových  hvězd  na  světě  –  i  koláče  měla  pořád 

stejně ráda), upíři se z tehdejších událostí poučili. 

„Napadlo nás, že bysme se podívali za Rufusem do Greenwiche. 

Má tam na víkend kamarády,“ řekl Bryce. „Za hodinu nás vyzvedne 

vrtulník. Budeme tam spát. Jdeš taky?“ 

Společná  noc,  dvacet  čtyři  hodin  s  novým  záhadným  přítelem  a 

hlavním  podezřelým  v  případu  smrti  nesmrtelné.  Tohle  byla 

příležitost, na kterou čekala. Zářivě se usmála a slíbila, že si vezme 

věci a přijde na přistávací plochu. 



Třicet jedna 

 Mejdan 



Dům  Kingových  se  nacházel  na  dvacetiakrovém  pozemku  u 

moře  v  jihozápadním  Connecticutu.  Rufusův  otec  se  vyznal  v 

investičních  fondech  a  na  krizi  vydělal,  místo  aby  přišel  o  peníze, 

protože  vsadil   proti   ekonomice.  Deming  napadlo,  jak  to  asi  zapadá 

do  upírského  plánu  na  osvícení  lidské  rasy.  Zdálo  se,  že  v 

současnosti se upíři ani tak nesnaží pomoct lidstvu, jako spíš sobě, a 

to všemi prostředky. 

Když dorazili, byla už tma a mejdan v plném proudu. Deming šla 

za kluky do chodby domu, která byla zaházená batohy a odloženým 

oblečením.  Hrála  tu  hlasitá  rapová  muzika  a  do  ní  se  ozývalo 

šplouchání. Rufus King, který před rokem maturoval a teď chodil do 

prváku na Yale, je objal na pozdrav.  „Čau, to  je super, že jste tady. 

Bazén je vzadu.“ 

Dům  měl  venkovní  bazén  zakrytý  celtou  a  také  vnitřní  bazén  v 

proskleném  atriu  uprostřed  budovy.  Deming  a  její  parta  došli  k 

němu. Bryceovi kamarádi už byli ve vodě, takže i Bryce si okamžitě 

sundal  kalhoty,  košili  a  ponožky  a  jen  v  boxerkách  se  s  hlasitým 

zahalekáním vrhl do vody. 

„Čau, holky,“ pozdravila Deming skupinku, ráchající si nohy ve 

vodě. 

„Ahoj,  jakej  byl  let  vrtulníkem?“  zeptala  se  Stella,  ale  pak  se 

otočila,  než  mohla  Deming  odpovědět.  Nikdo  z  ostatních  ji 

nepozdravil.  Piper  se  ušklíbla,  než  se  odvrátila. Piper  si  Deminžino 

včerejší  odmítnutí  špatně  vysvětlila  a  už  se  nechovala  přátelsky. 

Jenže  Piper  byla  přesně  ten  typ,  který  se  urazil,  když  si  její 

kamarádka našla kluka. Některé holky byly prostě takové, a Deming 

s tím nemohla nic dělat. Ne že by jí na tom záleželo. Není tu proto, 

aby se s nimi kamarádila. 

Trochu  ji  rozčilovalo,  že  se  zasekla  na  hloupém  večírku.  Přišla 

jen  proto,  aby  mohla  vyškrtnout  Bryce  Cuttinga  ze  seznamu 

podezřelých. Jestli  během  dneška Bryceův   affectus   neodhalí nic, co 

by  souviselo  s  případem,  podívá  se  znovu  do  spisu.  Byla 

přesvědčená, že najde vraha v téhle skupince sebestředných studentů, 

ale po týdnu v jejich společnosti si začínala myslet, že je možná na 

špatné  stopě.  Zlobilo  ji,  že  promarnila  tolik  času:  Victoriin  vrah  je 

pořád na svobodě a regentka se spoléhá, že jí Deming pomůže udržet 

Shromáždění pohromadě. 

Odešla  od  kamarádek  a  našla  si  prázdný  pokoj,  kde  se  mohla 

převléknout  do  plavek.  Potom  se  připojila  ke  skupině,  která  se 

shlukla kolem baru v kuchyni, a s údivem zjistila, že někteří z nich 

jsou červenokrevní. 

Jeden  z  kluků  se  na  ni  podíval.  „Ahoj,  ty  jsi  Deming,  že  jo?“ 

zeptal  se.  Viděla  ho  v  Archivu,  kde  se  hádal  s  ostatními  archiváři, 

kteří cpali knihy do krabic. Regentka měla právo na obavy: Konkláve 

nevyhrožovalo planě. Jestli je Mimi nějak nezastaví, odvedou upíry 

zase pod zem. 

„Ty budeš Oliver,“ řekla a potřásla mu rukou. „Mimiin kamarád.“ 

Jednou ho potkala, když odcházel z regentčiny kanceláře. 

Oliver  se  ušklíbl.  „To  je  pro  mě  novinka.  Tady  to  není  moje 

kamarádka.“ 

„Moje taky ne,“ řekla Deming a spiklenecky se zasmáli. 

„Nevěděla  jsem,  že  tu  budou  lidi,“  řekla  a  vzala  si  červený 

kelímek  s  vodkou  smíchanou  s  limonádou.  Alkohol  byl  určený  pro 

dárce.  Jejich  krev  pak  při   caerimonii,  při  které  budou  popíjet  pro 

změnu upíři, chutnala sladčeji. 

„Kamarádím  s  Gemmou  Andersonovou,  Stellinou  Průvodkyní. 

Co se týče smrtelníků na seznamu hostů, myslím, že tohle je jeden z 

těch  nabíracích  večírků,“  řekl  Oliver.  Modrokrevní  sem  pozvali 

skupinu lidí, o nichž se domnívali, že by z nich mohli být dobří dárci. 

Někdy se tomu taky říkalo „degustační party“. 

„Ale  ty  tady  nejses  kvůli  tomu,“  řekla  Deming,  když  si  všimla 

drobných poranění na jeho krku. „Ti nejlepší už jsou zabraní.“ 

Oliver  se  usmál,  byl  to  však  smutný  úsměv,  a  Deming  z  něj 

vyčetla,  co  potřebovala  vědět.  Ať  byl  jeho  upírem  kdokoli,  už  ho 

opustil. Chudák kluk. 

„Znáš  Paula?“  zeptal  se  Oliver  a  podíval  se  na  kluka,  který 

postával za ní. 

„Chodíme spolu na Duši a ducha. Ahoj,“ řekla Deming. 

„Myslíš na ďábla a debaty,“ zazubil se Paul. 

„Ať  to  vezme  čert,“  zavtipkoval  Oliver.  „Loni  jsem  tam  chodil. 

Už probíráte  Ztracený ráj?“ 

Deming se napila z kelímku, a ta chuť s ní cukla.  „Jo, a Paul si 

myslí, že Milton byl na ďábla moc hodnej. Udělal z něj romantickou 

postavu, kterou máme mít rádi.“ 

„To  je  syndrom  přitažlivýho  záporáka,  holkám  se  to  líbí,“  řekl 

Paul a oči mu zasvítily. „My o vlku,“ dodal tiše a Deming ucítila na 

rameni studenou ruku. 

„Tady  jsi,“  řekl  Bryce.  Neobtěžoval  se  pozdravit  ostatní.  „Pojď 

za náma, jsme u bazénu.“ 

„Promiň,“  artikulovala  Deming  k  Oliverovi  a  Paulovi,  když 

odcházela  s  Brycem.  „Nemusel  jsi  bejt  tak  nezdvořilej,“  vytkla  mu, 

když na mělkém kraji vklouzli do vody. Jsou sice červenokrevní, ale 

nejsou úplně k ničemu. „Jeden z nich pracuje v Archivu.“ 

Ovinula  pod  vodou  své  nohy  kolem  Bryceových.  „Nahoře  je 

pokoj…  jen  pro  nás,“  zašeptala.  „Nejsi  s  nikým  spoutanej,  že  ne? 

Teda aspoň zatím?“ 

„Nee.“ Políbil ji na krk. „A ty?“ 

„Já  jsem  hvězdný  dvojče.  Nemám  spřízněnou  duši,“  řekla 

Deming.  Mezi  upíry  bylo  vzácné  mít  skutečného  sourozence. 

Hvězdná dvojčata byla dvěma polovinami jedné osoby, vytvořená ze 

stejné  empyrejské  hvězdy,  která  se  rozdělila  a  místo  jedné  duše 

vydala dvě, naprosto identické ve všech aspektech. 

Deming  nikdy  nepochopí  zákon  krevního  pouta,  hvězdné 

spřízněné  duše.  Jedince,  kteří  jsou  sami  za  sebe,  a  přitom 

nekompletní. Mnohá hvězdná dvojčata se stávala  venatory,  jako Sam 

a Ted Lennoxovi. 

Jednou  za  sto  let  nebo  tak  nějak  navázala  vztah  s  někým,  kdo 

ztratil svou druhou duši, ale většinou zůstávala sama. Hvězdní upíři 

obvykle prožívali své cykly v osamocení. 

To však neznamenalo, že musí být sama pořád. 

„Přijď  za  mnou  nahoru,“  řekla  Bryceovi.  Vytáhne  temného 

anděla z jeho stínu. 



Třicet dva 

 Výslech 



Bryce  se  tyčil  nad  jejím  tělem,  temný  a  úchvatný  v  měsíčním 

světle.  Přejížděla  mu  prsty  po  pevném  břiše,  obkreslovala  linii 

každého svalu. Jeho polibky byly hluboké a naléhavé, očividně to byl 

kluk,  který  vždycky  dostane,  co  chce.  Jiná  holka  by  z  toho  možná 

byla  štěstím  bez  sebe,  ale  Deming  se  po  líbání,  které  se  táhlo  snad 

hodiny, už nudila a chtěla víc. 

Přestal  ji  líbat  na  krk  a  podíval  se  jí  do  očí.  „Něco  se  děje?“ 

zeptal  se  chraptivě,  protože  Deming  přestala  –  co  že  to  vlastně 

dělala? Aha, přestala poslušně sténat a svírat jeho vlasy. 

„Ne, vůbec ne,“ lhala  a  rozhodla se jít  na věc. Právě proto  byla 

tak  dobrou   venatorkou.  Nepotřebovala  používat  telepatii,  aby  z  lidí 

vymámila  pravdu.  Dokázala  je  k  tomu   svést.  Stala  se  nejlepší 

posluchačkou,  ramenem,  na  němž  jste  se  mohli  vyplakat,  chápavou 

vrbou, které jste se mohli svěřit. A teď, když měla Bryce nad sebou, 

byla  ta  pravá  chvíle  zeptat  se  na  něco,  co  nečeká.  „Mám  strach  o 

Victorii,  víš,  jak  včera  říkala  Stella.  Myslíš,  že  je  to  pravda?  Že 

možná není ve Švýcarsku a Konkláve něco tají?“ 

„Kdo ví?“ řekl Bryce. „Není to koneckonců poprvý, že jo.“ 

„Znal jsi ji?“ 

„Vicky? Jako všichni ostatní,“ řekl a sehnul se, aby ji políbil na 

krk. Deming se trochu otřásla, protože oknem táhlo, ale Bryce si to 

vysvětlil  jako  reakci  na  své  smyslné  svádění  a  přitlačil.  „Byla  to 

kámoška. Chodila s naší partou. Chápeš,“ zamumlal. 

„Myslíš, že by někdo – já nevím – proti ní mohl něco mít? Možná 

proto musela odejít?“ zeptala se Deming. 

Bryce  se  na  ni  přimáčkl  svým  tělem,  ale  Deming  nereagovala, 

zůstávala  ztuhlá.  „Občas,  když  má  někdo  problémy  ve  škole,  ho 

rodiče pošlou jinam. Možná měla Victoria s někým problém – třeba s 

Piper?“ 

Bryce  přestal  postupovat  směrem  dolů  a  zarazil  se.  Zvolila 

Pipeřino  jméno  náhodně  a  nečekala  takovou  reakci.  Cítila,  jak  jeho 

tělo najednou vychladlo. To bylo zajímavé. 

„Piper ji neměla ráda?“ zeptala se. 

„To jsem neřekl,“ odpověděl a odvalil se na stranu. 

Teď Deming věděla, že rozhodně na něco narazila. Jeho  affectus 

nabyl temně rumělkového odstínu. Viděla ho všude kolem jeho těla, 

jako  by  barva  byla  takřka  fyzicky  přítomná.  Zlobil  se,  měl  strach. 

Něco o Piper a Victorii věděl. Deming se rozbušilo srdce, ale nedala 

na sobě nic znát. Že by se konečně někam dostávala? 

„Hádaly  se?  Udělala  Victoria  Piper  něco,  čím  by  ji  mohla 

naštvat?“ naléhala. 

„O ničem nevím,“ řekl Bryce a poškrábal se na nose. Zdálo se, že 

se  zmenšil,  a  jeho   affectus   začal  pulzovat  šarlatovými  a  černými 

odstíny a ve tmě zářil jako plameny. 

Deming  vletěla  do  šera  a  prodrala  se  ochranou,  jež  bránila  jeho 

duši  před  napadením.  Protlačila  se  mlhou  jeho  paměti.  Pak  to 

uviděla:  vzpomínku,  která  ho  rozčílila.  Na  večírku  se  Piper 

Crandallová hádala s Victorií Taylorovou. Deming nerozuměla, co si 

říkají – Bryce byl moc daleko a neslyšel je –, ale bylo jasné, že když 

společně odcházely, byla Piper hodně rozzlobená. To znamenalo, že 

Piper byla poslední, kdo viděl Victorii živou. Victoria odešla s Piper 

a pak už Vicky nikdo neviděl. 

Nic  víc  nepotřebovala.  Deming  se  odtáhla  a  oblékla  se.  Musí  si 

znovu projít Pipeřin spis a podívat se, co jí uniklo. 

„Kam jdeš?“ 

„Promiň,  zapomněla  jsem  ti  to  říct  –  musím  být  zítra  ve  městě, 

přijede strejda,“ řekla a ani se neohlédla. 

Opustila  Bryce  a  odplížila  se  dolů.  Bylo  po  půlnoci  a  mejdan 

skončil.  Většina  modrokrevných  odešla  nebo  se  vytratila  do 

některého  pokoje.  Několik  červenokrevných,  opuštěných  svými 

novými pány, se válelo na pohovce nebo v bezvědomí na zemi. 

„Hej!“  řekla  Deming,  když  u  hlavních  dveří  narazila  na  Paula 

Rayburna. „Ďáblův kluku.“ 

„Čau,  jak  se  vede,“  odpověděl.  Vypadal  překvapeně,  že  ji  vidí. 

Všimla  si,  že  na  krku  nemá  žádné  ranky,  to  znamenalo,  že  si  ho 

nikdo  nevybral.  Byl  sice  pěkný,  ale  upírkám  na  večírku  se  tyhle 

chytré a citlivé typy asi nezamlouvaly. Říkaly, že mají řídkou krev. 

Deming  kupodivu  cítila  zvláštní  úlevu,  což  ji  zaskočilo.  Proč  by  jí 

mělo vadit, kdyby si ho označil jiný upír? 

„Mizíš?“  zeptala  se.  Měla  v  plánu  celou  cestu  běžet   veloxovou 

rychlostí, ale to by ji unavilo. „Jedeš na Manhattan? Můžeš mě vzít?“ 

„No…,“ rozhlédl se. „Na někoho jsem čekal. Ale to je v pohodě. 

Jasně. Proč ne. Mám tu bráchovo auto.“ 

„Super,“ usmála se Deming. „Bydlím ve Village.“ 



Třicet tři 

 Příběh dvou kamarádek 



Paul  Rayburn  řídil  s  rukama  v  předpisové  pozici  na  volantu. 

Pořád  vrhal  po  Deming  ostýchavé  pohledy.  Odkašlal  si.  „Myslel 

jsem, že chodíš s Brycem.“ 

„Chodila  jsem,“  zívla  Deming.  „Už  nechodím.“  Bylo  po  všem. 

Teď, když znala Bryceovo tajemství, už ji nezajímal. 

„To bylo rychlý… Máš ve zvyku lámat srdce?“ zeptal se Paul. 

„Odkdy tě zajímá můj milostnej život?“ popíchla ho. 

Paul  se  podíval  přes  rameno,  než  přejel  do  vedlejšího  pruhu,  a 

jejich pohledy se krátce setkaly. „Od začátku.“ 

Zamiloval  se  do  ní.  Došlo  jí  to,  četla  to  v  jeho   affectu   pokaždé, 

když  se  setkali.  Potěšilo  ji  to.  Temného  anděla  nechala  ležet 

samotného v posteli, ale v autě se smrtelníkem najednou cítila to, co 

před  pár  minutami  postrádala.  Zájem.  Přitažlivost.  Ukázalo  se,  že 

chytří a citliví jsou přesně její typ. Začala přemýšlet, jak asi chutná 

jeho krev – vsadila by se, že předsudky se mýlí. 

„Musím tě ale varovat – mě se tak snadno nezbavíš,“ řekl Paul. 

„Ne?“ 

„Ne. Kdybys byla moje holka, dal bych si například pozor, abys 

neodešla z mejdanu s někým jiným.“ 

„A co ještě bys udělal?“ zeptala se zvědavě. 

„To ti neřeknu.“ Zčervenal. 

„Protože já si dokážu představit ledacos.“ Usmála se. Bavilo ji to. 

O důvodu, proč byli někteří lidé vybíráni jako dárci, se tvrdilo, že je 

jím  čistě  fyzická  reakce  upíra  podléhajícího  vábení  krevní  chemie. 

Deming si ještě žádného dárce neoznačila. Přestože čím dál tím víc 

upírů si pořizovalo dárce v hodně mladém věku, ona to neplánovala 

dřív než po osmnáctých narozeninách. 

Když  se  Paul  natáhl,  aby  z  přihrádky  vyndal  iPod,  náhodou  se 

dotkl  její  ruky  a  Deming  cítila,  jak  mezi  nimi  přeskočila  elektrická 

jiskra.  Jako  by  se  stala  zápalkou,  která  zažehla  jeho  pochodeň. 

Najednou  nemohla  dýchat.  Takže  o  tomhle  všichni  mluví?  Takhle 

vypadá chuť po krvi? Do téhle chvíle ji nezakusila – ten hlad, akutní, 

nezaměnitelnou touhu po krvi konkrétního člověka. Jako by celé její 

tělo volalo po ochutnání a ona nebude spokojená, dokud se nenapije. 

„Není ti nic? Jsi nějaká bledá.“ 

„To je dobrý.“ Deming odvrátila hlavu na druhou stranu. Položila 

si ruku na ústa. Tesáky jí koukaly; v ústech se jí sbíhaly sliny. Chtěla 

ho.  Chtěla  ho  tak  moc,  že  se  musela  silně  soustředit,  aby  na  něj 

neskočila.  Ale  ať  to  bylo  cokoli,  neměla  na  to  čas.  I  kdyby  Paula 

chtěla a poprvé v životě poznala chuť po krvi, musí se soustředit. Má 

práci. 

„Odkud  je  vůbec  znáš?“  zeptala  se  nenuceně  a  snažila  se 

nevšímat si, jak mezi nimi létají jiskry. „Přes Gemmu?“ 

„Jo. Ale pozvala mě Piper. Musela, protože jsem celou dobu stál 

vedle ní. Pozvala mě asi ze soucitu.“ 

Když padlo Pipeřino jméno, Deming se probrala. „Piper je milá,“ 

řekla a nechala ho převzít slovo. Chtěla zjistit, co si ostatní o Piper 

myslí. Bryceova vzpomínka byla jen jednou součástí skládanky, ale 

jestli  to  chce  hodit  na  Piper  Crandallovou,  potřebuje  mnohem  víc 

informací. 

Paul zase přejel do jiného pruhu. „Piper je v pohodě. Kamarádíte 

spolu?“ 

„Trochu. Slyšela jsem, že byla dobrá kámoška s nějakou Victorií 

Taylorovou, která odešla, ještě než jsem přišla já.“ 

Paul  si  pohrával  s  přehrávačem  a  auto  trochu  zakličkovalo. 

„Sakra,  minul  jsem  sjezd.  Promiň,  co  jsi  říkala?  Piper  a  Victoria?“ 

zeptal se a na pozadí jim začali hrát Cowboy Junkies. 

„Byly to nejlepší kamarádky?“ pomáhala mu Deming. 

„Byly to kamarádky, dokud…“ 

„Dokud co?“ Deming se nahnula blíž. 

Paul  se  na  ni  podíval.  „Hele,  já  drby  neposlouchám,  zvlášť  od 

těch,  co  si  mě  vůbec  nevšímají,  je  to  ponižující.  Ale  nebudu  kecat. 

Chodím do školy a nejsem hluchej. Slyšel jsem, že Victoria a Bryce 

spolu  začali  chodit  a  Piper  to  zjistila  ten  večer,  jak  byl  večírek  u 

Jamieho Kipa.“ 

„Fakt?  Victoria  a  Bryce?  Oni  spolu  chodili?“  V  záznamech 

nenašla jedinou stopu, a kromě toho, Victoria nehrála v Bryceových 

vzpomínkách žádnou významnou roli. 

„Jo.  A  Piper  to  fakt  naštvalo.“  Bylo  jasné,  že  Paul  lhal,  když 

tvrdil,  že  ho  drby  nezajímají.  Jeho  rysy  obklopovalo  žluté  světlo, 

hřejivé a zářivé. 

„Ale proč to Piper štvalo?“ 

„Protože  dřív  s  Brycem  chodila.“  Paul  pokrčil  rameny.  „Myslel 

jsem, že to všichni vědí.“ 



Tak proto  se holky na večírku hádaly, proto  se  Piper tvářila tak 

vražedně.  To  byla  ta  tajná  nenávist,  kterou  Deming  hledala,  jed 

uvnitř  jablka.  Chápala  temné  násilnické  emoce,  jež  ničily  životy  a 

nutily  lidi  pálit  a  mučit  své  nejlepší  přátele,  pokládat  je  za  něco  na 

úrovni  hromádky  pilin.  Jako   venatorka   viděla  následky,  jaké 

dokázaly do zdánlivě neochvějného přátelství vnést hořká nenávist a 

žárlivost. Piper a Victoria milovaly stejného temného anděla. 

Piper  a  Bryce  spolu  chodili,  ale  Victoria  vstoupila  mezi  ně. 

Žárlivost  kvůli  klukovi  poštvala  jednu  kamarádku  proti  druhé. 

Deming  předpokládala,  že  Bryce  neví,  co  Piper  provedla,  ale  měl 

podezření, a proto se cítil provinile. Na večírku u Jamieho Kipa Piper 

zjistila, že nejlepší kamarádka ji zradila. 

Deming měla konečně to, co hledala: motiv. 



Třicet čtyři 

 Bez pouta 



Piper Crandallová ji z druhé strany stolu probodávala pohledem. 

Bratři  Lennoxovi  podezřelou  zatkli  v  pondělí  odpoledne  po  škole  a 

přivedli ji do  venatorského ústředí na výslech. 

„ Ty!“ vyprskla, sotva viděla, jak Deming vchází do místnosti bez 

oken.  „Co  chceš?  Co  to  má  bejt?  Řekli  mi,  že  sem  mám  přijít 

odpovědět na nějaký otázky. Ty jsi  venatorka,  sakra? Co se děje?“ 

„Chci si promluvit o Victorii Taylorový,“ řekla Deming chladně. 

Zbavila  se  módního  oblečení  a  měla  na  sobě   venatorskou  černou. 

Poprvé  od  příjezdu  do  New  Yorku  se  zase  cítila  být  sama  sebou. 

Ulevilo se jí, že už nemusí nic předstírat. Celý víkend studovala spisy 

a dávala případ dohromady. Byla připravená. 

„Co je s Victorií?“ zeptala se Piper nervózně. 

Deming se otočila k televizi na zdi a stiskla tlačítko.  „Viděla jsi 

tohle video?“ zeptala se. 

„Jasně, je toho plnej internet. Nějakej film o upírech od Spolku.“ 

„Není  to  upoutávka  na  film.  Je  to  skutečný.  A  ta  dívka  je 

Victoria. Tady je druhý. Není ti povědomý?“ Deming přehrála video 

s hořící Victorií a snažila se nedat na sobě nic znát, ale nebylo lehké 

se na to dívat. 

Piper zmizela z obličeje veškerá barva a přitiskla si ruce na tvář. 

„Panebože. Panebože. To je… Ježíšmarjá, to je vážně… Ne… Ne… 

Ne,  Victoria  ne.  Vždyť  je  přece  v  Le  Rosey…  Co  se  stalo? 

Panebože…“ 

Deming ji přerušila. Byla to dobrá herečka, to ano, ale Deming jí 

nevěřila  ani  slovo.  „Ten  večer  u  Jamieho  Kipa  jsi  zjistila,  že  tvoje 

nejlepší kamarádka chodí s tvým bývalým klukem.“ 

„O čem to mluvíš?“ vzlykala Piper a oči a nos měla úplně rudé. 

„Victoria je mrtvá? Panebože. Co se stalo? Kdo jí to udělal?“ 

Deming na okamžik pocítila lítost, ale už tohle všechno viděla – 

podezřelé, kteří si nedokázali připustit hrůznost svého činu a upřímně 

věřili,  že  svým  milovaným  nikdy  neublížili.  Pokračovala  v 

nemilosrdném  výslechu.  „Victoria  vstoupila  mezi  vás  dva  a  tys  ji 

chtěla potrestat. Chtělas ji zabít a zakryla jsi to hrozbou, abys zatajila 

skutečný důvod. Aby nebyl poznat tvůj motiv.“ 

Když si Deming znovu prošla Pipeřinu složku, všimla si, že byla 

mladou členkou Spolku. Věděla proto, jak podvýbor funguje; věděla 

také, za které páky zatáhnout a jak vytvořit iluzi skutečného ohrožení 

bezpečnosti. 

„Já  to  nechápu,“  kňourala  Piper.  „Victoria…  proč…  Panebože, 

proč?“ 

„Proč,  to  je  dobrá  otázka.  Proč  jsi  chtěla,  aby  zemřela?  Protože 

vstoupila  do  toho  nejvzácnějšího  vztahu,  který  máš.  Protože  tebe  a 

Bryce Cuttinga spojuje  krevní pouto.“ 

Nakonec  všechno  končilo  u  pouta.  Protože  Deming  sama  pouto 

neměla, nemohla nikdy pochopit, proč je kolem toho takový poprask. 

Podle toho, co věděla, pouta všechno jen zbytečně komplikovala. 

Bylo to jako při únosu v Šanghaji, kde byly coby zástěrka místo 

odhalení tajemství upírů použity peníze. Upír, který unesl Liling, byl 

přesvědčený,  že  je  k  němu  připojena  krevním  poutem,  a  chtěl  jí 

ublížit,  protože  se  zamilovala  do  někoho  jiného.  Chtěl  vzít 

spravedlnost  podle  Kodexu  do  vlastních  rukou.  Deming  dívku 

zachránila na poslední chvíli. Což bylo dobře, protože se ukázalo, že 

únosce se mýlil. Žádné pouto mezi nimi nebylo, ani v minulosti. 

Někteří  upíři  se  domnívali,  že  pouto  je  čistá  láska  a  romantika. 

Duše,  které  se  vždy  po  stovkách  let  znovu  najdou.  Deming  však 

věděla,  že  nic  není  tak  jednoduché.  Zvlášť  ve  věcech  pout  a  srdce. 

Victoria  Taylorová  nebyla  první,  kdo  musel  kvůli  poutu  trpět,  a 

nebude ani poslední. 

Po  nastalém  tichu  Piper  konečně  promluvila.  „Trvalo  ti  dost 

dlouho, než jsi na to přišla, co?“ vyprskla hořce a utřela si slzy. „Že 

Bryce je můj. Když jsi ho balila u Rufuse, bylo ti to dost jedno.“ 

Deming zrudla. „To sem nepatří.“ 

„Ne?  A  co  tohle,  venatorko?  Nevím,  kde  jsi  vzala  ten  debilní 

nápad, že Victoria mi Bryce ukradla a já jsem ji zabila. To se pěkně 

pleteš.  Victoria  byla  moje  kamarádka.  Byla  to  nejlepší  kámoška, 

jakou jsem kdy měla. Nikdy se mezi nás nepletla. Zeptej se ve škole, 

koho  chceš.  Victorii  se  Bryce  ani   nelíbil.  Nechápala,  jak  může  být 

moje  upírský  dvojče.  Prý,  ‚ten  idiot‘?  Jo,  štvalo  mě  to.  Ale  víc  mě 

naštvalo,  že  na  Jamieho  večírku  Bryce  odmítal  uznat,  že  jsme  se 

našli.  Tvrdil,  že  potřebuje  prostor.  Chtěl  víc  času,  aby  si  mohl  být 

 jistý.  Měla jsem na něj fakt vztek a Vicky se mě snažila uklidnit, tak 

jsem na ni vyjela. Ale Vicky byla opravdová kamarádka. Mezi mě a 

Bryce  se  nikdo  nepletl,  akorát  ty,  ty  opuštěná  hvězdo.  Klidně  mě 

postav před krevní soud. Prolez mi podvědomí. Já ti říkám pravdu.“ 



Třicet pět 

 Druhá oběť 



Deming  se  celá  třásla,  když  odcházela  z  vyšetřovací  místnosti. 

Ted Lennox ji soucitně pozoroval. „V šeru je čisto a jasno.“ 

„Já vím.“ Svalila se na nejbližší židli. Také to viděla, jasněji než 

oni, kteří museli vstoupit do šeré dimenze, aby se jim ukázal Pipeřin 

 affectus.  

Byla  si  tak  jistá  –  Victoria  zamilovaná  do  Bryce  by  všechno 

vysvětlovala, protože v modrokrevné komunitě nebylo nic větší tabu 

než porušit cizí pouto. Nic. Jen se podívejte na Forceova dvojčata. 

Když se Bryce Cuttinga zeptala na Piper, vypadal provinile a cítil 

se tak, protože  věděl, že podvádí své krevní dvojče. Když Deming v 

intimní chvilce zmínila Piper, vyděsil se. Reagoval na její jméno, ale 

očividně ne z důvodu, který Deming předpokládala. 

Deming  si  byla  svou  schopností  číst   affectus   tak  jistá,  že 

okamžitě označila Piper za vražedkyni,  dohnanou hrozbou porušení 

posvátného pouta k vymyšlení složitého zločinu a zabití kamarádky. 

Horší hloupost by si nevymyslela, ani kdyby se snažila. 

Sam Lennox vystoupil ze šeré dimenze a vzal ji za rameno. „Mrzí 

mě to. Byla to dobrá myšlenka.“ 

Dobrá, ale ne dost. Nebyla to pravda. Ocitla se zase na začátku. 

Ve  tmě.  Nikde.  Lennoxovi  na  ni  byli  hodní,  avšak  jejich  zklamání 

mluvilo za ně. 

„Jo, regentka tě chce vidět, jak jen budeš moct,“ řekl Sam tiše. 



Když dorazila na ústředí, poslali ji do malé čekárny. Musela tam 

sedět několik hodin a společnost jí dělala jen nudná televize a staré 

časopisy.  Konečně  přišla  Mimiina  sekretářka.  „Už  na  tebe  čeká,“ 

řekla Doris. 

Deming  vešla  do  kanceláře  a  posadila  se  k  masivnímu  stolu. 

Regentka  neměla  dobrou  náladu.  Venatorce   přišlo,  že  někoho  s  tak 

černým   affectem   snad  v  životě  neviděla,  a  připravovala  se  na 

výprask. 

Ale  po  těžkém  tichu  Mimi  jen  vzdychla.  „Máš  štěstí.  Piper 

Victoriina  smrt  tak  traumatizovala,  že  se  Crandallovi  rozhodli 

nepodávat stížnost.“ 

„Přijímám 

plnou 

zodpovědnost. 

Jestli 

chceš, 

abych 

rezignovala…,“  řekla  Deming  a  odhodlaně  se  podívala  na  svou 

nadřízenou. To, co se dopoledne stalo, byla rána pro její ego, ale na 

sebelítost  neměla  čas.  Styděla  se  a  slíbila  sama  sobě,  že  předá 

Victoriina skutečného vraha spravedlnosti, protože nic víc pro Piper 

udělat nemůže. 

„Ne.  Rezignaci  nepřijímám.  Potřebujeme  tě  víc  než  předtím. 

Zatímco  jsi  vyslýchala  podezřelou,  přišlo  mi  tohle.“  Mimi  otočila 

displej, aby na něj Deming viděla. Tentokrát bylo video kratší. Byl to 

jen  zastavený  záznam  spoutaného  upíra.  Zpráva  zněla  stejně.  V 

 předvečer temného srpku sledujte, jak bude upír hořet.  

„Kdo  je  to?“  zeptala  se  Deming  stoicky  tváří  v  tvář  nové 

pohromě. 

„Stuart  Rhodes.  Čtvrtý  ročník.  Nezvěstný  od  večírku  Rufuse 

Kinga v Connecticutu. Sobota večer. Byla jsi tam, ne?“ 

„Ano.“  Deming  si  vyvolala  vzpomínky  na  ten  večer,  tehdy  se 

však tolik soustředila na Bryce, že nikomu jinému téměř nevěnovala 

pozornost,  nevšimla  si  ničeho  zvláštního.  Stuart  Rhodes.  Kdo  je 

Stuart Rhodes? Nepatřil k hlavní partě. Ale byl to degustační večírek, 

a na takové se obvykle zvali všichni modrokrevní ze školy. Deming 

si matně pamatovala tichého chlapce, který stál stranou a pozoroval 

ostatní přes tlusté brýle. 

„Je to stejný. Jako Victoriino video,“ řekla Mimi. 

„Existuje  nějaký  spojení  mezi  Victorii  Taylorovou  a  Stuartem 

Rhodesem?“ 

„Pokud  vím,  tak  ne.  Stuart  není…  No,  řekněme,  že  měl  svoje 

vlastní kamarády,“ řekla Mimi zdvořile. 

„Takže myslíš, že je to náhoda?“ 

Regentka  pokrčila  rameny.  „To  bys  měla  zjistit  ty,  ne? 

Každopádně jeho poloha je samozřejmě zamaskovaná. Přes šero ho 

nenajdeme.“ 

„Je to na internetu?“ zeptala se Deming a ukázala na displej. 

Mimi přikývla. „Jo, ale Spolek už na tom pracuje, přidá k tomu 

titulek na  Tesáky.  Do hodiny to bude.“ 

„Dobře, takže odhalení nehrozí.“ 

„Ale najít oběť nám to nepomůže,“ podotkla Mimi. „Slyšelas to, 

a tentokrát máme do srpku jen tři dny. Podařilo se mi to utajit před 

Konkláve.  Nemůžu  znova  zrušit  kouzla,  posledně  nám  to  stejně 

nepomohlo.  Takže  začni  dělat  svoji  práci.  Měla  bys  pomalu  něco 

zjistit, Čen! Najdi mi toho vraha! Najdi Stuarta! Nebo přísahám, že 

až  Shromáždění  padne,  stáhnu  tě  s  sebou.“  Regentka  ani 

nepotřebovala  pomoc  šera,  aby  vypadala  jako  rozhněvaný  anděl 

smrti. 

Deming však nehnula brvou. „Rozumím.“ 

„Tváříš  se  nějak  sebejistě,“  rozzlobila  se  Mimi.  „Co  máš  v 

plánu?“ 

„To, co jsem měla udělat hned, jak jsem přiletěla do New Yorku. 

Tajný stopování.“ 

TŘICET ŠEST 

 Rodinné pozadí 

 

Druhý  den  ráno  bratři  Lennoxové  pečlivě  poslouchali,  jak  jim 

Deming  líčí,  co  budou  pro  nadcházející  misi  potřebovat.  Po 

včerejším  fiasku  věřila,  že  už  nebude  smět  pracovat  v  New  Yorku, 

 venatoři   budou  požadovat,  aby  byla  z  případu  odvolána  a  poslána 

zpátky  do  Číny.  Bratři  však  byli  opravdu  chápaví.  Ubezpečovali  ji, 

že  se  to  stává  běžně.  Ani   venatoři   nejsou  neomylní.  Dělají  chyby. 

Důležité bylo, aby se nepřestávali snažit. 

Měli  v  plánu  společně  vstoupit  do  šeré  dimenze,  kde  bude  Sam 

hlídat  v  nejvyšší  úrovni  a  Ted  půjde  s  Deming  co  nejdál  po  stopě 

duše, až k úrovni podvědomí. Jakmile si Deming přivodí smrt, podaří 

se  jí  proniknout  pod  maskovacím  kouzlem,  najít  Stuarta  a  vtáhnout 

jeho  tělo  ze  skutečného  světa  do  šera,  kde  už  budou  čekat  kluci  a 

všichni čtyři budou moct společně vyskočit. 

„Zní  to  riskantně,“  vrtěl  hlavou  Sam.  „Jakmile  budeš  v 

podvědomí, nebudeme ti k ničemu, a co když se nestihneš vrátit do 

svýho těla?“ 

„Technicky vzato budu pět minut mrtvá, to ano, srdce mi nebude 

bít. Ale pět minut v realitě je v šeru jako pět hodin. Budu mít spoustu 

času.“  

„Je to na tobě.“ 

Deming  přikývla.  „Provedeme  to  zítra  večer.  Potřebuju  den  na 

přípravu.“ 

Připravit se na tajné stopování ve stavu falešné smrti znamenalo 

seznámení  se  všemi  aspekty  všech  inkarnací  oběti,  současné  i  těch 

minulých.  Vzhledem  k  nesmrtelné  historii  modrokrevných  se  nikdy 

nedalo  čekat,  na  co  člověk  při  mrtvém  stopování  narazí,  a  bylo 

potřeba  se  připravit.  Měla  tušení,  že  Stuart  Rhodes  není  náhodná 

oběť,  i  když  nebyl  nijak  spojený  s  Victorií  Taylorovou.  Z  mnoha 

životů hledačky pravdy Deming věděla, že málokdy jsou věci takové, 

jaké  se  zdají,  a  i  když  se  na  první  pohled  může  zdát,  že  Victoria 

Taylorová  a  Stuart  Rhodes  nejsou  nijak  spojeni,  realita  může  být 

mnohem komplikovanější. 

Současná  matka  Stuarta  Rhodese  byla  v  zahraničí  a  Deming  jí 

nechala  vzkaz  u  asistentky,  aby  laskavě  zavolala,  jakmile  to  půjde. 

Mezitím  současná  matka  Victorie  Taylorové  přijala  pozvání  na 

odpolední kávu. I když pro Victorii už nic udělat nemohla, Deming 

napadlo, že by rodiče mohli vědět něco, co by pátrání napomohlo, co 

by nějak spojilo obě oběti. 

S  Gertrudou  Taylorovou  se  sešla  v  kavárně  Muzea  moderního 

umění.  Gertruda  byla  jednou  z  nejvýznamnějších  členek 

předsednictva  muzea  a  tvrdě  pracující  členka  Výboru.  Taylorovi 

dostali  zprávu  o  Victoriině  smrti,  ale  nesměli  truchlit,  protože 

regentka  trvala  na  přísném  utajení,  dokud  nebude  případ  vyřešen. 

Podle  zpráv   venatorů   se  však  Taylorovi  dceři  příliš  nevěnovali  a 

sotva ji znali, takže Deming nevěděla, co má čekat. 

„Ráda  tě  poznávám,“  usmála  se  Gertruda  a  posadila  se  v  rušné 

kavárně. 

„Děkuji, že jste si na mě udělala čas, paní Taylorová.“ 

„Říkej mi Gertrudo, a kromě toho, já vím, že nejsi studentka. Jsi 

 venatorka,  kterou  povolali,  aby  zjistila,  kdo  to  Victorii  udělal, 

nemám pravdu?“ 

„Snažím se,“ přikývla Deming. 

„To je dobře.“ Gertruda si zamíchala zelený čaj. Zblízka Deming 

viděla  hluboké  vrásky  kolem  jejích  očí.  Ačkoli  žena  navenek 

vyzařovala klid a spokojenost, ve tváři se jí usadil stín smutku, který 

nemohly  odstranit  chirurgické  zákroky  ani  upíří  geny.  Zprávy  se 

mýlily.  Victoriina  matka  trpěla.  „Victoria  byla  naše  první.  Nikdy 

předtím  nás  nepožádali,  abychom  se  ujali  duše.  Naše  jména  byla 

vybrána v archivu záznamů a my jsme z toho měli obrovskou radost. 

Victoria  byla  tak  hodné  dítě.  Měla  vždycky  spoustu  kamarádů. 

Nechápu, jak jí mohl někdo z nich chtít ublížit, zvlášť když ji znal.“ 

„Co  její  dřívější  cykly?  Nebylo  v  její  minulosti  něco,  co  by 

naznačovalo… spory? Slabost? Cokoli?“ 

„Nevzpomínám si.“ 

Deming  vytáhla  notýsek.  „Kdy  byla  naposledy  inkarnována? 

Řekla vám to?“ 

„Zkusím si vzpomenout. Myslím, že když začala transformace a 

Victorii se vracely vzpomínky krve, říkala, že prý byla v posledním 

cyklu někde ve Florencii, zhruba v 15. století nebo tak – pamatovala 

si Michelangelův ateliér. V archivu záznamů by měli mít její složku. 

Paměť krve není v jejím věku tak spolehlivá.“ 

„Moc vám děkuji, hodně jste mi pomohla.“ 

„Ne, já děkuji tobě.  Konkláve nám  nic neřeklo,  ale ráda slyším, 

že na ten případ nasadili někoho tvého kalibru.“ Gertruda Taylorová 

vstala  od  stolu  a  potřásla  Deming  rukou.  V  očích  měla  slzy.  V  tu 

chvíli  nevypadala  jako  impozantní  dáma  z  vysoké  společnosti  nebo 

jako padlý anděl, ale jako obyčejná matka, které zemřela dcera. 




*** 

 

Za  několik  hodin  se  konečně  ozvala  matka  Stuarta  Rhodese. 

Rhodesovi  byli  antropologové  a  momentálně  pracovali  na 

vykopávkách v Egyptě. Ve Stuartově složce si Deming všimla, že se 

vychovával  v  podstatě  sám.  Jakmile  začala  transformace,  neměl 

prakticky žádný dohled. 

Amelii  Rhodesovou  zmizení  syna  příliš  netrápilo.  „Vypadá  to 

jako  nějaký  hloupý  vtip,  ne?“  zeptala  se  přes  rachot  helikoptéry. 

„Před  pár  dny  jsem  se  Stuartem  mluvila.  Chystal  se  na  nějaký 

večírek  a  byl  z  toho  docela  nadšený.  Víte,  moc  často  ho  nikam 

nezvou.“ 

„Bohužel nejde o žert, paní Rhodesová. Regentka mi dala svolení 

informovat  vás,  že  to,  co  se  stalo  Stuartovi,  už  se  přihodilo  jiné 

studentce,  jiné  upírce  z  naší  komunity.“  Deming  jí  vylíčila 

nepříjemné detaily. „Stuart je ve velkém nebezpečí.“ 

„A co chcete od nás? My jsme o to nestáli.“ 

„Vy  jste  nežádali  v  archivu  záznamů  o  duši  pro  tento  cyklus?“ 

zeptala se Deming. 

„Před hodně dlouhou dobou. V minulém životě jsem si říkala, že 

bych měla zkusit, jaké to je být matkou. Když na naši žádost konečně 

došlo, už mě ta myšlenka nudila.“ 

„Jestli  nám  o  něm  můžete  cokoli  říct,  mohli  byste  tím  pomoct 

zachránit jeho život. Pamatujete si, jestli říkal něco o svých minulých 

inkarnacích? Kdy měl poslední cyklus?“ 

„Zmínil  se,  ale  nevzpomínám  si.  Někde  v  Evropě,  myslím? 

Omlouvám se. Ale najdete ho, ne? Než ho upálí jako tu nešťastnici? 

Docela  jsem  si  ho  oblíbila.  Kvůli  práci  ho  s  jeho  otcem  moc 

nevídáme, ale stýská se nám po něm.“ 



Třicet sedm 

 Archiv záznamů 



Večer Deming znovu prošla spis k případu a pečlivě si všímala 

poznámek  k  podivným  obrazům,  které   venatoři   našli  v  původním 

videu.  Nejdřív  je  zamítla  jako  nesmysly  určené  k  odvedení 

pozornosti,  ale  teď  se  podívala  důkladněji.  Správce  Archivu  se 

domníval,  že  se  jim  podařilo  kód  rozluštit  a  tři  obrazy  –  Luciferův 

symbol,  jehně  znázorňující  lidstvo  a  symbol  jednoty  –  naznačují 

spojenectví Lucifera s červenokrevnými. Kdyby to byla pravda, ten, 

kdo  video  natočil  a  spáchal  únosy,  musel  být  v  tomto  spojenectví. 

Člověk  sloužící  Kroatanovi?  To  bylo  neslýchané,  proto  tomu  také 

nepřikládali  žádný  význam.  Pomyšlení,  že  by  to  mohla  být  pravda, 

jindy klidnou  venatorku  znervózňovalo. 

Před  východem  slunce  se  vplížila  do  školy,  aby  si  vyzvedla  ze 

skříňky nefritovou želvičku, talisman pro štěstí – byla to sice hloupá 

pověra, ale Deming nechtěla jít na tajné stopování bez ní. Její dvojče 

koupilo  talismany  na  trhu  v  Hongkongu  a  Deming  si  zvykla  vozit 

želvu  všude,  kam  se  hnula.  Chtěla  se  ve  škole  stavit,  aniž  by  si  jí 

někdo  všiml  nebo  se  na  něco  ptal.  Takhle  brzo  byla  škola  až  na 

údržbáře  prázdná,  překvapilo  ji  proto,  když  narazila  na  Paula 

Rayburna, který vycházel s vozíkem knih z knihovny ve třetím patře. 

Třeťáci měli skříňky přímo proti dveřím do knihovny. 

„Ahoj, Paule,“ pozdravila. 

„Ahoj,“  odpověděl  a  jeho   affectus   se  –  jako  obvykle  v  její 

přítomnosti – zbarvil do oranžova. 

„Co tady děláš?“ 

„Pomáhám v knihovně. Přivydělávám si na školu,“ vysvětlil Paul 

a zacinkal klíči. „Radši si udělám práci před školou než tu zůstávat 

potom.“  Vypadal  ospale a unaveně, a Deming dojalo, kolik námahy 

ho  studium  na  škole  madame  Duchesneové  stojí.  Být  chudý  mezi 

tolika boháči není jednoduché. 

Vedle něj  pocítila známé šimrání touhy po krvi, ale jeho plachý 

úsměv  v  ní  probudil  ještě  jinou  reakci,  hlubší  než  impulz  napít  se 

krve. „Ještě není ani ráno,“ řekla a přitom si cpala své věci do tašky. 

Uvědomila  si,  že  ji  trochu  bolí  u  srdce,  protože  po  zítřku  už  ho 

nejspíš nikdy neuvidí. Jakmile najde Stuarta – a byla si jistá, že se jí 

to podaří –, její úkol skončí a ona odletí domů. 

Byla  to  škoda,  protože  k  Paulovi  něco  cítila,  znepokojivou 

směsici  touhy  a  příchylnosti,  kterou  nedokázala  rozklíčovat.  To  ji 

děsilo,  protože  její  život  byl  do  této  chvíle  spořádaný  a 

disciplinovaný.  City  by  ji  zbytečně  rozptylovaly.  Jen  jí  zamlží 

úsudek,  pokud  se  už  nestalo.  Nejlepší   venatoři   se  nenechali 

ovlivňovat emocemi, a Deming chtěla být nejlepší. 

„No jo, jasně,“ pokrčil rameny. „Jsem na to zvyklej. Co tu děláš 

ty?“ 

„Upřímně řečeno, nemohla jsem spát,“ svěřila se. 

„Možná bychom se pak mohli sejít? Až se oba probudíme?“ 

Chystala  se  zavrtět  hlavou,  ale  potom  ji  napadlo,  že  by  možná 

nemusela před svými city utíkat, ale měla by se podívat, kam to celé 

směřuje,  aby  se  toho  mohla  snadněji  zbavit.  „To  bych  ráda.  Třeba 

zítra touhle dobou? Snídaně za úsvitu?“ 

Paul  jí  věnoval  zářivý  úsměv,  kvůli  kterému  Deming  na  chvíli 

zapomněla,  že  ho  požádala  o  rande  jen  proto,  aby  se  mohla  zbavit 

všech romantických myšlenek. 

Teprve když odešel, uvědomila si, že se ho nezeptala na to, co jí 

řekl  o  Victorii,  Bryceovi  a  Piper.  Chtěla  vědět,  kde  se  tu  falešnou 

informaci doslechl. 



Archiv záznamů se nacházel na ústředí v centru, v uzamčené části 

Archivu.  Archivář,  který  podával   venatorce   v  černém  balík 

zažloutlých  papírů,  si  ji  zlověstně  měřil.  „Povolení  podepsané  od 

regentky?“ 

„Tady,“  řekla  Deming  a  podala  mu  certifikát  s  Mimiiným 

košatým  podpisem.  Regentka  souhlasila,  aby  byla  složka  pro  tento 

případ otevřena. 

„Jsou to tajné informace. Nic, co by měl vědět kdekdo,“ zabručel 

nevrlý archivář. 

„Chápu. Proto mám povolení,“ odpověděla Deming trpělivě. 

„Čtvrtá kóje.“ 

„Děkuji.“ 

Deming  se  posadila  ke  stolu  a  začala  listovat  záznamy  životů 

Victorie  Taylorové  a  Stuarta  Rhodese.  Nahlížení  do  minulých 

záznamů nesmrtelných bylo ve Shromáždění zakázáno. Kodex upírů 

stanovil, že každý upír si musí své minulé životy vybavit sám skrze 

svou  krev  –  ne  čtením  záznamů  v  knihovně.  Především  Lawrence 

Van Alen učil, že identita vychází  zevnitř.  I když žijete nesmrtelný 

život,  pečlivě  zaznamenávaný  od  úsvitu  věků  archiváři,  je  vaší 

povinností objevit svůj osud sami, ne ho vyčíst z popsaných stránek. 




STUART RHODES 

 Rodné jméno:  Hollis Stuart Cobden Rhodes  

 Známé minulé životy:  Piero d’Argento (Florencie) 



VICTORIA TAYLOROVÁ 

 Rodné jméno:  Victoria Alexandra Forbes Taylorová  

 Známé minulé životy:  Stefana Granacci (Florencie) 



To  bylo  zajímavé.  Victoria  Taylorová  i  Stuart  Rhodes  byli  v 

minulém cyklu na stejném místě a ve stejný čas. Takže i kdyby se v 

současnosti neznali, existovala možnost, že se v minulosti znali. To 

nemohla být náhoda. 

Každopádně, až vstoupí do šera, najde Stuarta, odhalí jeho únosce 

a konečně dostane své odpovědi. 

Deming odešla z Archivu se skloněnou hlavou. Bratři Lennoxovi 

se  s  ní  za  hodinu  sejdou  ve   venatorském  ústředí  a  ona  bude  mít  jen 

chvilku na přípravu, než dorazí. Prošla si v hlavě seznam: musí si na 

sebe  vzít  něco  teplého.  Když  se  naposledy  po  proceduře  probudila, 

klepala se zimou. 

Zavolá svému dvojčeti.  Chtěla slyšet  Dehuin  hlas, a ne jen přes 

telepatii.  Sice  to  byla  další  pověra,  jako  ta  zelená  želvička,  kterou 

třímala  v  ruce.  Nic  jiného  nepotřebovala:  byla  připravena  sestoupit 

do údolí stínů. 

Když  čekala  na  zelenou,  zaregistrovala  auto  zaparkované  na 

protější straně ulice. Bylo stejné jako to, které ji v sobotu večer vezlo 

domů. Za volantem seděl Paul. Chtěla mu zamávat, když si všimla, 

že není sám. Byla s ním nějaká dívka. 

Právě vystupovala z auta a připadala jí povědomá. 

Pak si to Deming uvědomila. 

Byla to Victoria Taylorová. 



Třicet osm 

 Přiznání 



Deming byla chvíli tak omráčená, že se nemohla ani pohnout, ale 

rychle se vzpamatovala, a v okamžiku nejen že byla v Paulově autě, 

ale měla ruku na volantu. „Stůj,“ poručila. 

Paul nadskočil. Vyděsilo ho, jak se vedle něj zničehonic objevila. 

„Jak  jsi…?“  zeptal  se  a  málem  při  vyjíždění  narazil  do  rychle 

jedoucího  taxíku.  Deming  otočila  volant  k  chodníku  a  auto  prudce 

zastavilo. 

„Ta holka, co tu byla s tebou. Kdo je to?“ Deming neměla náladu 

na další lži. Chtěla se tomu dostat na kloub. Hned teď. Mohla jít buď 

za  dívkou,  nebo  konfrontovat  Paula,  a  vybrala  si,  že  chce  slyšet 

pravdu od něj. 

„Jaká holka?“ 

„Ta  holka,  která  před  chvílí  vystoupila  z  tvýho  auta.  Victoria 

Taylorová.“  Byla si  jistá, že šlo  o Victorii.  Deming si  její  fotografii 

prohlížela tolikrát, že znala její tvář nazpaměť. Poznala by ji kdekoli. 

Paul se zamračil. „Victoria? Není náhodou ve Švýcarsku?“ 

„Lžeš.  Od  začátku  mi  lžeš,“  nařkla  ho  tiše.  Nepotřebovala  ho 

vyslýchat, aby to věděla. „Celá ta věc s Piper, Brycem a Victorií byla 

jedna velká lež.“ 

Paul  se  opřel  o  volant.  „Dobře,  přiznávám,  lhal  jsem.  Ale  jestli 

chceš, abych ti řekl pravdu, budeš ji muset vyklopit taky.“ 

Deming tázavě zvedla obočí. „Nerozumím.“ 

„Vím,  kdo  jsi.  Nemusíš  to  přede  mnou  tajit.  Vím,  že  patříš  k 

nim.“ 

„Ke komu?“ 

Podíval se jí do očí. „Vím, že Výbor je jen zástěrka. Na tomhle 

světě jsou lidi, kteří neumírají a každých sto let se vracejí.“ 

„Jsi  blázen.  Nemám  tušení,  o  čem  mluvíš.“  Panebože,  jsou 

opravdu  tak  neopatrní?  Jak  je  možné,  že  zná  jejich  tajemství?  Paul 

není ani Průvodce, ani dárce. Tak jak to ví? 

Paul si odkašlal, podíval se z okna a odpověděl, jako by slyšel její 

otázku.  „Studuju  na  škole  madame  Duchesneový  dva  roky.  Viděl 

jsem ledacos. Taky jsem hodně slyšel. Kluci jako Bryce Cutting jsou 

dost  neopatrní.  Vím,  že  většina  děcek  ve  škole  je  slepá,  ale  já  ne. 

Vím, co jsi zač. A nevadí mi to.“ 

Deming zavrtěla hlavou. „Nechápu, o čem to mluvíš,“ nedala se. 

„Chci  jen  vědět,  proč  byla  Victoria  Taylorová  před  chvílí  ve  tvým 

autě.“ 

„Tak to  je patová situace,“ řekl  Paul  přívětivě.  „Chceš, abych ti 

řekl pravdu, ale odmítáš udělat totéž.“ 

Deming  si  najednou  vzpomněla  na  slova  z  videa.  Upíři  jsou 

 skuteční.  Otevřete  oči.  Jsou  všude  kolem  nás.  Nevěřte  lžím,  které 

 vykládají.  

A  potom  Paulova  slova:   Neposlouchám  drby  od  lidí,  kteří  si  mě 

 vůbec  nevšímají,  je  to  ponižující.  Vyhodnotila  jeho  postoj  jako 

obvyklou nelibost vůči partě těch oblíbených, jenže v tom bylo něco 

víc.  Měl  klíč  od  školy,  a  Victoria  byla  schovaná  na  půdě.  Pak  jí  s 

leknutím došly dvě věci, které ji trápily od chvíle, kdy se dozvěděla o 

Stuartově únosu. Zaprvé, na Rufusově večírku stál Stuart vedle Paula 

Rayburna.  Byli  kamarádi.  Zadruhé,  byl  to  degustační  večírek. 

Pozváni byli jen lidé, kteří už byli dárci nebo se jimi měli stát. Přesto 

Paul  odcházel  nevybrán.  Neměl  znamení.  Takové  věci  se  běžně 

nestávaly. Výbor to zakazoval, Paul toho viděl příliš mnoho – někdo 

si ho měl označit. 

Deming si uvědomila další věc. Večírek u Jamieho Kipa byl také 

uzavřený,  směli  tam  pouze  upíři,  Průvodci,  dárci  a  budoucí  dárci. 

Evan  Howe  tam  přišel  coby  obyčejný  kluk  a  odešel  jako  dárce 

Victorie  Taylorové.  Deming  by  se  vsadila,  že  Paul  Rayburn  byl  u 

Jamieho také – kdo ví, kolika večírků už se zúčastnil –, a odešel bez 

kousnutí. Nevybrán. Člověk, který necítil žádnou oddanost k upírům, 

a přesto znal jejich tajemství. 

Podívala se mu do jasně modrých očí a uviděla to – vzpomínku, 

která  se  jí  tak  dlouho  vyhýbala.  U  Jamieho  se  Victoria  pohádala  s 

Piper a pak naštvaně odešla. Došla do chodby, kde ze stínu vystoupil 

Paul,  přetáhl  jí  přes  hlavu  černý  pytel  a  odvlekl  ji  zpátky  dovnitř. 

Počkal,  až  se  za  úsvitu  budou  střídat  Strážci,  a  vyklouzl  ven  i  s 

rukojmí. Nikdo je neviděl. Neexistoval záznam. Nebyli svědkové. 

Deming  zachvátila  hrůza.  Paul  pro  ni  něco  znamenal.  Když  ho 

ráno potkala, věděla, že nejde jen o chuť na krev. Cítila k němu to, co 

necítila  po  staletí.  Přitažlivost.  Náklonnost.  Úctu.  Obdiv.  Lásku? 

Možná.  Klidně  by  to  mohla  být  láska.  Ale  teď  už  se  to  nikdy 

nedozví. 

„Proč, Paule?“ zeptala se. 

Usmál se. „Měl jsem dlouho podezření, že se něco děje, ale chtěl 

jsem  to  vědět  jistě.  Zvlášť  když  kámoše  Stuarta  přijali  do  toho 

Výboru a mě ne. Nedávalo to smysl, proč by se tam on měl dostat a 

já  ne?  Takže  jednou  odpoledne  jsem  se  schoval  v  knihovně  během 

jejich  setkání  a  viděl  jsem  a  slyšel  všechno.  Zeptal  jsem  se  na  to 

Stuarta, řekl jsem mu, že všechno vím, že mám taky nahraný nějaký 

video a dám ho na internet, aby všichni viděli pravdu. 

Celý svět by se měl dozvědět, co jste zač. Řídíte to tady a nikdo o 

tom nemá ani  tušení.  Není to fér. Nejste bohové.“ 

„Ne,  nejsme,“  souhlasila  Deming  tiše  a  vzpomínala  na  starou 

bitvu v nebi. „Nejsme bohové.“ Naučili se to po zlém. 

„Proč se na mě tak díváš? Myslíš, že jsem provedl něco, co jsem 

neměl?  Kdepak.  To  byl  Victoriin  nápad,  hrát  si  na  rukojmí.  Copak 

sis  myslela,  že  by  člověk  mohl  přeprat  upíra?  Ale  no  tak. 

Každopádně jsem řekl Stuartovi, co se chystám udělat, a on to řekl jí. 

Přišla  za  mnou  a  požádala  mě,  abych  to  video  ještě  nezveřejňoval. 

Měla  lepší  nápad.  Řekla  mi,  že  miluje  Stuarta  a  chtějí  odejít  ze 

Shromáždění, protože jim není dovoleno být spolu. 

Jsou prý ‚spoutaní‘ s jinýma lidma, a ti kdyby to zjistili, nechali 

by  je  upálit.  Báli  se  tý  –  jak  že  jí  říkáte?  –  regentky.  Mluvili  o 

Jackovi  Forceovi,  co  prý  se  mu  stane,  a  že  jim  se  stane  to  samý, 

kdyby to někdo zjistil. Takže Victoria vymyslela ten únos. Kdyby se 

nám  prý  podařilo  vyvolat  dojem,  že  zemřeli,  nikdo  by  je  nehledal. 

Tvrdila, že ví, jak podvést  venatory.  

Dala  mi  přesný  návod.  Dost  jí  záleželo  na  tom,  aby  to  dobře 

načasovala. Prý jsou neustále sledováni.“ 

Deming  přikývla.  Jak  by  se  jinak  Paul  dozvěděl  o  Strážcích? 

Nevěnovala  jeho   affectu   moc  pozornosti,  když  jí  předtím  vykládal 

lež o Victorii  a Piper,  ale teď  už se dívala. Podle toho,  co viděla, jí 

říkal pravdu. 

„Vím, že nemáš důvod mi věřit. Něco jsem o tobě slyšel. Stuart 

mi  to  řekl.  Jeho  táta  je  v  Konkláve.  Jsi  nějaká  super-upírská 

detektivka, nebo co.“ 

„Co ti Stuart ještě řekl?“ 

„Že  na  něj  Victoria  čeká.  Celou  dobu  je  ve  městě,  chápeš. 

Odlétají k evropskýmu Shromáždění. Zítra už budou všichni věřit, že 

Stuart je mrtvý, a oni budou svobodní.“ 

Jestliže  jí  říkal  pravdu,  a  jeho   affectus   to  potvrzoval,  spolu  s 

faktem,  že  upírka  Victoria  by  se  nikdy  nenechala  proti  své  vůli 

přeprat  člověkem,  pak  šlo  o  hru  –  hloupou  hru  upírů,  kteří  se 

zamilovali  do  toho  nepravého  a  chtěli  odejít  ze  Shromáždění,  a 

lidského chlapce, co toužil pochopit velké tajemství. Možná největší 

tajemství na světě. 

„Hele, já vím, na co myslíš – chceš mi vygumovat paměť, že jo? 

Stuart  a  Victoria  to  taky  chtěli  udělat,  ale  rozmluvil  jsem  jim  to. 

Nedělej to, prosím.“ 

Deming si pohrávala s hůlkami ve vlasech. „Ne, tohle se nedá jen 

tak vygumovat. Víš toho až příliš. Kdybych to udělala, zůstal bys… 

poškozený.“ 

Paul  vrhl  pohled  na  zamčené  dveře  auta.  „Tak  uděláš  to  druhý. 

Ale  možná  je  i  jiná  možnost.  Nestojím  o  ni.  Kdybych  ovšem  byl 

jedním z těch lidí… Jak jim říkáte? Průvodci?“ 

„Průvodci se tak rodí, nemůžou se jima stát. Nejde o práci, kterou 

se  můžeš  naučit.  Shromáždění  by  to  nedovolilo.  Je  mi  líto. 

Neexistuje jiná možnost.“ Věděla, co musí udělat.  Něco, co měl  už 

dávno  udělat  někdo  jiný.  Možná  proto  ji  tak  přitahoval,  protože 

věděla, že nakonec to bude muset udělat. 

„Nedělej to,“ řekl Paul a chytil ji za ruku. „Nesnižuj mě pod svoji 

úroveň.  Zacházej  se  mnou  jako  se  sobě  rovným,  jako  jsi  to  dělala 

doteď.  Jsem  jen  člověk,  ale  naše  krev  vás  udržuje  naživu.  Bez  nás 

nejste nic.“ 

Jemně jí položil ruku na tvář. „Uvažuj jako já. Poděl se se mnou 

o sebe jako o  osobu.  Vím o posvátným polibku. Vím, co způsobí. Co 

udělá se mnou.“ 

Jeho  affectus  pulzoval modrou barvou moře a nekonečné oblohy. 

Modrá byla barva pravdy. Miloval ji. Proto se jí tak sevřel žaludek, 

když viděla Victorii Taylorovou v jeho autě. Věřila mu, a on jí lhal. 

Ale  lhal  jen  proto,  aby  ochránil  své  přátele.  Byl  tak  milý,  až  se  jí 

chtělo  plakat.  Deming  se  dotkla  jeho  krku  a  zašeptala:  „Taky  tě 

miluju.“ 



Třicet devět 

 Pán loutek 



Přesně    jak  Paul  řekl,  šlo  o  velký  podvod.  Večer  vtrhl  tým 

 venatorů  do jeho malého pokoje. Sam prohledával paměť šera a Ted 

s technikem pracovali na počítači. 

„Podívejte,“ zavolal Ted a ukázal na obrazovku. 

Deming  se  nahnula  a  přečetla  si  e-mail.  Přišel  od  Victorie 

Taylorové. 

 Paule,  děkujeme  ti  za  všechno.  Evropské  Shromáždění  nás 

 přijalo.  Nemůžu  se  dočkat,  až  se  zase  uvidím  se  Stuartem.  Jsi 

 opravdový kamarád. Victoria. 

Všechno  bylo  pečlivě  nahrané  jako  divadelní  představení. 

Victoria  obstarala  z  márnice  mrtvolu.  Bylo  to  tělo  dívky,  která 

uhořela  v  Newportu.  Od  Stuarta  a  Victorie  přišly  desítky  mailů. 

Plánovali odletět  ze země v den, kdy bude Stuart  „upálen“. Celé to 

byl podfuk, plán útěku zastřený spikleneckou výhrůžkou. 

Naštěstí to dobře dopadlo. Žádný upír nepřišel k úrazu. Všichni si 

mysleli, že  Tesáky  jsou film. Červenokrevní stále nic netušili. 

„Vyzvednete Victorii a Stuarta?“ zeptala se Deming. 

„Podle  tohohle  se  mají  sejít  za  hodinu  na  letišti.  Budeme  tam,“ 

odpověděl Ted. 

„A co podkroví ve škole?“ 

„Prověřili  jsme  to  tam.  Jeho  otisky  jsou  na  všech  počítačích,  a 

vlákna z kufru auta mají stejnou DNA jako Stuart.“ 

Deming si uvědomila, že Stuart musel být v kufru ten večer, kdy 

odjížděli z večírku u Rufuse Kinga. Proto byl Paul tak nervózní, když 

ho požádala o svezení. 

Sam Lennox se vrátil ze šeré dimenze. „Nic, jen nuda a samota,“ 

řekl.  „Žádné  stopy  násilí  nebo  rozčilení.  Vypadá  to,  že  mluvil 

pravdu.“ 

Přesně jak si myslela. Deming si okusovala kůžičku kolem nehtu. 

Na rozdíl od pohádky, kterou jí Paul navykládal o Piper, se pozdější 

tvrzení shodovala s realitou. 

Deming  se  ulevilo.  Tentokrát  našla  pravdu.  I  když  –  skutečně? 

Něco jí pořád vrtalo hlavou. Všechno do sebe tak dokonale zapadalo, 

tak  jednoduše…  Jestli  to  byla  pravda,  nebo  si  Paul  připravil  další 

složitou lež, to Deming nevěděla. Musela počítat se vším. 

„Je to až moc jednoduchý,“ zabručela tiše. 

„Co myslíš?“ zeptal se Sam. 

„Hele,  máme  někde  ten  popel  po  upálení,  že  jo?  Nechte  ověřit 

krev. Zjistěte, jestli to opravdu nebyla Victoria.“ 

„Hned.“  Ted  kývl  a  zavolal   venatorskému   týmu  v  Archivu,  aby 

nechal udělat test. 

„Sledujte  Rayburna,“  nařídila  Deming.  „Za  chvíli  bude  vstávat. 

Až budete hotoví tady, sejdeme se na ústředí.  Chci  se ještě podívat 

na ta maskovací kouzla. Ověřit si, jestli všechno souhlasí.“ 

ČTYŘICET 

 Tajná stopařka 



Když se Lennoxovi vrátili za Deming na ústředí,  jediný pohled 

na jejich ztrhané tváře jí řekl, co potřebovala vědět. Sam se svalil do 

nejbližšího  ošuntělého  křesla.  „Měla  jsi  pravdu.  Krevní  test  to 

odhalil. Victoria Taylorová je už několik týdnů mrtvá.“ 

„Podívali  jsme  se  taky  do  záznamů  o  krevních  poutech,“  dodal 

Ted. „Victoria nemá v tomhle cyklu dvojče. Stuart taky ne. V tomhle 

životě  byli  volní.  Ale  tak  jako  tak  spolu  nechodili,  a  to  ani  nikdy 

předtím. Všechny e-maily byly falešné.“ 

Deming zůstávala klidná, ale ruce se jí třásly. „A Stuart Rhodes?“ 

Sam zavrtěl hlavou. „Na letišti jsme našli jen urnu s pozůstatky. 

Laboratoř na tom pracuje, ale mám tušení, že je to Stuart. Vypadá to, 

že je mrtvý už tři dny. Video lhalo. Nemohli jsme ho zachránit.“ 

„Kde je Paul?“ zeptala se Deming. 

Ted Lennox vypadal ještě zničeněji.  „Před pár hodinami ho tým 

ztratil.  Nějak  nám  vyklouzl,  nevíme  jak.  Ať  je  to  kdokoli,  je 

nebezpečný.  Není  to  náš  člověk  a  už  zabil  dva  upíry.  Dokáže 

vyčarovat dvojníka. To je skutečná černá magie.“  Venatoři  nenašli v 

šeré paměti v Paulově autě stopu po žádné dívce, což znamenalo, že 

nikdy neexistovala. 

„Podle  tebe  navíc  umí  změnit  svůj   affectus.  Měla  bys  být 

opatrná,“ varoval ji Sam. „Nenecháš si to ještě rozmluvit?“ 

„Ne. Musím to udělat,“ řekla Deming. Co jí to Paul řekl?  Slyšel 

 jsem o tobě, že přijdeš.  Měl čas se připravit. Věděl o ní. Věděl, že se 

bude spoléhat na své schopnosti, na to, jak jednoduše umí zjistit to, 

co dá ostatním  venatorům  tolik práce. Věděl, že na to bude hrdá, až 

arogantní. Našel způsob, jak využít její schopnosti proti ní. 

Nepočítal  však  s  její  ochotou  učit  se  ze  svých  chyb.  Jednou  ji 

podvedl, ale jestli si myslel, že mu na historku o lásce naletí znovu, 

šeredně se pletl. 

„Dobře.  Ale  jestli  ho  nenajdeme  na  tomhle  břehu,  v  šeru  ho 

vyhmátneme. Jdu na to. Je čas na stopařskou výpravu.“ 



Každý  upír  vnímal  šerou  dimenzi  jinak.  Pro  Deming  to  bylo 

prázdné  náměstí  uprostřed  Zakázaného  města  v  Pekingu.  Uplynulo 

hodně let od chvíle, kdy ho takhle viděla ve skutečnosti. Dnes bývalo 

tak plné turistů, že bylo obtížné pochopit rozměr jeho krásy. V šeru 

však bylo staré město tiché a prázdné. 

Prošla  kolem  strážního  domu  a  císařskou  stezkou,  původně 

vyhrazenou pouze císaři, přes vnější nádvoří na vnitřní. Nakonec se 

ocitla  pod  schody  před  Palácem  nebeské  čistoty,  což  znamenalo,  že 

je hluboko v prvotním vědomí. Ve fyzickém světě její srdce přestalo 

bít. Překročila hranici mezi světy, tenkou linii, která oddělovala život 

a smrt. 

Paul  na  ni  čekal  na  schodech  nejzazšího  pavilonu.  V  šeru  byla 

jeho duše ještě krásnější než jeho oči. Smutně se na ni usmál. „Věděl 

jsem, že mě najdeš.“ 

Deming  došla  k  němu.  Křídla  ji  tloukla  do  zad.  Mohla  se  před 

ním  objevit  v  jakékoli  podobě,  a  vybrala  si  podobu  anděla 

milosrdenství. „Proč jsi je zabil?“ 

„To je dlouhá historie,“ řekl a položil jí ruku na tvář. 

„Začíná ve Florencii? V 15. století?“ 

Paul se rozzářil. „No jistě. Už ses tam pomalu dostávala, co?“ 

„Viděl  jsi  v  mojí  tašce  papíry  z  Archivu.  Věděl  jsi,  že  na  to 

přijdu. Proto jsi odpoledne vyvolal tu iluzi. Tu dívku ve svým autě, 

která měla být Victorií.“ 

„Mmm-hmm.“ 

„Řekni mi, co se stalo ve Florencii.“ 

„Je  to  jednoduchý.  Stuart  a  Victoria  patřili  k  sektě.  Říkali  si 

petruviáni. Hrozná parta, vážně. Řezníci. Vrahové. Nejhorší zabijáci. 

Zabíjeli  ve  jménu  míru  a  spravedlnosti,  ve  jménu  Boha.  Zabili  mi 

matku.“ 

„Museli mít dobrý důvod,“ bránila se Deming. „Kodex upírů by 

nikdy nedovolil…“ 

„Kodex upírů nechrání nevinný!“ přerušil ji Paul. „Kodex slouží 

jen upírům. Všichni ostatní jsou nedůležití.“ 

„Pleteš se. Kodex vznikl, aby ochránil lidi.“ 

Pak to Deming došlo: symbol sjednocení ve videu. Stříbrokrevní 

oplodňovali  lidské  ženy.  Paul  Rayburn  byl  dítě  démona,  nefilim. 

Bastard  Kroatana  a  červenokrevné  matky.  „Neměl  bys  vůbec 

existovat,“  řekla.  „Upíři  nemají  dar  vytváření  života.“  I  Allegřinu 

dceru  pokládali  někteří  v  komunitě  za  zrůdu.  Nikdo  netušil,  jak  se 

Schuyler narodila. 

„A   přesto jsem tady. A nejsem sám. Dej si pozor, upírko. Nejste 

jediní sirotci Všemohoucího na této zemi.“ 

Paul  zvedl  ruku  a  Deming  si  všimla,  že  v  ní  má   čan-ma-tao, 

dvouruční  šavli,  která  se  třpytila  pekelným  ohněm.  „Je  mi  to  moc 

líto,  protože  o  svojí  lásce  jsem  ti  nelhal,  moje  milá   venatorko.  Ale 

nemůžu tě nechat žít. Vládkyně si svoje tajemství ponechá.“ 

Deming  vytáhla  z  vlasů  hůlky  a  zvedla  dlouhou  čepel 

Milosrdného  zabíječe.  „Mně  je  to  taky  líto.  Moje  láska  k  tobě  byla 

skutečná.“ 

Paul se usmál. „Ano, udělala jsi ze mě svého dárce.  Caerimonia  ti 

bohužel nedovolí mi ublížit. Moje krev je tvoje.“ 

Měl  samozřejmě  pravdu.  Posvátný  polibek  vdechl  upírům 

věrnost, takže modrokrevný po prvním kousnutí nemohl svému dárci 

úmyslně  ublížit.  Největším  nebezpečím  bylo  úplné  vysátí  člověka, 

pokud upír neovládl chuť na krev. Po zpečetění Posvátného polibku 

byl dárce před svým upírem navždycky v bezpečí. 

Deming se dívala na Paula. Měl rozhalenou košili a ona to znovu 

uviděla. Přímo na jeho  krku. Tři  symboly z prvního  videa o únosu. 

Meč  probodávající  hvězdu:  Luciferovo  znamení.  Symbol  jednoty. 

Nakonec obrázek ovečky. 

Poprvé  si  toho  všimla,  když  ho  brala  do  náruče  a  probodávala 

svými tesáky. Vybrala si ho; udělala z něj svého člověka. Udělala to 

z  lásky  a  povinnosti.  Žádal  ji,  ať  to  nedělá  –  ale  jen  proto,  aby  se 

rozhodla ještě neoblomněji. 

„V  tom  pravidle  je  ovšem  jeden  problém,“  řekla  a  zvedla  meč. 

„Ty  nejsi  člověk.“  Proto  jeho  krev  chutnala  divně.  Její  hořkost 

pocházela z chuti uhlí a podsvětí. 

Paul se ji pokusil odrazit svou šavlí, ale její meč ji přeťal vejpůl. 

Zalapal  po  dechu,  padl  na  kolena  a  poprvé  vypadal  vyděšeně. 

„Vzpomeň si na naši lásku,“ prosil. 

Deming  se  na  něj  nemilosrdně  podívala.  „Však  jo,“  řekla  a  vší 

silou, kterou v sobě našla, mu zabodla meč do srdce. 

 Vládkyně 



 Florencie, 1452 



 Nejvyšší  věží  ve  Florencii  byla  bazilika,  a  Tomi  a  Gio  opět 

 vyšplhali po zdi do kupole, které ještě chyběla špička. 

 „Nic tu není,“ řekl Gio a zavrtěl hlavou. 

 Tomi se ještě jednou prošla uvnitř. Podívala se otvorem v kupoli 

 na  noční  oblohu.  Pak  si  klekla  a  poklepala  na  kamennou  podlahu. 

 Byla dutá. 

 „Dolů po schodech,“ zavelela. „Pojď za mnou.“ 

 Nejvyšší patro tvořila prázdná chodba s jedinými tajnými dveřmi. 

 Tomi do nich strčila a dveře se otevřely. 

 Uvnitř našli lidskou ženu. Jednu z největších krásek ve Florencii, 

 jejíž  portrét  malovalo  mnoho  nejlepších  umělců  z  města,  kteří  ji  do 

 jednoho milovali. 

 „Simonetto!“  vykřikla  Tomi.  Simonetta  de  Vespucci  byla 

 provdaná  za  šlechtice  z  Medicejského  rodu  a  říkalo  se,  že  prý  je 

 milenkou samotného velkého Lorenza de Mediciho. Nějakou dobu ji 

 ve městě neviděli a Tomi bylo náhle jasné proč. 

 „Nepřibližujte  se!“  vykřikla  Simonetta  a  pažemi  si  chránila  své 

 velké břicho. Byla v devátém měsíci těhotenství. 

 Když si objala břicho, Tomi si všimla znamení na její ruce. Bylo 

 stejné jako u muže z citadely. 

 Simonetta nebyla Lorenzovou milenkou. 

 „Kdo je tvůj milenec?“ zeptal se Gio. „Kdo je otec toho dítěte?“ 

 Tomi rozuměla, na co se ve skutečnosti ptá – pod jakou maskou 

 se tentokrát prochází po zemi Temný princ? Jitřenka se vrátila, už to 

 bylo jasné. Ale v jaké podobě? 

 Když Simonetta odpověděla, Tomi to nepřekvapilo. 

 Jako otce svého dítěte jmenovala Andrease. 





ČTYŘICET JEDNA 

 Petruviánský řád (Schuyler) 



Schuyler  našla  MariEleně  malý  pokoj  v  severozápadním  rohu 

Santa Maria del Fiore, v malé nenápadné budově v komplexu kolem 

baziliky,  kde  přebýval  petruviánský  řád.  Dorazili  do  Florencie  před 

několika hodinami. Když Schuyler propustila Ghediho z ovládacího 

kouzla, trval na tom, že musejí dívku dovést ke kněžím. 

Byla  ráda,  že  je  zase  zpátky  ve  skutečném  světě,  a  pohled  na 

rušné italské uličky a náměstí plné turistů ji nabil energií. 

Pokud  mohli  s  Jackem  posoudit,  moc  petruviánů  už  nezbývalo. 

Když přijeli, napočítali jen několik kněží. Mniši je ubytovali v pokoji 

vedle  MariEleny,  kde  čekali,  než  se  s  nimi  svatí  muži  budou  moct 

setkat. 

Ozvalo  se  zaklepání  na  dveře  a  dovnitř  vstoupil  další  mladý 

africký kněz. „Jsme připraveni. Pojďte, prosím, se mnou.“ 

Vedl  je  tmavými  chodbami  do  prostého  pokoje.  Ve  srovnání  s 

úchvatností  celého  komplexu  to  byla  velmi  obyčejná  místnost  se 

stolem a židlemi. Ghedi a dva starší kněží na ně čekali. 

Schuyler a Jack se posadili naproti. 

„Já  jsem  otec  Arnoldi.  Doneslo  se  mi,  že  jste  zabránili  otci 

Awaleovi provést očišťující rituál.“ 

„Očišťující!  Vždyť  ji  chtěl  zabít,“  bránila  se  Schuyler. 

„Vysvětlete mi, jak zapadá vražda do vaší práce.“ 

„Když otec Linardi náš řád založil, dostali jsme od Požehnaných 

dvě instrukce, a jednou z nich je zbavovat se dětí Vládkyně.“ 

„Vládkyně?“ zeptal se Jack. 

Kněz  přikývl.  „Luciferovy  první  lidské  ženy.  Prý  jí  dal  dar 

věčného života, ale první petruviáni ji zničili.“ 

„Kdo jsou Požehnaní?“ zeptala se Schuyler. 

„Upíři jako vy. Naši zakladatelé.“ 

„Chcete  říct,  že  modrokrevní  povolili  zabíjení  lidí?  Nevinných 

žen?“ rozohnila se Schuyler. 

„Jsou  označené  symbolem,“  řekl  kněz  a  sklonil  hlavu.  „Nosí  v 

sobě  nefilim.  Stovky  let  jsme  plnili  svou  misi.  Hlídáme  bránu. 

Lovíme znečištěné.“ 

„Brána  je  lež.  Pekelná  tlama  je  jen  zástěrka.  Žádná  brána  tam 

není,“ prohlásila Schuyler. 

Kněží se zarazili. „Je to posvátné místo… To není možné.“ 

„Je,“ řekla Schuyler. „Byli jsme tam.“ 

„Vstoupili jste do brány.“ Otec Arnoldi ostře pohlédl na Ghediho. 

„To není dovoleno.“ Jak Jack tipoval, lidští Strážci dostali příkaz se k 

místu nepřibližovat. 

Ghedi sklonil hlavu. „Bylo to nutné. Byla tam ta dívka.“ 

„Dovedli nás tam. Ti, kdo unesli MariElenu, chtěli, abychom se 

dozvěděli, že je brána falešná,“ vysvětlil Jack. „Posmívají se nám.“ 

„Ghedi  nám  řekl,  že  otec  Baldessarre  měl  nějaké  starosti?“ 

zeptala se Schuyler. 

Kněží  se  zavrtěli  a  tvářili  se  nervózně.  „Poslední  dobou  bylo 

hodně únosů. Každý rok to bývala jedna dívka, někdy dvě. Ale teď 

jsme  dostali  spoustu  hlášení,  a  pořád  to  samé.  Děvče  je  uneseno,  a 

když ho najdeme, má na sobě znamení.“ 

„MariElenu nezabijete,“ varovala je Schuyler. 

Starý  kněz  se  na  ni  smutně  podíval.  „Má  v  sobě  nebezpečného 

nepřítele. Bude pro ni lepší, když zemře.“ 

Schuyler si něco uvědomila. Když poprvé požádali Ghediho, aby 

jim  vysvětlil  své  spojení  se  svým  dědečkem,  Ghedi  jim  vyprávěl  o 

matčině smrti. „Ghedi, tvoje matka byla také…“ 

„Ano,“  přikývl  Ghedi.  „Měla  znamení.  Bylo  vypálené  do  její 

kůže.  A  rostlo  jí  břicho.  Začínala  mít  vize  a  třásla  se.  Mluvila  o 

peklu.“ 

„Řekl  jsi  nám,  že  umřela  při  porodu  a  kněží  se  tě  ujali  jako 

sirotka.  Ale  petruviáni  ji  zabili,  nemám  pravdu?  A  pak  tě  vzali  k 

sobě.“ 

Nepopřel to. 

„A přesto necítíš žádnou nenávist,“ podivila se. 

„Moje matka byla zatracená, Schuyler. A to dítě nesmělo žít. Ne 

v tomhle světě.“ 

„Nedovolíme  vám  ublížit  MariEleně,“  řekla  Schuyler.  „Musí 

existovat způsob, jak ji uzdravit.“ 



Rozhovor se dostal do patové situace a setkání skončilo. V pokoji 

se  pak  Schuyler  začala  prohrabovat  Lawrencovými  poznámkami. 

„Myslím,  že  jsem  našla  něco,  co  spojuje  otce  Linardiho,  prvního 

petruviána, s Kateřinou  Sienskou.“ Zvedla list dopisu. „Nepřišlo mi 

to  důležitý,  ale  teď  už  jo.  Jacku,  tohle  jsou  milostný  dopisy. 

Benediktus  byl  Kateřinin  lidský  dárce.  Přikázala  mu,  aby  hlídal 

falešnou bránu. To znamená, že skutečná brána tady pořád někde je.“ 

Schuyler vzrušeně převázala dopisy. „Kateřina hlídala skutečnou 

bránu a petruviány použila jako lest.“ 

„Ale  Kroatan  věděl,  že  brána  je  falešná,  a  pokud  unášejí  ženy, 

znamená to, že skutečná brána, ať je kdekoli, byla nějak porušena,“ 

řekl Jack. 

„Ale jestli je to tak, nebylo by to tady dávno plný démonů?“  

„Ani  ne.  Co  říkal  Ghedi?  Útočníci,  kteří  mu  sebrali  matku  – 

obchodníci s bílým masem, kteří unesli MariElenu –, to všechno byli 

lidi. Michaelova síla pořád drží démony v podsvětí.“ 

„Ale  nebrání  lidem,  aby  se  tam  nedostali,“  přikývla  Schuyler. 

„Odnášejí ty dívky do pekla. Proto jsem nemohla najít MariElenu v 

šeru.“ 

„Musíme najít Kateřinu. Musíme jí říct, co se tu děje. Tohle celý 

je nějaká chyba. Modrokrevní by to nedovolili… Michael a Gabriela 

by nikdy… Něco se tu pokazilo.“ 

„Najdeme  Kateřinu,“  řekla  Schuyler  rozhodně.  „Mám  pocit,  že 

nebude  daleko.  Lawrence  tvrdil,  že  by  mohla  být  v  Alexandrii. 

Chystal se tam letět, ale nejdřív se chtěl stavit u otce Baldessarreho.“ 

Odložila  dědečkovy  papíry,  a  když  zvedla  hlavu,  Jack  ji  sledoval 

pronikavým pohledem. 

 Co se děje, miláčku?  vyslala a došla k němu, aby ho mohla vzít 

za ruku.  Jsme v bezpečí. Budeme s tím bojovat.  

„Nemůžu  s  tebou  letět  do  Egypta,“  řekl  Jack  a  pevně  jí  sevřel 

ruku. 

„Co tím myslíš?“ 

„Budou tam další lovci. Tentokrát jsme měli štěstí. Ale nemůžu tě 

znovu vystavovat nebezpečí. Musím se vrátit a postavit se Mimi.“ 

Schuyler neřekla ani slovo, jen držela Jackovu ruku ještě pevněji. 

„Je  to  jediná  možnost,  lásko,“  řekl  Jack.  „Abychom  mohli  být 

volní, musím projít zkouškou krve. Kdyby ti kvůli mně někdo ublížil, 

nemohl bych se sebou žít.“ 

Schuyler se roztřásla. „Oni tě upálí,“ zašeptala. 

„To mi tak málo věříš?“ 

„Půjdu s tebou,“ řekla, i když věděla, že to nejde. Musí dokončit 

dědečkovu  práci.  Musí  nést  dědictví  Van  Alenu  dál.  Ve  jménu 

Požehnaných jsou vražděny nevinné ženy a děti. 

„Ne. Ty víš, že nesmíš,“ odmítl Jack. 

 Říkal jsi, že se už nikdy nerozdělíme.  

 A taky ne. Nikdy. Existuje možnost, jak spolu zůstat navždy.  Jack 

si  klekl  na  kolena  a  zadíval  se  na  Schuyler  pohledem  plným  lásky. 

„Vezmeš si mě?“ 

Schuyler  zalapala  po  dechu  a  vytáhla  ho  na  nohy.  Měla 

ohromnou radost,  ale zároveň byla zničená.  „Ano. Jo. Samozřejmě, 

že jo.“ 

Bylo  rozhodnuto.  Schuyler  půjde  hledat  Kateřinu  Sienskou  a 

skutečnou bránu slibů, zatímco Jack se vrátí do New Yorku bojovat 

za svou svobodu. Než se však rozdělí, stvrdí svoji lásku. 

ČTYŘICET DVA 

 Cesta do pekla (Mimi) 



Mimi    Forceová  se  podívala  na  mladého  archiváře,  který  seděl 

proti  ní.  „Venatoři   převrat  překazili.  Žádný  rozpouštění  nebude. 

Shromáždění je mimo ohrožení.“ 

„Slyšel jsem o tom. Gratuluju.“ 

„Zůstanou  pohromadě  a  zatím  se  spokojí  se  mnou.“  Mimi 

našpulila rty. „Jestli vědí, co je pro ně dobrý.“ 

„Snad  jsi  mě  nevytáhla  ze  sklepa  jen  proto,  aby  ses  pochlubila, 

jak jsi vyhrála – i když si to samozřejmě zasloužíš.“ 

„Přesně tak, je tu ještě něco. Z Archivu přišla zpráva o krevním 

kouzlu, který mě zasáhlo.“ 

„A?“ 

„Nebylo  to  od  člena  Konkláve,  ani  od  nikoho  z  našeho 

Shromáždění.“ 

„Ne?“ 

„Ne, a neměl v tom prsty ani  nefilim,  kterýho zabila Deming.“ 

„Tak kdo to byl?“ 

„Nevím. To právě musíme zjistit. A je tu ještě něco. Když mi ta 

zpráva  přišla,  dostala  jsem  zpátky  taky  kabát,  který  jsem  ten  den 

měla  na  sobě.  Tohle  jsem  v  něm  našla.“  Ukázala  mu  křížek  s 

iniciálami O. H. P. „To je tvoje, ne?“  

Oliver přikývl. 

„Dal jsi mi do kapsy talisman! Jedinou  věc, která může odvrátit 

krevní kouzlo. Přežila jsem díky tobě.“ 

„Měl jsem takovej pocit, že bys ho mohla potřebovat. Ale nechtěl 

jsem ti to říkat, protože bys nejspíš talisman ode mě nepřijala.“ 

„To  máš  pravdu,  nevzala  bych  si  ho.“  Nikdy  by  nevěřila,  že 

ochrana  od  červenokrevného  může  něco  znamenat.  Krevní  kouzlo 

bylo esencí zla a ochrana jeho opakem. Byla to forma sebeobětování 

–  vyrobit  talisman  znamenalo,  že  ten,  kdo  ho  vyrobil,  šel  do  akce 

nechráněný, zranitelný čímkoli, co by na něj ve vesmíru číhalo. 

„Nemusíš mi děkovat,“ řekl Oliver. 

„Taky neděkuju.“ 

„Je  to  moje  práce,  chápeš.  Nemůžu  nechat  za  svý  služby  umřít 

regentku, no ne?“ 

„Asi ne.“ Mimi se mu nedokázala podívat do očí. Nebyl její typ, i 

když vypadal dobře a většině holek by se nejspíš líbila ta jeho dlouhá 

ofina a psí oči. Ale ne – tohle k němu necítí. 

Cítila  něco  jiného.  Vděk.  Přátelství.  Nikdy  předtím  v  ní  žádný 

kluk  takové  emoce  nevyvolal.  Znala  touhu,  chtíč  a  muka  lásky,  ale 

nikdy neměla někoho prostě  ráda.  

Olivera měla ráda. Uvědomila si, že během několika uplynulých 

týdnů  jí  byl  přítelem  a  ona  jemu  přítelkyní.  V  minulosti  se  jeden  o 

druhého  nezajímali,  ale  protože  teď  byli  oba  opuštění  a  smutní, 

Oliver  jí  rozuměl  a  neposuzoval  ji  podle  jejích  záchvatů  vzteku  a 

žalu. Znal to. Cítil to také. 

Kromě  toho  se  jim  dobře  spolupracovalo.  Protože  se 

nepřitahovali,  nebylo  mezi  nimi  napětí,  mohli  se  smát,  škádlit  se  a 

dělat vtipy. Uprostřed toho šíleného chaosu si našla kamaráda. 

„Nech toho,“ řekl Oliver. 

„Čeho?“ 

„Moc se nerozněžňuj. Pořád ještě tě nemám moc rád,“ usmál se. 

„Já tě taky zrovna nemusím,“ řekla Mimi, i když věděla, že oba 

lžou.  Tvářila  se  přátelsky.  „Hele,  díky.  Myslím  to  vážně.  Díky,  žes 

na  mě  dohlídnul.“  Bylo  pro  ni  těžké  být  někomu  za  něco  dlužná, 

zvlášť člověku. 

„Trochu jsem se pohrabal v Archivu. Tohle by tě mohlo zajímat. 

Podle Knihy kouzel  subvertio  nezabije nesmrtelnou duši. Jen ji shodí 

do nejhlubšího kruhu podsvětí.“ 

Mimi odložila zlatý křížek. „Řekni mi něco, co ještě nevím.“ 

„Kdybys  našla  bránu  a  sešla  po  stezce  mrtvých,  můžeš 

Kingsleyho  vytáhnout  ven.  Sám  to  nedokáže.  Ale  s  pomocí  anděla 

smrti by mohl,“ řekl Oliver vzrušeně. 

„Je tady jedna drobnost – kdo ví, kde jsou ostatní brány? Nemám 

čas to zase zkoušet.“ 

„Prošel jsem ještě jednou zbytek poznámek Lawrence Van Alena. 

Existuje  reálná  možnost,  že  brána  slibů  není  ve  Florencii,  ale  v 

Alexandrii.“ 

„Proč mi to říkáš?“ zeptala se Mimi. 

 „Venatoři  našli tvýho bratra. Už není ve Florencii. Odmítá se jim 

vzdát. Říká, že se vzdá jedině tobě. A je sám.“ 

„Viděla  jsem  to  hlášení,“  řekla  Mimi.  „Jsi  šikovný,  příteli.  Můj 

bratr se vrátí do města, aby čelil svýmu osudu, a tak mi máváš před 

nosem nadějí, že bych mohla najít Kingsleyho, a doufáš, že vypadnu 

z  New  Yorku.  Proč  se  o  to  vůbec  staráš?  Když  odstraním  Jacka  z 

cesty, ona nebude mít jinou možnost než se vrátit k tobě.“ 

Oliver  si  Mimiina  rýpání  nevšímal.  „Večer  můžeme  být  v 

Káhiře.“ 

„Můžeme?“ Mimi zvedla obočí. 

„Budeš potřebovat někoho k ruce.“ 

„Takže  všechny  cesty  vedou  do  pekla.“  Podepřela  si  hlavu 

dlaněmi.  Mohla  by  letět  do  Egypta  a  zachránit  svou  lásku,  nebo 

zůstat v New Yorku, počkat na bratra a odsoudit ho k smrti. 

„Tak co? Pochybuju, že si to Kingsley tam dole nějak užívá.“ 

Mimi vstala. „Sbal si věci. Večer odlítáme. Řekni   venatorům,  ať 

Jacka zadrží, než se vrátím. Pak si to s ním vyřídím. Můžu zabít dvě 

mouchy jednou ranou.“ 

Mimi se usmála. Bude mít svou lásku. Pak dojde i na pomstu. 

ČTYŘICET TŘI 

 Lovec a kořist (Deming) 



Paul  Rayburn  byl  mrtvý.  Pomstil  se  vrahům  své  matky,  ale 

Deming  učinila  spravedlnosti  zadost.  Splnila  úkol,  který  dostala. 

Cítila  bolest  z  jeho  smrti  v  krvi  i  v  duši,  ale  její  rozhodnutí  bylo 

pevné. Teď seděla proti  venatorským  dvojčatům. „Říkal, že na světě 

jsou další jako on. Musíme je najít.“ 

Sam Lennox přikývl. „Kde začneš lovit?“ 

„Prošla  jsem  jeho  složku.  V  pasu  měl  spoustu  razítek  ze 

Středního  východu.  Začnu  tam.“   Nefilim   neprochází  reinkarnačními 

cykly. Jejich démonský původ je dělá nadsmrtelnými. 

„Jdete do toho se mnou?“ zeptala se bratrů. 

„Bude  to  zajímavější  než  sedět  tady  a  čekat,  až  se  ukáže  Jack 

Force.“ Ted pokrčil rameny. „Promluvím si s regentkou a nechám na 

Jacka přidělit jiný tým.“ 

„Fajn. Moje sestra se k nám přidá, až přiletíme na místo.“ Usmála 

se. „Bude se vám líbit. Je jako já.“ 

„Super,“  řekl  Sam  a  vyměnil  si  s  bratrem  významný  pohled. 

„Jsou dvě.“ 
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